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I306pa3enu eaemenmu:

1. BaokupoBka na nocma 3a 2cazma. Ilpegna3sBa om neBoano ¢popcupane na gduzameans.

2. ,,Cmykau“. Bppwa ce aBmomamuuHo caeg cmapmupase Ha gBuzameas.

3. IInacmmacoBa ,kpuauama eaiika® 3a kanaka na 6s3gywnusa puamsp.

4. Kanak na 6s3gywnusa puamsp.

5. IIpegna prkoxBamka.

6. Aocm Ha cnupaukama.

7. 3akpenBawmu caiiku na 6ogewama wmuna.

8. Bunm 3a pezyAupaHe 3amszanemo Ha Bepueama.

9. Pezyaupaw, Bunm 3a koauuecmBomo na macaomo 3a cma3Bane na Bepuzama.
Hamupa ce omgoAy Ha MawluHama.

10. IIpegna3sen kanak.

11. Aocm Ha 2a3ma.

12. 3agna prkoxBamka.

13. PrkoxBamka na cmapmepa.

14. ITyckoB npekscBau Ha 3anaarBanemo.

15. Kanauka na pesepBoapa 3a 2opubo.

18. Kanauka na pesepBoapa 3a macao 3a cma3Bane na Bepueama.

19. I'peGen ¢ onopHu wunoBe.

20. Bogewia wuna.

21. Pekewa Bepuea.

22. 35610 koaeno (,38e3gouka“)na Bogewmama wuna.
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Opuzunasna uaicmpykuus 3a ynompe6a

VBazkaemu nompeGumeau,

IMo3gpaBaenuss 3a nokynkama na G6ensunoB Bepuzken mpuon om mapkama
- RAIDER. IIpu npaBuano uncmaaupane u ekcnaoamauusi, RAIDER ca cucypHu u
nagezkgnu mawuHu u paéomama ¢ max we Bu gocmaBu ucmuncko ygoBoacmBue.
3a Bamemo ygo6cmBo e usepagena u omauunama cepbBusna mpezka c 45 cepBusa 8
usgAama cmpasa.

IIpegu ga usnoaszBame masu mawuHa, MOAsA, BHUMameaHo ce 3ano3Haiime ¢
Hacmoswama ,JiIncmpykuusma 3a ynompe6a“.

B unmepec Ha Bamama Ge3onacHocm u ¢ ueA ocuzypsiBane na npaBuanama
u ynompe6a, npouememe Hacmoswume uHcmpykuuu BHumameano, Bkarouumenno
npenopskume u npegynpezkgenusma 6 msax. 3a ustéseBane na nenyxknu epewku
u uHuugenmu, 6aZkHo e mes3u uncmpykuuu ga ocmanam Ha pasnoarozkeHue 3a
6pgewu cnpaBku na Bcuuku, koumo we noazBam mawunama. Ako a npogageme na
HOB co6cmBenuk mo ,Jincmpykuusma 3a ynompe6a“ mpa66a ga ce npegage 3aegHo
c Hes, 3a ga MozZke HoBua noasBamen ga ce 3ano3Hae cbc chomBemnume Mmepku 3a
Ge3onacnocm u uHcmpykuuume 3a paGoma.

sE6pomacmep JImnopm Ekcnopm“ OO/l e ynsaHomMoweH npegcmaBumen
Ha npousBogumena u co6cmBenuk na mepeoBckama mapka RAIDER. Agpechkm Ha
ynpaBaenue na pupmama e 2p. Copus 1231, 6ya. ,Aomcko wmoce* 246, mea. 02 934 33 33,
934 10 10, www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 2coguna 656 pupmama e BerBegena cucmemama 3a ynpabaenue na
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06x6am na cepmudukauussma: TspeoBus, Bnoc, usnoc
u cepBus Ha npodecuonarnu u xo6u earekmpuuecku, nneBmamuuynu u mMexaHuuHu
uHcmpymMenmu u obwa zHKkeaeszapusa. Cepmudukambpm e usgagen om Moody
International Certification Ltd., England.

Texnuuecku gannu

MepHa .
napameTsp CTOMHOCT
eguHMLA
Mopen _ RD-GCS15
EpHoumnuHapos,
OeH3nHOB,
[Oeuraten - [BYTaKTOB
C Bb3ayLUHO
oxnaxaaHe
0O6eM Ha umMnuHabpa cm?® 58
MouwHocT kW 2.2
B3ananuTenHa ceeLy, - L8RTF
O6opoTn Ha nNpaseH Xopf, min-' 3200
OBGOopOTH NpY KOUTO Ce BKIHOYBA LIEHTPODEXHNS ChbeanHuTen min-’' 4 200
MakcumanHm o6opoTu min-’' 10 500
Ob6em Ha pe3epBoapa 3a ropMeo ml 550
Macn Bepurar - EP90; SAE
acrno 3a Bep a 10W30
Ob6em Ha pe3epBoapa 3a Macrno Ha Bepurata ml 250
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MepHa .
napameTbp eqninLa CTOWHOCT
1:25 (Ha eguH
CbcTaB Ha ropuBHaTa CMec (CneuuanHo AByTakTOBO Macro 3a ) nMTbp 6eH3NH
OBUraTenu ¢ Bb3AyLLUHO oxNaxaaHe 1 6eH3nH) 40ml oByTaKTOBO
Macno)
mm »
Crtbnka Ha Bepurata (Inch) 8.8255 (0.325”)
[ebenvHa Ha BogellnTe 3BeHa Ha Bepurata (Ir:;:) 1.5 (0.058”)
Bpovi Ha BogewuTe 3BeHa Ha BepuraTa 3a wuHa 450mm (18”) - 72
BogeLo 3b6HO koneno - 7 3v6a x 0.325"
AsL (8,25mm)
. 350 - 450 mm,
MpenopbunTenHn ObIMKMHN Ha BoZellaTta LWuHa min - max (147 - 18")
[bmkrHa Ha psisaHe ¢ Bogela wuHa 350 mm (147) mm 340
[bmkrHa Ha psizaHe ¢ Bogela wuHa 400 mm (167) mm 390
[bmkrHa Ha psisaHe ¢ Bogella wuHa 450 mm (187) mm 440
EkBmBaneHTHu HMBa Ha B1ubpauum (ahveq) npegHa / 3agHa m/s? 11.89/11.55
pbKoxBaTka
HwnBo Ha 3BYyKOBOTO HanaraHe Lp, dB(A) 99.2
HWBO Ha MoLIHOCTTa Ha 3ByKa Lw, dB(A) 110.0
1. IIpaBuaa 3a 6e3onacHoCcm.
1.1. Besonacna ekcnaoamauus Ha 6GensunoBbume Bepuzknu mpuonu.
IIpegynpezkgenue!

Ha Auuama He3anosHnamu c¢ mekcma na uncmpykuusma He ce paspewmaBa ga
usnoasBam Bepuzknusa mpuon.

Ben3zunoBusam mpuon Mmozke ga 6bge ynompebsa6an camo 3a pasaHe Ha gbpBecuna.

ITompeGumeaam noeMma ueausa puck 6 cayuaii Ha ynompe6a Ha mpuoHa 3a gpyau
ueAu ocp3Habaiiku, ue moBa mozke ga 6Bpge onacho.

IIpousBogumensm He HOcu omzoBopHOCM 32 Wemu npousAusawu om Henpauanama
ekcnaoamauus na Bepuzknus mpuon.

1.2. PaGomno msacmo.

Ha paGomnomo Mscmo caegBa ga ce noggbpXka peg u ga ce ocuzypu goGpo
ocBemaenue. [la ce paGomu Ha omkpumo camo npu go6po 8peme u npu cuana gueBna
cBemauna.

Besnopsageksm u Acwomo ocBemaenue mozam ga goBegam go Hewacmuu caydau.

Jla He ce gonyckam geua u cmpanuunu Ha6Al0gameAu go paGomHOmMO MsCMO.

HeBnumanuemo Ha onepamopa mozke ga goBege go 3acy6ama Ha konmpoa 6mpxy
MawuHama.

1.3. Auuna Ge3onacnHocm.

TpsaGBa ga ce usnoazBam AuuHu npegnasHu cpegcmBa. Cneuuasen paGomen
2awiepu3oH 3a pa6oma c¢ Bepuzknu mpuonu, npegnassu ovuaa, npegnazsu Gomywu,
npegnaszna kacka, anmudonu u kozkenu pswkaBuuu. JIznoszBanemo Ha 3awumsu
cpegcmBa namanaBa pucka om meaecnu yBpezkganus.

He naguensBaiime c6oume Bu3mozknocmu. Tps166a npes usaaomo Bpeme ga cmoume
cmaGuaHO u ga nasume paBnHoBecue. ToBa yaecnaBa konmpoaa nHag mpuona npu
Henpegbugenu cumyauuu.

He ce pa3spewmaBa Hocenemo Ha cB0o6ogHo Bucsawu gpexu uau Guzkyma. Kocama,



[N FR s

gpexume u pskaBuuume mpsa6Ba ga ca gareue om géuzkemume ce yvacmu. C6o6ogHo
Bucawume gpexu, 6uzkymama u kocama mozam ga ce 3anaemam 6 nogBuiknume
yacmu.

14. TpaHcnopm u cbxpaHsaBane.

IIpenacsiiiku mpuona mps6Ba ga uskaiouume gBuzamensr, ga caozkume kozkyxa
Ha peXkewama Bepuza u ga Bkalouume cnupaukama na Bepuzama. IIpenacaaemo Ha
Bkalouen u HezawumeH mpuoH mozke ga goBege go menecnu yBpezkganus.

Tpuona mpsa66a ga ce npenacsa, kamo ce gspiku 3a npegnama pwkoxBamka.
IspZkanemo Ha mpuoHa 3a gpy2u Mecma He € cu2ypHo u MozxkKe ga npuvyuHu
HapanabBanus..

Tpuona mps66a ga ce konmpoaupa. IIpoBepsiBaiime 3akpenBanemo na nogbuzknume
eAeMeHmMU, gaau Hava noBpegenu uacmu. B cayuaii, ue 6bgam koncmamupanu
noBpegu, Heo6xoguMoO € me ga G’bgam omcmpaHeHUu npegu ynompeéama Ha mpuoHa.
HenpaBuanusm Hauun Ha noggpbikka na Mamunama mozke ga 6bge npuuuHa 3a MHOZ0
Hew,acmHu cAyvau.

Pezkewmama Bepuza mpsa66a ga 6sge ywucma u ¢ ocmpu pezkewu pr6o6e. Pego6nomo
ocmpeHe Ha Bepuzama namaansiBa pucka om 3akaewBane u ynecnsaba paGomama.

1.5. Ekcnaoamauus u noggpbikka.

Tpsa66a nepuoguuno ga ce npoBepsiBa npaBuanomo pynkuuonupane na cnupaukama
Ha mpuoHa. HeusnpaBuama cnupauka mozke ga ne cnpe gBuzkenuemo na pezkewama
Bepuea npu onacHu cumyauuu.

1.6. Be3onacnocm npu paGoma.

1.6.1. Caeg, kamo uskaouum gBuzcameass Ha mpuoHa mpa6Ba ga 6karouum
cnupaukama na Bepuzama.

1.6.2. Brgeme ocoGeHo 6numamennu 6 kpas na pasasemo. IIpu Aunca Ha
cenpomuBaenue, kakBomo okaszBa o6paGomBanuam mMamepuas, mMpPuoOHBmM naga no
uHepuusa u moXke ga npuyuHu HapansBanus.

1.6.3. Benpeku epekmuBnama anmuBuGpauvuonna cucmemMma, npu npogsazkumesna
paGoma onepamopsm Mozke ga nouyBem6Ba usmpsnbane na nprcmume uau prueme.
IIpu moBa noaozkenue mps66a ga ce npekbcHe pa6oma u ga ce HanpaBu Heo6xogumama
nouubBka, meii kamo ¢ uampsnnasu prue He mozkeme ga nanpaBasBame go6pe mpuona.

1.6.4. IIpu nosaBsaBanemo Ha npusHauu Ha npeymopa caegBa Begnaza ga npekscneme
paGomama.

1.6.5. 3apezkgaiime pe3sepBoapa Ha mpuona c 2opuBo camo npu uzkaiouen u uscmunaa
gBuzamen, mpii kamo cruwecmByBa puck om paszauBane u nognanBane na 2opuomo om
2opewume yacmu Ha MawuHama. CmecBaiime 6enzuna ¢ gymakmoBomo macao camo 6
omgeneH ¢bg u cuaHo paskaameme. Hukoza He cunBaiime no omgeano géymakmo8Bomo
MacAo u 6ensuHna 6 pesepBoapa. ToBa we Bp3npenssimecm6a paGomama Ha MawluHama u
mozke ga npegusBuka noBpegu.

1.6.6. BeayuaiinausmuuaHeHazopuBouaunpukonecmamupaneHaHexepmMemuyHocm
He GuBa ga BkaouBame mpuona, meii kamo crwecmByBa onacaocm om nozkap.

1.6.7. Ilo Bpeme Ha paGoma mMpuoHBPM MHOZ20 ce HazpsBa u mpsacBa ga 6Gergeme
ocoGeno BHumamennu u ga He gokocBame ¢ 2oAu ppue 2opewume My yacmu.

1.6.8. Tpuonsm Mmozxke ga 6bge o6cayxkBan camo om egno auue. Bcuuku ocmanaau
Auua mps6Ba ga ce Hamupam gasedye om 30Hama Ha geiicmBue na Bepuknusa mpuon.
ToBa ce kacae ocoGeno 3a geua u zkubomnu.

1.6.9. IIpu BkalouBanemo Ha mpuona pezkewmama Bepuza He mpsaGBa ga ce onupa go
Mamepuara npegHasHaueH 3a o6padomka u ga ce gokocBa go kakBomo u ga 6uno. Ts
mpsa66a ga e c6o6ogna go gocmuzaHe Ha HeO6XoguMumMe 0G0POMU HA MaWlUHAMA.

1.6.10.Ilo0 Bpeme Ha paGoma gpbikme mpuoHa 3gpaBo c gBeme pbue 3a gBeme
pskoxBamku. 3aememe ycmoiiuuBa nosuuus.
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1.6.11. Tpuonsm He mpsa66a ga 6Bge usnoazban om geua u Ionowu. Tpuonsm mozke ga
ce uznoasBa camo om Be3pacmuu, koumo 3nasm kak ga paGomsam c nezo. Bepuzknuam
mpuoH caegBa ga 6bge npegageH 3aegHo ¢ Hacmosiwama uicmpykuus 3a o6cayzkBane.

1.6.12.IIpequ ga 3anouHeme paGoma mpsGBa ga uskaouume cnupaukama na
Bepuecama (usmezaame rocma ksm ceGe cu). Toil usnbeaHsaBa poaama u Ha npegnasHa
npezpaga na prkama.

1.6.13.Bepuzknussim mpuon ce uszbBazkga om oGpaGomBanus Mamepuaa caMo npu
gBuzkewa ce pezkewa Bepuea.

1.6.14.IIpu psa3aHe Ha ,,6uuen“ gpp6en Mamepuaa u/uau Ha meaku knonu usnoasBaiime
nognopa (,mazape“). He pezkeme nsakoako gscku egnoBpemenno caozkenu egna 6spxy
gpyea, kakmo u mamepuaa gepzkan om gpyzo auue uau nognupan c¢ kpak. ToBa e
uskalouumeano onacno!

1.6.15.3akpensBaiime 3gpaBo geaeume o6paéomBanu exemenmu.

1.6.16.IIpu nakanoHeH mepeH cmoiime o6spHamu ¢ aAuue kpMm nakaona no Bpeme na
ps3aHemo.

1.6.17.1Ipu psA3aHe npes3 ydgsama wupuHa Bunazu usnoazBaiime onopnume wunoBe
kamo nognopa.

1.6.18.Ako e neBb3mozkHO ga usBhrpuwiume pazanemo om eguH nkm, omgpbenHemMe
mpuona manko nazag, npemecmeme mpuoHa ga onpe Ha gpye wun u npogsazkeme
pasanemo, aeko noBgueaiiku 3agnama prkoxBamka.

1.6.19.IIpu xXOpu3oHmMaAHOMO psa3aHe mpsaGBa ga ce pasnosokume nog BebA
B8Br3mozkno naii-6aussk go 90° cnpsavo mamepuaana. TakaBa onepauusa usuckba nobuweno
BHumanue.

1.6.20.IIpu 3akaewBanemo na Bepueama no Bpeme Ha psasanemo 6 zopnama uacm
Ha Bepuzcama mozke ga Hacmbnu omckauane 8 nocoka ksMm onepamopa. Ilopagu mo8a
caegBa ga pedkeme usnoasBaitku gonnama uvacm Ha Bepuecama, 3awomo mozaBa npu
3akaewBanemo na Bepuecama omckauanemo nsama ga nHacmsnu 6 nocoka kem Bamemo
msAo.

1.6.21.Brgeme ocoGeno BHuMmamennu npu ps3asemo Ha pasuenBawa ce gepBecuna.
Ompsaszanume napuema gbpBecuna mozam ga 6sgam usx6spasnu 856 Besaka nocoka u
ga npuuuHam meaecHu yépezkganus !

1.6.22.Pa3zanemo Ha kaonume na gep6emama mpsacBa ga 6sge usBepwBano om
oG6yuenu Auua. Hekonmpoaupanomo nagane na ompsaszanusa kaon na gep6omo nocu
puck om meaecnu yBpezkganus!

1.6.23.He ce paspewaBa pasanemo ¢ npegnama uyacm Ha wuHama. ToBa we
npegusbuka cuaen omkam.

1.6.24.06bpHeme ocobeHo Baumanue Ha kanonume, koumo ca yBucnaau. He 6uBa ga ce
peZkam cBoGogno Bucawu kaonu om goannama cmpana,.

1.6.25.Bunazu cmoiime omcmpasnu cnpsimo npegBuzkganama Aunus na nocokama na
nagaHe Ha gbpBomo, koemo pezkeme.

1.6.26. Ko2zamo noBaasame gbpBo, cbwecmByBa puck om cuynBane u nagane na kanonu
uau gppBema namupawu ce Ha6au3o. CaegBa ga 6pgeme ocobeno Brumamennu, mbpii
kamo cpwecmByBa puck om meaecau noBpegu.

1.6.27.Ha nakaoneHu mepeHu cmoiime Bunacu no-8ucoko om o6GpaGomBanus
Mamepuaa u Hukoza no-nucko.

1.6.28.IIazeme ce om gppBema mwupkasswu ce 8568 Bawma nocoka. Omckauaiime
HacmpaHu!

1.6.29.PaGomewyusm mpuon mozke ga ce o6bpHe, kozamo npegHama uacm Ha
HanpaBaaBamama wuna gokocBa oGpaGomBanusi mMamepuan. B maksB cayuail
mpuonsm mozke uszBegunzk ga omckouu 6 nocoka ksm onepamopa (puck om meaecau
y6pezkganus !).

1.6.30. He ce paspewaBa usnoazBanemo na mpuona Ha Bucouuna nag pamesneme uau
koeamo cmoume Ha gppBo, cmbAGa, ckeae u gp.

1.6.31. N36s2Batime gokocBanemo na aycnyxa. l'opewusm aycnyx mozke ga Bu
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NPUYUHU CepPuO3HU u3zapsHus.

1.7. 3ausbsezBane na ,omkama“ (omckauanemo) Ha mpuona, caegba ga ce cnazbam
caegnume ykasanus.

1.7.1. Hukoeza He 3anouBaiime u He uzbrpwbBaiime psa3anemo ¢ npegaama yacm Ha
nanpabasBamama wuna na 6epuzama!

1.7.2. Bunazu 3anouBaiime psazanemo c Beue Bkalouen mpuon u Bepuza gBuzkewa ce
¢ neo6xogumama ckopocm!

1.7.3. IIpoBepsiBame gaau pezkewama Bepuza e go6pe Haocmpena.

1.7.4. Hukoza ne 6uBa ga pezkeme noBeue om egun kaon egnoBpemenno. Ilo 6peme
Ha pA3aHemo o6bpHeme BHuUMaHue Ha cbcegHume kaonu. IIpu psa3anemo Ha gppBomo
no usgaama wupuHa mps6Ba ga o6ppHeme BHumanue Ha cmBoroBeme na okoanume
gbpBema.

2. ®dynkuuonanno onucaHue u npegHasHaueHue Ha GeH3unoBus Bepuzken
mpuoH.

Ben3zunoBusam Bepuken mpuon e ppuno Boguma mawuna. 3agbukBa ce nocpegcmBom
egHouuauHgpoB gBymakmoB Gensuno6 gbuecamen ¢ BpmpewHo 2opeHe u 6B3gywiHO
oxnazkgane. IIpegna3naueH e 3a paGoma 6 gomawHama 2paguHa, 3a psa3aHe Ha
gbppBema, nogpsaszBane na kaonu, pasane na gep6a 3a omonaenue, kakmo u 3a gpyau
onepauuu cbbp3anu ¢ ps3ane Ha gepBecuna. To3u 6en3unoB Bepuzken mpuon e ypeg
npegHasHaveH u3uaao 3a Alo6umencka ynompeoa.

He ce paspewaBa usnoasBanemo na ypega 3a geliHocmu pasAuyHu om HezoBomo
npegHasHaueHue!

3. INogzomoBka 3a paGoma.

3.1. IIpenacsine Ha Bepuzknus mpuon.

IIpenacsaiime Bepuknusa mpuon Bunazu ¢ npegnasnusa kaasd Bppxy wunama u
Bepueama. B cayuaii, ue e Heo6xogumo ga uzBsrpwume nsakoako nopegau onepauuu Ha
psizane, mo mezZkgy me3u onepauuu mpuonsm mpsa66a ga 6ege uskarouBan nocpegecmBom
nyckoBus npekscBau na 3ananBanemo.

3.2. Monmazk na nanpaBassBamama wuna u Ha Bepuzama na mpuona.

3a peeyaupaHne Ha onbBanemo na Bepuzama cayxku Bunm c zaiika ¢ wudpm, koiimo
Bausa 68 onpegenenusa 3a moBa omBop na Bogewama wuna. Ocobeno Baxkno e npu
monmazka Ha wuHama e wudpma na 2aiitkama ga 6aese 8 omBopa 6 munama.

C 6spmene Ha Bunma (npu pasxaabena ¢pukcupawa wunama zaiika) wmudpmsm ce
npugbBuzkBa nanpeg uau nasag u crpom6emno Bepuzama ce pasxaa66a uau ons6a.

Cnupaukama mps66a ga e uskaiouena. [[ppnHeme aocma Ha cnupaukama ksm
npegHama pskoxBamka. Aocmsm Ha cnupaukama (6) mpsa68a ga ce namupa 68 2opHo
(Bepmukaano) nonozkenue.

OmBunmBame 3akpenBawume 2aiitku Ha wmunama (7) u cBaareme npegnasnus kanak
(10) na creguHUmMeEAS.

Cnozkkeme Bepuecama (21) 6mpxy Bogewomo 3B6HO koaeno pasnonozkeno nag
cheguHUMmMEAs.

Cnozkeme Bogewama wuna (20) 6spxy nanpaBasBawume wnuasku. IlocmaBeme s
makcumanno 6auso go Bogewomo 366H0 koaeno.

Caozkeme Bepuzama (21) Bepxy Bogewomo Bepuzkno koaearo u wunama (22), kamo
BrumaBame Bogewume 36ena na Bepuecama ga 6as3am 6 kanasa na wunama.
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IIpemecmeme Bogewama wuHa (20) omgaseuaBaiiku a1 om Bogewomo 366H0 koaeno
maka, ue HanpaBaaBawume eaemenmu Ha Bepuzama ga ce namupam 6 yaes na
HanpaBaaBawama wuHa.

IIpoBepaBame gaau wudma na eaiikama Ha pezyaupawus Bunm 3a HamsaezaHne HaA
Bepuzama ce Hamupa goaHust omBop Ha wuHama (20).

Caozkeme kanaka (10) na mMsacmo my u npumeecHeme aAeko eaitkume na
nanpaBaaBawama wuna (7).

OnswHeme pezkewama Bepuecama Ha mpuoHa upe3 Bunma 3a HamseaHne Ha Bepuzama
(8). Bepuzama e Hame2Hama npaBuano mozaBa kozamo mozke ga 6sge Bguenama 3 go 4
mm no cpegama Ha Bogewama wuna. VIsmepBanemo ce uzbspwba, koeamo wunama e
6 xopu3zonmaano noaozkenue.

3amezneme 3gpabo 2aitkume (7) npugspzkaiitku npegnamayacm na nanpaéasBawama
wuHa.

IIpegu MoHmMupaHemo Ha HanpaBasBawama wuna u pezkewama Bepuea, mpsaG8a
ga npoBepume npaBusnomo pasnonsozkeHue Ha pezkewyume ocmpuema Ha Bepueama
(npaBuanomo pasnonozkenue Ha Bepuzama 6spxy wuHama e nokazano na npegaama
yacm Ha wuHama). Hoceme npegnasnu pskaBuuu npu npoBepkama u monmupanemo
Ha Bepuzama c uea ga usbeeneme HapanaBanus om ocmpume pezkewu ps6oBe.

IIpu nocmaBsane Ha HOBa Bepuza Ha mpuoHa e HeoGxoguMmo Bpeme okoao 5 Munymu
3a 3azpsiBane. IIpe3 mo3u nepuog e MHo20 Bakno cmaszBanemo na Bepuecama. Caeg
3aepsaBanemo npoBepeme Hamszanemo Ha Bepueama u ako e nyxkno 2o kopuzupaiime.

Jocma yuecmo mpa66a ga npoBepsaBame u pezyaupame HelilHOMO Hams2aHe, mbil
kamo xaa6aBama Bepuea recno mozke ga nagne om wuHnama, no-6sp30 ce uzxa6sa6a uau
moBa Bogu go 6bp30 usxabsabane na nanpaBaaBawama wuna.

3.3. 3apezkgane na pesepBoapa Ha mpuoHa ¢ MacAao.

PesepBoapsm 3a MacAao Ha HOBust mpuon e npa3zen. 3amoBa npegu nspBama ynompe6a
e Heo6xXoguMo ga HanbAHUmMe pe3epBoapa ¢ macao.

OmBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a macaomo 3a cma3zBane na Bepueama
(18).

Haaeiime makcumaano 250 ml macao (BHumaBaiime ga He nonagaam 6 pesepBoapa
nsakakBu zambepcumenu).

3aBunmeme o6pamuo kanaukama na pesepBoapa 3a macaomo (18).

He mpa6Ba ga usnoazBame ynompeéaBano uau pezenepupano macao, meii kamo
moBa mozke ga goBege go noBpega na macaenama nomma. JI3noasBaiime Bcece3zonno
MacAo SAE 10W/30 uau SAE 30W/40 npe3 Asmomo u SAE 20W/30 npe3 3umama.

3.4. 3apezkgane na pesepBoapa c copubo.

IIpu 3apeZkganemo na 2opubo cnasBaiime caegunume npaBuaa:

JdBuzameaam He mps66a ga 6bge Bkarouen.

He mpsa66a ga ce gonycka paszauBanemo na 2opu6o.

Cmeceme Gens3un (6e30a08en ¢ okmanoBo uucao 95) ¢ BucokokauecmBeno macao
3a 0bp30oGopomHu gBymakmoBu Gensunobu gbuzamesu c Bv3gywno oxaakgane 6
CAEgHOMO ChOMHOWEHUE.
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IIpenopbsuumeAHu nponopuuu Ha 2opubnama cmec.

IIpe3 nepBume 20 uaca paGoma e goGpe chOmMHOWeHUEemMO HAa GensuH kbMm
gBymakmoBo Mmacao ga 6bge 20:1 (Ha equH Aumbp GeH3uH go6aBeme 50ml cneuyuaano
BucokokauecmBeno macao 3a gBymakmo6Bu 6p3ooGopomnu GenzunoBu géuzameau c
B8r3gywno oxaazkgane), a caeg 20 yuaca paGoma 25:1 (Ha equH Aumsp 6eH3uH gobaBeme
40ml cnevuaano BucokokauecmBeno macao 3a géymakmoBu 6sp30060pomHu 6ensunobu
gBuzameau c 8p3gywmno oxaaxkgane).

Ako usnoaszBame o6uknoBeno macno 3a géymakmoBu gbuzameau, mozaBa na egun
Aumsbp 6eH3uH go6aBeme 40ml macnao.

OmBunmeme kanaukama na pesep6oapa 3a 2opuBomo (15). Haaeiime npegBapumenno
npuzomBenama zopuBna cmec (Mmakcumym 580 ml). 3aBunmeme kanaukama na
pe3epBoapa 3a 2opuBomo (15).

IloBeuemo npoGaemu c¢ gBymakmoBume gBuecameau c¢ BepmpewHo zopene ca
cBpp3anu ¢ usnoazBanomo zopubo. Tpsa6Ba ga BnumaBame ga He usnoazBame Mmacao
npegHasHaueHno 3a 4-makmo6u gBueameau.

4. PaGoma u nacmpoiiku.

4.1. BkalouBane na gbuzameans.

ITo Bpeme na paGoma mps66a ga gepzkume Bepuzknusa mpuon ¢ géeme psue.

IIpoBepeme gaau pezepBoapume ca 3apegenu ¢ copubo u macao.

IIpoBepeme gaau aocma Ha cnupaukama (6) ce Hamupa 6 uskaioueno nonozkenue
(rocma mpsa66a ga e npemecmen kem npegnama pskoxBamka).

IIpu cmygen gBuzamen usgspnaiime cmykaua (2).

IIpemecmeme nyckoBusi npekscBau na 3ananBanemo (14) 6 norozkenue Bkaroueno.

ITocmaBeme mpuoHa Ha paBhna xopu3zonmasaHa noBspxHocm HA 3eMama.

IOwpzkeiiku 3gpaBo mpuona onpsn Ha 3emssma. Cmbneme ¢ 6bpzka Ha nprcmume Ha
gecnus kpak na sagnama pskoxBamka. Izgspnaiime naaBno prunusi cmapmep gokpaii,
kamo 2o xBaneme ygoGHo 3a pwpkoxBamkama (13). Caeg 3ananBanemo HamucHeme
6aokupoBkama (1) na Aocma 3a 2asma. Caeg moBa HamucHeme c nokasaneua aeko
Aocma 3a 2asma (11). Cmykausm (2) aBmomamuuno we ce BbspHe.

B cayuail, yue gBuecamensam He 3anasu caeg nbpBusi onum, usmezagame Aocma Ha
cvmykaua (2) HanoroBuna u omnoBo usgepnaiime prkoxBamkama na cmapmepa.

He 6uBa ga ce cmapmupa gBuzameas, kocamo gspzkume mpuona ¢ pska. Ilo Bpeme
Ha 3anasnBanemo mpuonsm mpsa66a ga 6Gbge onpsH Ha 3eMama u ga 6ege 3gpaBo
gbpZkan. Tpa66a ga npoBepume gaau Bepuecama mozxke ga ce 6spmu c6oGogno Ges ga
gokocBa gpyeu npegmemu. He 6uBa ga ce pezkam kakBumo u ga 6Guno mamepuaau,
kozamo cmykaua (2) e gppnnam.

IIpu nepBonavasHama paéoma ¢ MawuHama He € Heo6XoguMo ms ga ce ocmabu ga
paGomu Ha npa3eH X0g, 3a ga ce ,,pazpadomu®.

4.2. W3kaouBane na gBueamens.

OcBoGogeme rocma Ha 2aszma (11), 3a ga moZke gBueameasam ga nopaéomu nakonko
MUHyYmMu Ha nNpa3eH Xog.

IIpemecmBame nyckoBust npekscBau na 3ananBanemo (14) 8 noarozkenue (STOP).

4.3. IIpoBepka na cmazBanemo na Bepuzama.

IIpegu ga 3anouHeme ga pexkeme, npobepeme cmaszBanemo na Bepuzama na mpuona
u HuBomo Ha macaomo 8 pezepBoapa. @®opcupaiime mpuona gspzkeiiku 20 Hag 3emama
Hag cBemsba dpon. Ako ce Buzkgam yBeauuaBawmu ce caegu om macao, moBa o3nauaBa, ue
cMmasBanemo na Bepueama pynkuuonupa npaBuano. Ako namva nukak6u caegu uau ako
me ca MUHUMaAHU, mps66a ga pezyaupame koauuecmBomo na Mmacaomo 3a cmaszBane
Ha Bepuzama nocpegcmBomM Bunma (9). B cayuaii ue pecyaupanemo He gage Hukak6u
pe3syamamu, caegBa ga ce nouucmu MacAeHusi nbkm om pe3epBoapa go Bepuzama. Ako u
moBa He gage pe3yamam, ce cBbpzkeme cne cepBusa.

ToBa peeyaupane ce u3bbpwBa npu uskaiouen mpuon u npu cnas3Bane Ha
HeoGxogumMmume npegnasnu Mepku, kamo 6 nrukaks6 cayuaii He ce nozBoaaBa wmunama ga
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gokocHe 3emama. Be3zonacHo e ga ce 3anasu gucmaHuus MUHUMYM 20 CM om 3eMsama.

IIo Bpeme na pa6oma, koanuuecmBomo na macaomo 6 pesepBoapa ne mpsa66a nukoza
ga 6bge N0og MUHUMAAHO gonycmumomo Hu6o ,MIN“.

HaauBaiime macao go nonozkenue ,,MAX“.

IIpu ps3anemo Ha cyxa u m6mpga gspBecuna u npu usnoasBanemo Ha usrama
paGomna geazkuna Ha wuHama pezyaupobrunusa Bunm (9) mpsaGBa ga ce nocmabu 6
noaozxkenue ,,MAX*,

IIpu psazanemo Ha Meka u Baazkna gepBecuna uau npu yacmuuyHomo usnoasBane
Ha paGomHama gbaZkuHa Ha wuHama Moze ga ce HamaAu pa3xoga Ha MacAO upe3
3aB6spmane Ha pe2yaupoBrunusi Bunm (9) 8 nocoka na nonozxkenue ,,MIN“.

B 3aBucumocm om memnepamypama Ha okoanama cpega u HacmpoeHOmMo
koauuecmBo Ha macao mozXke ga ce paGomu ¢ mpuoHa om 15 go 40 MuHymu npu
egnokpammno 3apezkgane na macaenus pesepBoap (06embpm Ha pesepBoapa e 250 ml).

Macaenusm pesepBoap mpa66a ga 6pge noumu npases no ceuwomo Bpeme, kozamo ce
usnpassu pesepBoapsm 3a 2opubo. I[Ipu HaauBanemo na 2opubo ne 6uba ga 3ad6paBsame
ga 3apegume cbw,0 u pesepBoapa 3a macao.

4.4. Cmasounu cpegcmbBa usnoasBanu 3a cmaszBane na Bepuzama.

Tpaiinocmma Ha Bepuzama u Ha HanpaBaaBawama wuna Ha mpuoHa go 2oAsAMAa
cmeneHn 3aBucu om kauecmBomo Ha ynompeGenomo cmazouHo cpegcm6o. TpsGBa
ga ce usnoasBam uskaouumeano cmazouHu cpegcmBa npegnasnauenu 3a Bepuzknu
mpuoHu.

Hukoza He GuBa ga ce usnoasBam ynompeGsaBano uau pezenepupaHo MacAo 3a
cMma3sBane na Bepuzama Ha mpuoHa.

4.5. Hanpa6asaBawa wmuna na Bepuzama.

HanpaBasBawama wuna na Bepuzama (20) e usnozkena na ocobeHo uamensubuo
usHocBane Ha npegHama u gonHama uacm. C uea ga ce usbezHe e€gHOCIMPAHHO
usxabsBane BcaegcmBue na mpuenemo, npenopsuba ce npu Besitko ocmpene na Bepueama
ga ce ooprwa wuHama. CrweBpemenno mpsacBa ga ce nouucmu yaes 6 wunama u
omBopume 3a macaomo. Yaessm Ha wiuHama uMa npaBosebsana ¢opma. IlpoBepsiBaiime
yA€ss OMHOCHO cmeneHma Ha usHocBane. [loneneme aunus ksMm Bogewama wuna u
8rHwWHamMa nobspxHocm Ha 356 om Bepueama. Ako 3a6eaezkume npoayka mezkgy msx,
moBa o3nauaBa, ue yneam e napeg. B npomu6en cayuaii munama Beposamno e uznocena
u mpa66a ga 6sge cMeneHna.

4.6. Bogewo 35610 koaeno.

Bogewiomo 35610 koaenro e eaemenm, koiimo e oco6eno nogaozken na usnocBane.
B cayuaii, ue 6bgam 3abeassanu Bugumu npusHauu Ha usxabaBane Ha 3p6ume Ha
Bepuzknomo koaeao, mo mpsaGBa ga 6ege cmeneno. lsxaGenomo Bepuzkno koaeno
gonsAHUmMeAHO cbkpawaBa mpaiiHocmma nHa Bepuzama Ha mpuonHa. Bepuzknomo
koaeno mps6Ba ga 66ge cmeneno 6 omopusupas cepBus.

36a2Baiime gokocBanemo na 3aeaywumens. F'opewusm 3azaywumen mozke ga 6sge
npuvuHa 3a cepuo3Hu onapBanusi.

4.7. Cnupauka na Bepuzama.

Ben3unoBusam Bepuzken mpuon e cnabgen c aBmomamuuna cnupauka, kosmo cnupa
gBuzkenuemo na Bepuzama 8 cayuaii, ue ce cmuzne go omckauane no Bpeme na psazane.
Cnupaukama geiicmBa aBmoMamuuHo ¢ noMowyma HAa UHEPUUOHEH MeEXaHU3BM.
Cnupaukama na Bepuzama mozke ga 6bge 3ageiicmBana prpuHO upes npemecm6Bane na
Aocma (6) 6 nocoka na nanpaéasBawama wuna (20). Cnupaukama ce 3ageiicm8a 3a 0,12
S.

4.8. IIpoBepka na cnupaukama.

IIpegu Bcsaka egna ynompe6a Ha mpuona mpsi66a ga npoBepsaBame geiicmBuemo na
cnupaukama.

Caozkeme paGomewuss mpuoH Ha 3emsama u Bkailoueme gBuzameass Ha naii-Bucoku
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oGopomu 3a 1 - 2 cekyngu.

Bkaoueme cnupaukama, kamo namucHeme aocma (6) Hanpeg. Bepuzama mpsa66a
Begnaea ga cnpe.

Ako Bepuzama cnupa 6a6Ho uau uzo6wo He cnupa, mo mps66a ga ce cMeHU AeHmama
Ha cnupaukama u GapaGana Ha cheguHumeAsi npegu noBmopHnama ynompeGa Ha
mpuoHa.

3a ga ce ocBoGogu cnupaukama mpsa66a ga npemecmume Aocma (6) 8 nocoka kem
2naBnama prkoxBamka (12) gokamo uyeme xapakmepno wpak6ane.

Ilpegu 6csska egna ynompe6a Ha mpuoHa, npoBepsiBaiime geiicmBuemo na
cnupaukama na 6epuzama, kakmo u gaau Bepuecama e Haocmpena. ToBa e mnozo Bazkno
u nosBoasBa ga ce oepanuuu eBenmyasnomo omckauane go 6esonacuo Hub6o.

B cayuail, ue cnupaukama e neusnpa6na, mps66a npegu npucmsnBane ksm paéoma
ga ce pezyaupa uau peMoHmupa 6 omopusupan cepbus.

Ako gBuzamensim paGomu c Bucoka ckopocm npu 8katouena cnupauka na Bepuzama,
moBa we goBege go npezpabane na creguHumensa Ha mpuona. Caeg kamo ce 3ageiicm6a
cnupaukama Ha Bepucama, koeamo gBuzameasm paGomu, mps66a He3zaGaBno ga
ocBoGogume Aocma 3a 2azsma u ga ocmabume géuzameasa na 6a6ru o6opomu.

4.9. Hamsazane na 6epucama na mpuona.

ITo Bpeme Ha paGomama ¢ mpuoHa pexkewama Bepuza ce ygpazkaBa BcaregcmBue na
HazpaBanemo. Pazmeenamama Bepuza ce pa3zxaad6a u mozke ga ce usaese om Bogewama
wuHa.

Paszxaabeme 3akpenBawume 2aitku na wmunama (7).

IIpoBepsaBame gaau Bepueama (21) ce namupa B yaess Ha wunama (20).

C nomowma na omBepmka 3aBunmeme nagsicno Bunma 3a namseane Ha Bepueama
(8) gokamo Bepuecama He 6bge gocmambpuHO HameeHama. Bhumameano noggspzkaiime
HanpaBasBawama wuna 6 xopuzonmaaHo nonozkenue.

Omno6Bo npoBepeme namseanemo Ha Bepuzama. Bepueama 6u mpsa66aro ga mozke
ga 6bge noBguenama om 2opHusa kpaii Ha wmunama Ha Bucouuna okoao 3 - 4 mm.

3gpabo 3amezneme 2aiitkume na wunama (7).

He 6uBa ga ce namsza Bepuzama npekaaeno cuano. Pecyaupanemo usBspweno
npu cuaHo Hazpsima Bepuza mozke ga goBege go npekomepHomo u HamsazaHe cAeg
uscmubane.

4.10. PaGoma c Bepuzknus mpuon.

IIpegu ga npucmbsnume kbpM naanupanama paéoma mpsa66a ga ce 3anosHaeme
¢ moukama cesgepzkawia npaBunama 3a GezonacHa paGoma c¢ Bepuiknus mpuon.
IIpenopsuba ce nppBo ga ce noynpaknusBame pezkeiiku nenyzknu napuema gspBecuna.
ToBa wie Bu nomozHe ga ce 3ano3Haeme no-nogpo6Ho ¢ Br3mozkHocmume Ha mpuona.

Bunazu caegBa ga ce cnazBam npaBuaama 3a Gezonacnocm.

Bepuknusam mpuon mozke ga 6sge usnoazban camo 3a pszane na gop6ecuna. He ce
paspewaBa ga ce peZkam c He2o gpy2u Mamepuaau.

JIamen3uBrnocmma Ha BuGpavuume u epekmbpm Ha omckauanemo ca pazauuHu npu
pA3anemo Ha pa3auyHu BugoBe gprpbBecuna.

He ce paspewaBa usnoaszBanemo Ha Bepuknuss mpuon kamo aocm cayzkew, 3a
noBgueane, npemecm6Bane uau pasgeasHe Ha obekmu. B cayuaii na sakaewBane na
Bepueama, mps6Ba ga ce uskaouu gbuzamens u ga ce HaGue B uspsazanus npouen
naacmMmaco8 uau gepBen kaun, 3a ga ce ocBo6ogu mpuona. Caeg moBa ommuoBo
Bkaroueme mpuona u Bnumamenno npucmsneme ksm psasanemo.

IIpu ps3anemo He e HyZ&KHO ga ce nHamucka cuano mpuona. Tps66a ga ce okazke camo
Mmaabsk Hamuck, koezamo mpuonsm paGomu npu HamucHam Aocma 3a 2asma.

Ako no Bpeme Ha psa3anemo mpuonsm ce 3akaewu 6 npopesa, 6 HukaksB cayuaii ne
6uBa ga 2o usgepnBame nacuaa. ToBa mozke ga goBege go 3aey6a na kommpoa 6spxy
mpuoHa u go HapanaBane Ha onepamopa u / uau go noBpezkgane na mpuona.

IIpegu 3anouBane Ha paGomama cnupaukama na 6Bepuzama mpacBa ga Guge
uskawouena.
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Hamucneme GymoHa 3a 6aokupoBkama Ha Anocma Ha 2azma (1) u Aocma Ha 2azma
(11). Ilpegu ga 3anouyHeme pa3aHemo uszuakaiime, gokamo gBucameasam gocmuznHe
makcumannu oGopomu.

ITo Bpeme na padoma noggspzkaiime 6ucoku oGopomu.

OcmaBeme Bepuzama ga pezke gepBecunama. Hamuckaiime mpuona camo Aeko
HagoAy.

3a ga ne 3aey6ume konmpons, keMm kpast na onepauusma mpsa66a ga npecmaneme ga
namuckame mpuona.

Caeg npukaouBane na pasanemo ocBoGogeme rocma Ha 2azma (11) u ocmaBeme
gBuzamens ga pabomu Ha npa3eH Xo0g.

IIpegu ga ocmaBume mpuona, uskaoueme géuzamens.

IMoggspzkanemo na Bucoku o6opomu Ha mpuona 6e3 psi3ane Ha gbpBecuna Bogu go
usAuwHa 3a2y6a u usxabaBane na yvacmume.

4.11. 3awuma om omckauane.

ITog omckauane ce pa3doupa géukenue na nanpaBasBamama wuna na Bepuzama na
mpuoHa Hazope u / uau Ha3ag, koemo mozke ga ce cayuu, kozamo Bepuecama na mpuona
cbe cBoama npegna uacm ce onpe 6 nakaks6 npegmem.

Tpsa66a ga ce y6egume gaau o6paGomBanusm mamepuaa e 3gpaBo 3akpenen. 3a
3akpenBanemo na mamepuaaa usnoasBaiime cmszu.

IIpu BkalouBanemo u no Bpeme Ha pa6oma mpaé6a ga gepzkume 3gpao mpuona c
gBeme pbue.

IIpu omckauanemo mpuonsm e u3zbsrn konmpoa u mozke Bepuzama ga ce pasxaa6u.

HenpabBuano Hamouenama Bepuza noBuwaba pucka om omckauane.

Hukoza ne 6uba ga pezkeme na Bucouuna no-6ucoko om pameneme.

Tpsa6Ba ga ce u3bazBa psasanemo ¢ noMowma Ha npegHama yacm Ha wuHama,
noHezke moBa mozke ga npeguszBuka Bnezanno omckauane na mpuona Ha3ag u Hazope.
IIpu pa6oma c Bepuzknus mpuon Bunazu mpsaGBa ga ce usnoaszba nsana ekunupobka,
kakmo u chomBemnomo pa6omno o6aekao.

emonmakepm Ha 3awumHuUmMe npucnocobaeHusi, HenpaBuanomo o6cayzkBane,
noggpskka uau nenpaBuano usBspwmenama cmsina Ha HanpaBasBawama wuna uau
Ha Bepueama, Mmozam ga goBegam go noBuwaBane na pucka om meaecnu yBpezxkganusa
npu eBenmyaano omckauane. He ce paspewma6a uz8spwmBanemo na kakBumo u ga 6uno
pekoncmpykuuu na mpuona. B cayuaii Ha usnoasBane na camoBoano pekoncmpyupan
mpuoH nompebéumenssm 2you BcsakakBu npaBa npousauzawu om zapaHuusma.
3azy6ama Ha 2apanuus Mozke ga 6bge pesyamam cbhwo maka u na usnoazBanemo na
mpuoHa 8 paspes ¢ undpopmauvuume crgspzkauu ce 6 Hacmosswama uncmpykuus.

4.12. Psaszane na napuema gspBecuna.

IIpu psA3aHemo Ha napuema gbpBecuna mpsac6Ba ga cnazBame ykasanuama 3a
Ge3onacHocm Ha mpyga u ga nocmbsnfame no caegausa HauuH:

IIpoBepeme gaau napuemo Mmamepuaa He mozke ga ce npemecmu.

Kbpcume napuema Mamepuaia npegu 3anouBane Ha pasanemo mpat66a ga sakpenum
Cc noMowma Ha cmsieu.

Mozke ga pezkeme camo gppBecuna uau gep6ecunonogo61u Mmamepuaau.

IIpegu pasanemo npoBepeme gaau mpuoHbsm HAMA ga ce Hambkne Ha kambpHu uau
2B8o3geu, mpil kamo moBa 6u mozao0 ga goBege go omnaecbane Ha mpuona u noBpezkgane
Ha Bepuzama.

36sae6aiime cumyauuu, npu koumo paéomewuam mpuoH 6u Mo2bA ga ce gokocHe
go meAeHa o2paga uAu go 3eMsama.

IIpu psasane na kaonu, gokonkomo e 6s3mo0zkH0 nognupaiime mpuoHna u ce cmapaiime
ga He peZkeme ¢ npegnama yacm Ha HanpaBaaBawama wuna.

O6bppHeme BHumManue Ha npensmcmBus om poga Ha cmbpuauwiu nsHOBe, kopenu,
8gas6namunu u gynku 6 3emsama, mpii kamo me mozam ga Gbgam npuvuHa 3a
HewacmeH cayuaii.

4.13. Psasane na gbp6ema.
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IMoBansnemo Ha gppBema usuckBa ecoasm onum. He uzBrpwbaiime onepauuu, 3a
koumo cme negocmamspuno k6aaudpuuupan!

Onpegeneme nocokama na nagane Ha gsp6omo, umaiiku npegbug gyxawus 8amsp,
nakaona Ha gep6omo, paznonsozkenuemo na mezkkume kaonu, cmenenma Ha mpygaocm
Ha uzbbspwBanama padoma caeqg noBargsHemo u gpy2u nogoéHu o6cmosamencmeba.

IIpu nouucmBanemo Ha Msicmomo okoao gspBomo mpsaGBa ga ocmaBume
gocmampyHO MsICIO, 32 ga Mozkeme ga ce omgpbsnHeme no Bpeme Ha naganemo Ha
gbppBomo u ga 06ppHeme BHUMaHUE HA cMaduAHOCIMMA HAa mMepeHa.

Tpa6Ba npegBapumeano ga npegbugume u nouucmume géa nepmsa 3a 6Gsp3omo Bu
ommezasne. Te mpsa66a ga ca nog pebA okoao 45° om AuHusasma npomuBononozkna na
npegBuzkganama nocoka na naganemo na gep6omo. Ha me3u nemuwa He 6ua ga uma
nukak6u npenasmcem6us.

ﬁn

A. Ilocoka Ha noBansane Ha gspBomo.
B. 3onu Ha onacnocm.
C. Yuacmsk 3a usmeeasne.

IloBanssnemo ce ochwecmBsaBa, kamo ce npaBsm mpu cpesa. II'sp6o ce npabu
HanpaBaaBaw, cpe3s, BkalouBaw, 2open (2) u goaen (1) cpes, a caeqg moBa ce 3aBbspwBa
noBaasnemo c noBaasw, cpes (3). Upe3 npaBuano pasnonrozkeHue Ha mpume cpe3a mozke
ga ce konmpoaupa nocokama Ha noBaasnemo.

HanpaBeme nspBonauaneH 2opeH cpes, nog b2hA, Ha €gHA Mpema om guaMemspa Ha
gbppBomo omksM cmpanama Ha naganemo my. HanpaBeme goaen Xopu3zoHmaaeH cpes,
koiimo ga ce creguHu € 2opHUSA.

36pweme noBarsswusa cpe3 xopuzoHmaaHo om npomuBononsozknama cmpana na
HanpaBaaBawus u manko no-6ucoko om goanus my kpaii.

I3noa3Baiime kaunoBe, 3a ga ne ce 3akaewu Bepuzama Ha mpuona.

I'spBomo ce noBaass upes 3a6uBane na kaun (4) 6 noBaaswusa cpes, a He upes
psA3aHemo My npes3 usgAama wupovyuHa.
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IIpu pasaHe HA gbpBema mpsaG6a ga ce cnazBam Bcuuku npaBuasa 3a 6ezonacHocm u
ga ce nocmbnba no caegHUA HAYUH.

Ako ce cmuene go 3akaewBane na Bepuzama na mpuona, mpsa66a ga ce uskaouu
mpuoHa u ga ce ocB6oGogu Bepuzama ¢ nomowma Ha kaun. KaunoBeme mpsaGBa ga
ca uspa6omeHu om gpp6o uau naacmmaca. B nukaksB cayuaii He ce paspewaBa
usnoasBanemo na cmoMmaHeHnu uau uyeynenu kauno6e.

IMagawomo gspBo Mozke ga noBaeue cbe cebGe cu gpyeu grpBema.

OnacHama 30Ha ce paBusaBa na 2,5 geazkunu Ha noBasenomo gsp6o.

Ako onepamopsm € HauuHaAeWO UAU HEONUMHO AUUe, ce npenopbuBa ga He ce yuu
caM, a ga npeMuHe kypc nHa oGyuenue.

He 6uBa ga ce pezkam gepBema 8 canegaume cayuau:

Ako ne mozam ga ce onpegeasim ycaoBusima 6 onacnama 3oHa nopagu Mmb2aa, gbkg,
crnezoBanezku uau 3gpau. Ako ne mozke c¢bc cucypHocm ga ce onpegeau nocokama na
nagaHemo Ha gbpBomo nopagu cuaen Bamsbp.

4.149. Psasane na nwsHobBe.

IIpumuckame onopnusa wun (19) kbm Mmamepuaaa u uzbspwBame psrzanemo.

B cayuail, ue He cme ycneau ga npukaiouume psasanemo 6snpeku usuepnBanemo na
B8r3mozknocmume 3a npemecmBane Ha mpuona, mo mpsi66a:

Ja usgspname nanpaBasBawama wuna Hazag Ha usBecmno pascmosHue om
o6padomBanua mamepuaa (npu padomewa pexkewa Bepuea) u ga npemecmume Aeko
2anaBnama prkoxBamka (12), kamo nognupame onopaust wiun (19) omgoay u gobspuiume
psasanemo noBgueaiiku ernaBnama prkox6amka (12) aeko nazope.

4.15. Psasane na noBaneno gepBo.

Bunaeu mpsa66a ga cmoume cmagduano 8spxy 3emama. He cmoiime Bbppxy noBasrenu
gbpBema.

BaumaBaiime noBarenomo grpBo ga He ce o6BpHe.

CnasBaiime ykaszanusma 6 uncmpykuusma kacaewu 6ezonacnocmma Ha mpyga, 3a
ga uzbezneme omkama Ha mpuoHa.

Bunacu mpaéBa ga zabrpwbBame psaszanemo om cmpanama npomuBonosozkna na
nocokama na nanpezkenuemo 6 gepBecunama c uea ga ne gonycieme 3akaew6anemo
Ha Bepuzama Ha mpuona 6 npopesa.

IIpegu 3anouBane Ha pa6oma npoBepeme nocokama na nanpezxkenuemo 6 gep6omo,
koemo we pekeme 3a ga usbezneme 3akaew6anemo na Bepuecama na mpuona.

II'spBomo pasane mpacba ga uszbsrpwume om cmpanama Hamupawa ce nog
nanpezkenue c uea Heeco6omo eaAuMuHuUpaHe.

IIpu pasane Ha noBareno gpp6o, nep6o mpaGBa ga uzBrpwume pA3zane Ha gpAGOUUHA
1/3 om guamemspa My, caeqg moBa oGprwame gppBomo u goBrpmbBame psazanemo om
npomuBonosoZknama cmpana.

IIpu pazanemo Ha noBaaneno gepBo He GuBa ga nozBoasBame Bepueama ga Baese
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8 3emsama nog Hezo. HecnaszBanemo Ha moBa mozxke ga goBege go mMomeHmanHO
noBpezkgane na Bepuzama.

IIpu ps3anemo Ha noBanenHu gppBema Hamupawu ce Ha HakaoHeHa noBbpxHOCM
onepamopsm Bunazu mpac6a ga cmou no-6ucoko om gepBomo.

4.16. Psasane na gpp6o c usnoazBanemo na nognopa.

IIpu paszane Ha gppBema onpeHu BBppxy cmaGuanu nognopu 6 3aBucumocm om
MsJACmMOmMO Ha pasanemo Bunazu mpaocBa ga ce usbspwu npopes Ha gpAGouuHA egHA
mpema om guamemspa omksM cmpanama, kegemo e nanpezkenuemo, a caeg moBa
3aBbppwBame psizanemo omksMm npomuBonosozknama.

4.17. Ps3ane u nogpsasBane na kaonu na gep6ema u xpacmu.

ITogpszBanemo nHa kaonume na noBasenume gnrpBema 3anouBame omgoay u
npogsazkaBame 6 nocoka na neeoBama kopona. Maakume kaonuema mpsaG6a ga ce
ompsasBam c equH 3amax.

II'epBo ce npoBepsiBa na koa cmpana e oepHam kaonsm. Caeg moBa uzBrpwmbame
nspBonavarHomo pssaHe omksM cmpanama Ha ozpBanemo, kamo 2o 3aBspwBame
om npomuBononozknama cmpana. BaumaBaiime ompsizanussm kaon ga He omckouu
Hasag.

IIpu ompsaszBanemo na knonu na gepema Bunazu mpsa66a ga ce pezke omeope nagoay
nosBoasnBaiitku na ompasanua kaon c6o6ogno ga nagne Ha 3emsma. Ilonskoea oGaue
mozke ga ce nanozku ompazBanemo na kaona omgoay.

Tpsa66a ga 6bgeme ocoGeno BHumMameanu npu pszanemo Ha kaon, koiimo e nog
nanpezkenue. TaksB kaon mozxke caeq ompsaszBanemo my ga omckouu u ga ygapu
onepamopa.

He 6uBa ga pezkeme knonu kamepeiiku ce na gppBomo. He GuBa ga cmoume na cmsuaGu,
naamd¢opmu, gepba uau 8 gpyzu nogoénu nosuuuu, koumo 6uxa mozau ga goBegam go
3a2y6a Ha paBnoBecue u na koampoa 6spxy mpuona. He 6uBa ga usbspwBame psazane na
Bucouuna nag Bamume pamena. Tpuona mpsa66a ga ce gppzku Bunazu ¢ géeme prue.

5. 0GcayzkBane u noggpskka.

IIpegu npucmbsnBane kbMm nouucmBanemo, npo6epkama uau pemonma Ha MPuoOHa,
mps66a ga cme cueypHu, ue géuzamenasim e uskaiouen u e uscmunan. C6asreme kaGeaa
om 3anaaumeaHama cBew, 3a ga uséeeneme cayuaiinomo 8kalouBane na géueamens.

5.1. CwsxpansabBane.

IIpegu ga 6bge ocmaBen Ha chXpaHeHUe 3a Nepuog No-gbAbZ2 OIN €guH Meceu, om
mpuona mpa66a ususano ga ce usnpasnu Hezoomo zopubo.

lIsnpazneme 2opuBomo om pesepBoapa, BkarouBame gbuzamenst u 2o ocmabsame ga
pa6omu, gokamo 2opuBomo ce uzuepnu.

Bceku ce3on usznoasBaiime nHoBo 2opuBo. Hukoza ne 6uBa ga ce usnoaszBam kak6umo
u ga 6uao nouucmBawu cpegem6a 3a pezepBoapa na copuomo, nonezke mo8a mozke ga
goBege go noBpega na gbuzameans.

CaegBa ga o6ppHeme ocobeno BHumanue na moBa, Benmuaravuonaume om6Bopu 6
kopnyca na gBuzameas ga ca yucmu.

3a nouucmBane Ha naacmmacoBume eaemenmu mpaGBa ga ce usnoaszBa caab
pasmBopumen u 256a.

PaspewaBa ce npoBeZkganemo camo Ha me3u onepauuu no noggpbikkama, koumo ca
onucanu 8 nacmosiwama uacmpykuus. Bcuuku ocmanaau onepauuu mozam ga 6sgam
u3BspwBanu camo 6 omopusupan cepbus.

He ce pazpewaBa usbspwBanemo na kak6umo u ga 6Guno npomenu 6 koncmpykuusama
Ha mpuoHa.

Kozamo mpuonsm He e u3noa3Ban, moii mpacBa ga 6mge cepxpanaBan caeg
nouucmBanemo Mmy 6bpxy naocka no8epxnocm, Ha cyxo MsICMO, HEJOCMBNHO 32 geua.

Mmuozo e Bazkno ga He ce gonycHe no Bpeme Ha cbXpaHeHuUemo cboupanemo Ha ymatika
om 2ymeHu yacmuuu 8 ocHoBHume eaAemenmu Ha 2opuBrama cucmema - kapGypamopa,
eopuBHusa ¢duamsp, mpbr6ama, no kosmo nocmswnBa zopuBomo uau pesepBoapa.
TopuBa cbc chgbpzkanue na emunoB uau memuaoB ankoxoa mMozam ga nozabwam
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Barazama, koemo no Bpeme Ha cepxpansaBanemo Bogu go omgensHe Ha copuBnama
cMec u obpasyBanemo na kuceaunu. Taks8 Gensun mozke ga goBege go noBpega na
gBucameas. 3amoBa npegu npegcmosiw, npogsazkumesen npecmoii Ha MawuHama,
caeg kamo npukaouume ¢ paGomama usmoueme zopuBomo om pegepBoapa. Caeg
mobBa cmapmupaiime MmawuHama u noggspzZaiime cpegau o6opomu, gokamo Gensuna
68 kapGypamopa c6spwu. Taka we npegnazume mem6panama Ha kapGypamopa om
noBpegu u we cu ocucypume A€CHO cmapmupaHe cAeg npogbAzkumeAeH npecmoii.

5.2. Bwb3gywen ¢puamsp.

3ambppcenusam Bp3gywen puamsp npegusbukBa namannbane na epekmubnocmma
na géuzamens c 6pmpewno zopene u yBeauuabane na pasxoga na copu6o. Besgywmnusam
duamsp mpadba ga 6sge nouucmBan caeg Beceku 5 yaca paGoma Ha mpuoHa.

IMouucmeme kanaka na 6s3gywmnusa puamsp (4) u nobspxnocmma okoao nezo, 3a ga
He nponuknam 3ambpcesBanus npu HeeoBomo cBansne B kamepama na kap6ypamopa.

OmBunmBame 3akpenBanemo(3) na kanaka na 6®3gywnusa duamsp (4) u 20
geMoHmMupame.

I3Bageme Bb3gywmnusa pusmsp.

IzMmuiime 8p3gywnusa puamsp 666 Boga cbc canyn, usnaakneme 2o ¢ yvucma 6oga u
20 uscyweme.

Monmupaiime 8p3gywnus ¢uamsp npoBepsbBaiiku gaau yreume no kpauwama na
duamspa gobpe nacBam kem uzgamunume Bepxy kanaka na 6m3gymnuam dbusmsp
).

IIpu monmupanemo Ha kanaka na 6m3gywnusa duamsp (4) npoBepsiBame gasu
kaGeapm Ha 3anaaumeanama cBew, u BunmoBeme 3a peeyaupane na kapéypamopa ce
HaMupam Ha ckomBemHume Mmecma.

C uea ga ce usbezne onacHocmma om nozXkap uau oGpasyBanemo Ha onacHu
usnapenus, 6s3gywHuam ¢uamsp He 6uba ga 6rge nouucmBan ¢ nomowma Ha GeH3UuH
uAu gpyeu AecHO3anasuMu pasmBopumeau.

5.3. Oxaazkgane Ha yuauHgbpa Ha gBuzamens.

IIpaxem cp6upaw, ce 6bpxy opebpsaBanemo Ha uuauHgepa Mozke ga npegusbBuka
npezpsiBane na gBuecameasn. Ilepuoguuno konmpoaupaiime u nouucm8Baiime peGpama
3a oxaazkgaHe Ha uuauHgbpa no Bpeme Ha onepauuume no noggpsuzkka na 6s3gywnusa
dbuamsp.

5.4. HanpaBasBawa wuna u pexkewa Bepuea.

Ha Bceku 5 uaca pa6oma mps66a ga ce npoBepu chcmossHUEemMO HA WUHAmMa U Ha
Bepuzama.

IIpemecmBame nyckoBust npekbscBau na 3ananBanemo (14) 6 uskaioueno noaozkenue.

Paszxaa66ame u omBunmBame 2aiitkume na nanpaBasBawama wuna (7).

CBaneme kanaka (10) u gemonmupaiime wunama (20) u 6epuzama (21).

IIouucmeme MacAeHume om6opu u yaesa 6 nanpaBaaBawmama wuna (20).

Cmazkeme npegnomo Bepuzkno koaeao na wmunama (22) npe3 om6opa Hamupaw, ce 6
npegHama yacm Ha wuHama. [IpoBepaBaiime cecmossnuemo Ha Bepuzama (21).

5.5. Ocmpene Ha Bepuzama Ha mpuoHa.

Ha peikewume uncmpymenmu caegBa ga ce oGpbwa noBuweno Bnumanue.
Pezkewmume uncmpymenmu mpacBa ga ca ocmpu u uucmu, koemo zapanmupa
G6e3aBapuiinomo u Ge3onacHo uzBspwbane na paGomama. PaGomama ¢ mpuon, koiimo
uma usxabena Bepuea, Bogu go yckopeno usnocBane na Bepueama, nanpabasaBawama
wuHa u 3agbukBawomo koaenro na Bepuzama, a mozke ga goBege gopu go ckscBane na
Bepueama. 3amoBa e mHozo Bazkno c6oeBpemenno ga ce Haocmps Bepuzama.

Ocmpenemo Ha Bepuzama e caoXkna onepauus. CaMocmossmMeAHOMO OCmMPpPeHe Ha
Bepuzama usuckBa ynompe6ama Ha cneyuarHu uUHCMpyMeHmMu u ymeHus. Ilpenopsuba
ce noBepssBanemo Ha ma3u onepauusa Ha kBaaudpuuupanu auua.

5.6. T'opuBen puamsp.

OmBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a copuBo (15).

C nomowma Ha meaeHa kykuuka uszBageme zopuBnus ¢uamsp npe3 om6opa 3a
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naaubane na zopubomo.

Jemonmupaiime 2opuBnust puamsp u 20 usMuiime ¢ 6€H3uH uAU 20 cMeHeme ¢ HOB.
Monmupaiime 2opubuus ¢uamsp 6 06pamuo M pesepBoapa.

3aBunmBame kanaukama na pesepBoapa 3a 2opuBo (15).

Caeg geMoHmMupaHemo Ha 2opubnusa puamsp usnoazbame kyka 3a ga noBguzneme
kpasa na cmykameanusa mapkyu.

IIpu monmazka Ha 2opuBnusa puamsp Bunumabaiime ga ne 6u 6 cmykameanus mapkyu
ga nponuknam nakak6u sambpcaBanus.

5.7. Macaen ¢uamsp.

OmBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a macaomo (18).

C nomowma Ha meaeHa kykuuka usBageme macaenuss puamsp npe3 om6Bopa 3a
HaauBane Ha Mmacaomo.

VIsMmuiime macaenust puamsp B 6en3uH uau 20 cmeneme ¢ H06. Omempaneme 6cuuku
3ambpcabanus om pesepBoapa.

Monmupaiime macaenus puamsp 6 pesepBoapa.

3aBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a macao (18).

IIpu caazanemo Ha MacAeHusi puamsp 6 pesepBoapa mpa66a ga npoBepume gasu
moii ce gokocBa go npegHusi geceH BbebA.

5.8. 3anaaumeana cBew,.

C uea Gesynpeunomo ¢ynkuuonupane Ha MmawuHama mps66a nepuoguuso ga ce
npoBepsaBa cpcmossHuemo Ha 3anaaumeaHama cBew,. [Jemonmupaiime kanaka na
B8r3gywnus puamsp (4).

3Bageme Bb3gywmnusa pusmsp.

CBaneme kaGeaa om 3ananumeanama cBew,.

C nomowyma Ha kawua 3a cBewu (8 ekunupoBkama) omBunmeme 3anarumeanama
cBew.

ITouucmBame u pezyaupame pazcmosaHuemo mexkgy konmakmume (0,65 mm), a npu
HeobGxoguMocm cMeHeme cBewyma.

5.9. [pyeu ykasanus.

IIpoBepeme gaau HsaMa meuoBe Ha 2copubo, pazxaabenu 6pe3ku u noBpegenu ocnobrnu
yacmu, oco6eno Bprskume na prkoxBamkume u 3akpenBanemo na nanpabasBawama
wuHa. B cayuail, ye 6pgam omkpumu nakak6u noBpegu, mo npegu noémopnama
ynompe6a mpa66a ga cme cuzypHu, ue MPUOHBM € OMPEMOHMUPAH.

Besikaks8 Bug HeusnpaBnocmu mpsa66a ga 6pgam omempansiBanu om omopusupanus
cepbBu3 na RAIDER.

@ IIpegu padoma ¢ MmawmuHama npouememe uicmpykuuume 3a ynompeoa.

PaGomeme c kacka, anmudonu u npegnasnu ouuaa.
A Brumanue! Onacnocm!

% IIpu pa6oma Bunaeu gpszkme mawunama c géeme psue.

>

Brumanue! Onacnocm om o6pamen ygap. (Omkam).
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Original instruction manual

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand gasoline chain saw. As being
properly installed and operated, RAIDER are safe and reliable power tools, and their
usage brings real pleasure. For your convenience an excellent service network of 45
service stations has been built across the country.

Before operating the gasoline chain saw, please read carefully all instructions,
recommendations and warnings and keep them safe for further reference for all who
will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the
sInstructions’ manual is available with it, so that new owner can get acquainted with
the relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer
and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria ,,Lomsko shausse“ Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management
System as per ISO 9001:2008 with a scope of certification: Trade, import, export and
service of hobby power, air and mechanical tools and hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parameter me:::;;fem Value
Type of model - RD-GCS15
Air cooling single
Engine type - cylinder, two
stroke
Cylinder displacement cm? 58
Power kW 2.2
Type of spark plug - L8RTF
Idling speed min' 3200
Clutch engagement speed min' 4200
Maximum power speed min' 10 500
Fuel tank volume ml 550
L EP90; SAE
Chain oil - 10W30
Oil tank volume ml 250
Two-cycle oil/Gasoline mixing ratio - 1:25
Chain pitch Inch 0.325”
Chain gauge Inch 0.058”
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Parameter meomits of Value
Sprocket - 7 t?gfg 5er?m3)25
Recommended guide-bar length min - max 35(01445?8m)m
Cutting length with guide-bar 350 mm (14”) mm 340
Cutting length with guide-bar 400 mm (16”) mm 390
Cutting length with guide-bar 450 mm (18”) mm 440
Equivalent vibration level (ahveq) ) front / rear handle m/s? 11.89/11.55
Sound pressure level Lp, dB(A) 99.2
Sound power level Lw, dB(A) 110.0

1. General guidelines for safe operation.

1.1. Safe operation of gasoline chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain
saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in
mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from
unintended use of the chain saw.

Workplace

1.2. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when
chain saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes,
protective helmet, earmuffs, protection and leather gloves. Using safety equipment in
appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away
from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.4. Transportation and storing.

When carrying the chain saw switch off the engine, put on the chain cover and
switch on the chain brake. Carrying unsecured and operating chain saw may cause
body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against
part cracks and all other factors that may affect operation of the saw. Repair the saw
before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper maintenance
of tool.

Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges
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of chain reduces the risk of jamming and makes operation easier.

1.5. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-
operational brake may make chain disengagement impossible.

1.6. Operation.

1.6.1. Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

1.6.2. Be very careful at the end of a cut, because the saw having no support in
processed material falls down due to its inertia, which may cause injuries.

1.6.3. When working for a long time, the saw operator may experience formication
and numbness in fingers and hands.

1.6.4. Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.6.5. Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the engine is off and
cooled down, otherwise there is risk of spilling the blend and ignition from hot parts of
the saw.

1.6.6. Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

1.6.7. The saw heats considerably during operation. Be careful and do not touch hot
parts of the saw with unprotected parts of your body.

1.6.8. Only one person can operate the chain saw at a time. All other persons shall be
away from working area of the chain saw. Especially children and animals should be
away from working area.

1.6.9. When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or
touch anything else.

1.6.10. When working with the chain saw hold it with both hands by both handles.
Keep firm body position.

1.6.11. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw
only to adults who know how to handle the tool. This instruction manual should be
given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

1.6.12. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it
to yourself). It is also hand guard.

1.6.13. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain
is working.

1.6.14. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing
horse). Do not cut several boards at the same time (placed one on top of another), or
material held by other person or held with foot.

1.6.15. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.6.16. In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing upwards.

1.6.17. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold
the saw by the rear handle and guide with the front handle.

1.6.18. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put
the bumper spike in another place and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.6.19. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90u
from cutting line as possible. Such operation requires concentration.

1.6.20. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may
recoil towards operator. Because of this effect cut with the straight part of the chain
whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect changes direction away
from the operator.

1.6.21. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of
wood that are cut off can be flung in any direction (risk of body injury!).

1.6.22. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree
branch constitutes a risk of body injury!

1.6.23. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.6.24. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which
hangs freely, from below.
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1.6.25. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.6.26. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity,
will break and fall. Be very careful, otherwise a body injury may occur.

1.6.27. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with
respect to the tree being cut, never lower.

1.6.28. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.6.29. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed
material. In such case the saw may get out of control and move towards the operator
(risk of body injury!).

1.6.30. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree,
ladder, scaffold, trunk etc.

1.6.31. Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.

1.7. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.7.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.7.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.7.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.7.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for
surrounding branches. When cutting a tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Construction and use.

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-stroke
combustion engine. Tool of this type is designed for tasks in home garden. The saw
can be used for cutting down trees, cutting branches, firewood, wood for fireplace and
other tasks where cutting wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use
only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

3. Preparation for operation.

3.1. Carrying the chain saw.

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When
carrying the chain saw, hold it by front handle. Do not carry the saw when holding main
handle. If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the ignition
switch between consecutive tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer, placed on guide
fixing screws under the guard. Use pin and adjustment screw for adjustment of chain
tension. It is very important that the bolt located on adjustment screw falls into hole in
the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those
parts must be set appropriately prior to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever (6) must be in the upper (vertical) position.

Unscrew the guide bar fixing nuts (7) and remove the casing (10).

Put the chain (21) onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (20) (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push
towards driving chain wheel.

Put the chain (21) onto guide bar chain wheel (22) from below.
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Move the guide bar (20) away from the driving chain wheel, so chain guiding links
are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower
hole of the guide bar (20), adjust when necessary.

Place the casing (10) in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nuts
(7).

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment screw (8). Chain
tension is appropriate when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the
guide bar in horizontal position.

Firmly tighten guide bar fixing screws (7) while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades
is appropriate (correct position of the chain on the guide bar is shown on the tip of the
guide bar). Always wear protective gloves during checks and installation of the chain to
prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain
lubrication is very important in this phase. Check chain tension after start-up period
and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off
the guide bar, quickly wear out or quickly wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

0Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug (18).

Pour in maximally 250 ml of oil (be careful to avoid contamination of oil during
filling of the tank).

Screw oil filler plug (18).

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil
pump. Use SAE 10W/30 oil for the whole year or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30
in winter.

3.4. Filling the fuel tank.

When filling the fuel, follow these rules:

Engine must not work.

You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane number 95) with
good quality engine oil for two stroke engines.

Recommended fuel blend ratio.

Working conditions Petrol: oil
First 20 hours of operation 20:1
After 20 hours of operation 25:1

Unscrew fuel filler plug (15). Pour in previously prepared fuel blend (max. 580 ml).
Screw fuel filler plug (15).

Most problems with combustion engines result directly or indirectly from fuel used.
You must not use oil designed for four-stroke engines to prepare fuel blend.

4. Operation and settings

4.1. Starting the engine.

Hold the chain saw with both hands during operation.

Check level in the fuel tank and the oil tank.

Ensure the brake lever (6) is in the switched on position (moved to the front).

When engine is cold, pull out choke (2).

Set the ignition switch (14) to switched on position.

Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull slowly the starter line (13). Sistem
EasyOn conducive to recoil start function, for easy starting.

After starting the saw, press the throttle lever lock (1) and throttle level (11) slightly
(choke cable will move automatically to switched off position).
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Allow the engine to heat up with throttle lever (11) slightly pressed.

Move the brake lever (6) to switched off position (to the back).

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke (2) halfway and
pull the starter line again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During start up the chain
saw must rest on ground and be held firmly. Ensure the chain is free to move without
touching any object. Do not cut any material with choke cable pulled out.

4.2. Stopping the engine.
Release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle for a few minutes.
Set the ignition switch (14) to STOP position.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work.
Switch on the saw and hold it above ground. If you see enlarging oil marks, the chain
lubrication works well. If there are no oil marks or they are very small, use oil feed
adjustment screw (9) to make appropriate adjustments. In case the adjustment brings
no effects, clean oil outlet, upper hole of chain tension and oil way or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe precaution measures and do
not allow the guide bar to touch ground. Operate the tool safely and maintain at least
20 cm distance from ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil accordingly to
respective operating conditions.

MIN position - oil flow decreases.

MAX position - oil flow increases.

When cutting hard and dry wood and using whole length of the guide bar when
making a cut, set the oil feed adjustment screw (9) to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed adjustment screw (9) to
MIN position, when cutting soft and damp wood, or when only part of the working
length of the guide bar is used.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the
chain saw for 15 to 40 minutes per one filling the oil tank (tank capacity is 250 ml).

0il tank should be almost empty when the fuel tank is emptied. When filling the fuel
remember about filling oil tank as well.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only
lubricants, which are designed for chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent
side wear due to friction, it is recommended to turn over the guide bar every time the
chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes on that occasion. Guide
bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and
outer surface of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct.
Otherwise the guide bar is worn out and needs to be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel
when you observe clear signs of wear of wheel teeth. Worn chain wheel additionally
reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by authorized service
workshop.
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4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during
chain saw operation. The brake engages automatically when force of inertia is applied
to a weight located inside the brake casing. The chain brake can also be switched on
manually, when the brake lever (6) is moved towards the guide bar (20). Switching the
chain brake stops the chain movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow
the saw engine to operate at its maximum speed.

Push the brake lever (6) forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and
clutch drum before using the chain saw again.

To release the brake, pull the brake lever (6) towards the main handle (12) so you can
hear sound typical of blockade snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important
for keeping potential recoil at a safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service
site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw
clutch will overheat. When the chain brake engages during operation of the engine,
release the throttle lever immediately and keep engine speed at low level.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer
chain loosens and may slip off the guide bar.

Loosen the guide bar fixing nuts (7).

Ensure the chain (21) remains in the guiding groove of the guide bar (20).

Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw (8) clockwise, until
the chain is strained appropriately (it should slightly hold the guide bar in horizontal
position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately
3 - 4 mm in the middle of the guide bar).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts (7).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to
excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe
rules for chain saw operation. It is recommended to gain experience by cutting waste
wood pieces. It will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is
pinched in wood, switch off the engine and drive wooden or plastic wedge into the
processed piece to release the chain saw. Start the tool again and commence cutting
carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to
the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light
pressure only while the engine operates with the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully.
It may cause loss of control over the chain saw, operator injury and/or damage to the
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chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) (wait until engine reaches its
full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever (11) and allow the
engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes unnecessary losses
and wear of parts.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens
when the part of the chain on the guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up.
Always use complete safety equipment and appropriate working clothes when operating
the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide
bar or chain replacement may contribute to increase of risk of body injury in case of
recoil. Never modify the saw in any way. By using modified chain saw, the user looses
all warranty rights. Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to
information contained in this manual.

4.12. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails,
as it could cause pulling the saw out and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the
tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the
ground, as they may be cause of an accident.

4.13. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are
not qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches,
complexity of work after tree fall and other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and
escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to
expected line of the tree fall. There must be no obstacles on these paths.
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A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including
upper and lower notch, and then ends with the felling notch. By proper placement of
the three notches can be controlled direction. Make an initial upper notch at an angle,
one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top.
Perform overthrown notch horizontally from the opposite side of the guide and a little
higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a
wedge. Wedge should be made of wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

Falling tree may pull other trees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree.

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training
rather than gaining the experience without supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.14. Cutting through trunks.

Press the bumper spike (19) against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do
as follows:
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Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting
chain still operating) and move the main handle (12) a little down, support the bumper
spike (19) and finish the cut by lifting the main handle (12) a little.

4.15. Cutting a trunk lying on the ground.

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the
chain in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to
avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, first make a cut deep 1/3 of the
trunk diameter, then turn the trunk over and finish cutting at the opposite side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting
chain into the ground under the trunk. Negligence may cause immediate damage to the
chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the
slope side above the trunk.

4.16. Cutting a trunk lifted above the ground.

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place
of operation, make the cut 1/3 of the trunk diameter deep on the side under tension and
finish cutting on the opposite side.

4.17. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the
tree. Do small branches with a single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the
bend and finish cutting on the opposite side. Be careful, the branch being cut may
spring back.

When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch.
However, sometimes undercutting the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may
spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms,
logs or positions that may cause loss of balance and control over the chain saw. Do not
cut above level of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

5. Operation and maintenance.

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning, checking or repairing
the chain saw. Disconnect wire from the ignition plug to prevent accidental start up of
the engine.

5.1. Storage.

Empty the fuel system before deciding to store the tool for more than one month.

Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all remaining fuel
and stop working.

Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel tank, it may damage
the engine.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction
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manual. Any other action can be carried out only by authorized service.

Do not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and
beyond reach of children.

When storing it is important to avoid deposition of rubber particles in basic parts
of the fuel system, such as carburettor, fuel filter, fuel line and fuel tank. Fuels with
alcohol additives (ethanol or methanol) may absorb moisture and that during storing
causes separation of fuel blend ingredients and formation of acids. Acidic petrol may
damage the engine.

5.2. Air filter.

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes increase of fuel
consumption. Clean the air filter after each 5 hours of the saw operation.

Clean the air filter lid (4) and its surroundings, so the dirt does not get into carburettor
chamber after the lid is removed.

Unscrew knob for air filter lid (3) and remove air filter lid (4).

Remove air filter.

Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and dry thoroughly.

Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match protrusions on the
air filter lid (4).

When installing the air filter lid (4) make sure to properly place ignition plug wire
and access sleeves for carburettor adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent to avoid fire
hazard or appearance of dangerous vapours.

5.3. Cylinder fining.
Dust deposition on the cylinder fining may cause motor overheating. Check regularly
and clean the cylinder fining when carrying out maintenance of the air filter.

5.4. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Set the ignition switch (14) to off position.

Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts (7).

Remove the casing (10) and disassemble guide bar (20) and chain (21).

Clean oil holes and groove in the guide bar (20).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (22) through the hole located on the guide
bar tip.

Check condition of the chain (21).

5.5. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows
efficient and safe operation. Operating the saw with blunt chain causes quick wear of
the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst case.
That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires
use of special tools and skills. It is recommended to entrust sharpening the chain to
qualified persons.

5.6. Fuel filter.

Unscrew the fuel filler plug (15).

Use wire hook to remove the fuel filter through the fuel filler hole.
Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with a new one.
Install the fuel filter in the tank.

Tighten the fuel filler plug (15).
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When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up the end of the
suction line.

Be careful during fuel filter installation to prevent contamination from getting into
the suction line.

5.7. Oil filter.

Unscrew oil filler plug (18).

Use wire hook to remove the oil filter through the oil filler hole.

Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.

Install the oil filter in the tank.

Tighten oil filler plug (18).

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front right corner.

5.8. Ignition plug.

To maintain reliable operation of the device, check condition of the ignition plug on
a regular basis.

Remove air filter lid (4).

Remove air filter.

Remove wire from the ignition plug.

Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug.

Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace ignition plug when
necessary).

5.9. Other instructions.

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main parts, especially
main handle joints and guide bar fixing. When you find any damage, make sure it is
repaired before next use of the chain saw.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.

@ Read the instructions’ manual before using the machine.

On all jobs performed with the saw you must always wear safety goggles to
guard your eyes from flying materials/objects and a sound-proof helmet, earmuffs or
the like to protect your hearing. Wear a safety helmet if there is a risk of objects falling
on you from above.

Warning! Danger!

2 protect yourself from saw kickback.

@ Hold the chain saw securely with both hands during use.
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Manual de instructiuni,

Felicitari pentru achizitionarea fierastrului nostru pe benzina marca RAIDER. Fiind corect
instalate si operate, produsele RAIDER sunt unelte electrice siguresi fiabile. Pentru confortul
dumneavoastra o retea de 10 puncte de service a fost creata in intreaga tara. inainte de a utiliza
fierastraul cu lant pe benzina, va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si
avertizarile si pastrati-le in continuare in conditii de siguranta, de referinta pentru toti cei care
vor folosi produsul. in cazul in care va decideti in a vinde sau a inainta acest produs unui nou
proprietar, va rugam sa va asigurati ca “Manualul de Instructiuni” este disponibil cu el, astfel
ca noul proprietar sa se familiarizeze cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare.

S.C. Euromaster S.R.L este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii RAIDER.

Adresa: Str. Horia, Closca si Crisan, nr. 5, hala 3, Otopeni, lifov, tel 021.3510106, www.
RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: service@euromasters.ro.

incepand cu anul 2006 compania a introdus si mentinut Sistemul de Management al Calitatii
conform ISO 9001:2008, cu un domeniu de certificare: comert, import, export si de servicii
de scule electrice, aer mecanice si hardware hobby. Certificatul a fost emis de catre Moody
International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru U::;Zt:r:e Valoare
Model - RD-GCS15
Un singur cilindru,
Tipul motorului - n doi timpi cu
racire pe aer
Cilindree cm?® 58
Putere kW 2.2
Tipul de bujie - L8RTF
Ralanti min 3200
Viteza angajament ambreiaj min-’! 4 200
Viteza maxima min 10 500
Volumul rezervorului de combustibil ml 550
Ulei de lant - o
Volumul rezervorului de ulei ml 250
Raportul de mixaj Ulei/Benzina - 1:25
Tangaj lant Inch 0.325”
Ecartament lant Inch 0.058”
Pinion ) 7 teeth x 0.325”
(8,25mm)
Lungime recomandata bara ghidaj min - max 358 445(1)8m)m
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Parametru U:::t:r:e Valoare
Lungime taiere bara ghidaj 350 mm (14”) mm 340
Lungime taiere bara ghidaj 400 mm (16”) mm 390
Lungime taiere bara ghidaj 450 mm (18”) mm 440
Nivel echivalent de vibratii maner fata/spate m/s? 11.89/11.55
Nivel presiune sunet LpA dB(A) 99.2
Nivel putere sunet L , dB(A) 110.0

1. Orientari generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

1.1. Functionarea in conditii de siguranta a fierastraielor cu lant pe benzina.

Atentie! Persoanele care nu sunt familiarizate cu manualul de instructiuni, nu au voie sa
utilizeze fierastraul cu lant.

Utilizati fierastraul cu lant doar pentru taierea lemnului. Alta utilizare a fierastraului cu
lant este responsabilitatea exclusiva a utilizatorului, care ar trebui sa aiba in vedere faptul ca
aceasta poate fi periculoasa.

Producatorul nu este responsabil pentru pierderi si daune rezultate din utilizarea
neintentionata a ferastraului cu lant.

Locul de lucru.

1.2. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati locul de munca curat si asigurati-va ca este bine luminat.

Dezordinea si iluminarea insuficienta contribuie la accidente mai ales atunci cand
fierastraiele cu lant sunt in uz.

Tineti copiii si trecatorii departe de locul de munca.

Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

1.3. Siguranta personala.

Folositi echipamente de siguranta, cum ar fi costum de lucru, ochelari de protectie,
incaltaminte de protectie, casca de protectie, aparatori pentru urechi, manusi de piele de
protectie. Folosirea echipamentului de siguranta in conditii corespunzatoare reduce riscul
de vatamare corporala. Nu supraestimati abilitatile dumneavoastra. Stati ferm si pastrati-va
echilibrul in orice moment.Acest lucru permite un control mai bun asupra fierastraului in
situatii neprevazute.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile departe de piesele
in miscare.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de catre partile in miscare.

1.4. Transport si depozitare.

Cand transportati fierastraul, montati protectia de lant si porniti frana de lant. Transportarea
fierastraului nesecurizat si/sau in functiune poate provoca leziuni. Transportarea fierastraului
este posibila numai atunci cand tineti manerul din fata. Alte zone nu pot asigura o aderenta
adecvata si acest lucru poate duce la provocarea de leziuni.

Verificti fierastraul dumnevoastra. Verificati alinierea si fixarea pieselor in migcare, verificati
impotriva fisurilor si tuturor factorilor care pot afecta functionarea fierastraului. Reparati
fierastraul inainte de a-l utiliza, in cazul in care se constata deteriorat. Multe accidente sunt
cauzate de intretinerea necorespunzatoare a masinii.

Lantul de taiere trebuie sa fie curat si ascutit. intretinerea corespunzatoare a muchiilor
ascutite de taiere ale lantului reduce riscul de bruiaj si face munca mai usoara.

Inainte de transportarea fierastraului cu lant, plasati capacul de protectie al lantului pe
lama de ghidaj. Atunci cand transportati fierastraul cu lant, tineti-l de manerul din fata. Nu
transportati fierastraul atunci cand tineti manerul principal. in cazul in care se vor executa mai
multe taieri, opriti fierastraul cu lant, luandu-i contactul intre sarcinile consecutive.
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1.5. Folosirea si intretinerea produsului.

Verificati functionarea corecta a franei de ferastrau in mod regulat. in situatii de urgenta,
frana non-operationala poate face dezangajare lantului imposibila.

1.6. Functionare.

1.6.1. Opriti motorul fierastraului cu lant inainte de a elibera frana de lant.

1.6.2. Fiti foarte atent, la sfarsitul taierii, deoarece fierastraul nu are nici un suport si poate
cadea din cauza inertiei sale, acest lucru poate provoca leziuni.

1.6.3. Atunci cand se lucreaza pentru o lunga perioada de timp, operatorul ferastraului poate
simtii furnicaturi si amorteala in maini si degete.

1.6.4. Opriti lucrul in acest caz, deoarece amorteala reduce precizia in utilizarea fierastraului.

1.6.5. Umpleti rezervorul de combustibil al fierastraului cu amestec de benzina si ulei atunci
cand motorul este oprit si racit, altfel exista riscul de varsare a amestecului si de aprindere de
la partile fierbinti ale fierastraului.

1.6.6. Nu porniti fierastraul atunci cand o scurgere este gasita, aceasta poate provoca un
incendiu.

1.6.7.Fierastraul se incalzeste considerabil in timpul functionarii. Fiti atent si nu atingeti
partile fierbinti ale fierastraului cu partile neprotejate ale corpului.

1.6.8. Doar o singura persoana poate opera fierastraul la un moment dat. Toate celelalte
persoane vor fi departe de zona de lucru a ferastraului cu lant. in special copiii si animalele ar
trebui sa fie departe de zona de lucru.

1.6.9. La pornirea ferastraului, lantul nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa
atinga orice altceva.

1.6.10. Cand se lucreaza cu fierastraul cu lant tineti-l cu ambele maini de ambele manere.
Mentineti corpul in pozitie ferma.

1.6.11. Copiii si tinerii nu pot opera fierastraul cu lant. Se permite accesul la fierastrau doar
adultilor care stiu cum sa foloseasca produsul. Acest manual de instructiuni trebuie sa fie
oferit impreuna cu fierastraul cu lant.

Opriti lucrul cu fierastraul la primele semne de oboseala.

1.6.12.Inainte de aincepe sataiati, setati maneta de frana a lantului in pozitia corespunzatoare
(se trage spre dumneavoastra). Este, de asemenea, o protectie de mana.

1.6.13. Mutati fierastraul cu lant departe de materialul taiat numai atunci cand lantul de taiere
este in lucru.

1.6.14. Cand taiati cherestea sau ramuri subtiri, folositi un punct de sprijin (capra de taiere).
Nu taiati mai multe placi in acelasi timp (asezate una peste alta), sau materiale tinute de alte
personae, sau tinute cu piciorul.

1.6.15. Obiectele lungi ar trebui sa fie bine fixate inainte de taiere.

1.6.16. Pe teren accidentat, in panta, lucrati doar pozitionat inainte, in sus.

1.6.17. Cand taiati folositi intotdeauna varful barei de protectie ca un punct de sprijin. Tineti
fierastraul cu lant de manerul din spate si de ghidati-l cu manerul din fata.

1.6.18. In cazul in care taierea nu poate fi finalizata intr-o singura miscare, trageti fierastraul
putin din spate, puneti bara de protectie intr-un alt loc si continuati taierea ridicand usor de
manerul din spate.

1.6.19. La taierea in plan orizontal, pozitionati-va la un unghi cat mai aproape de linia de
taiere de la 90 grade. O astfel de operatiune necesita concentrare.

1.6.20. Lantul se poate bloca atunci cand taiati cu varful lamei si fierastraul poate da inapoi
spre operator. Din cauza acestui effect de recul incercati sa taiati cu partea dreapta a lantului
de cate ori este posibil.

1.6.21. Fiti foarte atent atunci cand taiiti lemnul, deoarece exista riscul de imprastiere a
aschiilor. Bucati de lemn, care sunt taiate pot fi aruncate in orice directie (risc de vatamare
corporala!).

1.6.22. Doar persoanele instruite pot sa taie crengile copacilor! Caderea necontrolata a unei
ramuri de copac constituie un risc de vatamare corporala!

1.6.23. Nu taiati cu varful lamei de ghidare (risc de recul).

1.6.24. Acordati o atentie deosebita ramurilor sub tensiune. Nu taiati ramuri, care atarna in
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1.6.25. intotdeauna stati de partea liniei prezise de cadere a copacului care urmeaza sa fie
taiat.

1.6.26. in timpul unei caderi de copac exista riscul ca ramuri de copac,sau copaci in
apropiere, sa se rupa si sa cada. Fiti foarte atent, altfel un pot sa apara leziuni.

1.6.27. Pe un teren inclinat operatorul ar trebui sa stea pe partea de sus a pantei cu privire
la copacul ce este taiat.

1.6.28. Feriti-va de bustenii care se pot rostogoli spre dumneavoastra. Sariti departe!

1.6.29. Fierastraul in functiune, tinde sa se roteasca atunci cand varful lamei de ghidaj a
lantului atinge materiale prelucrate. in astfel de cazuri se poate scapa de sub control i de a se
indrepta spre operator (riscul de vatamare corporala!).

1.6.30. Nu utilizati fierastraul deasupra nivelului umerilor dvs., sau atunci cand stati in
picioare pe un copac, scara, schela, portbagaj, etc.

1.6.31. Evitati sa atingeti toba de esapament. Toba de esapament fierbinte poate provoca
arsuri grave.

1.7. Pentru a preveni reculul, urmati instructiunile de mai jos.

1.7.1. Nu porniti sau ghidati o taiere cu varful lamei de ghidaj!

1.7.2. intotdeauna incepeti taierea cu fierastraul pornit anterior!

1.7.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.

1.7.4. Nu taiati niciodata mai mult de o ramura la un moment dat. Cand taiati, aveti grija la
ramurile din jur. Cand taiati un copac, aveti grija la trunchiurile de copac din apropiere.

2. Constructie si utilizare.

Fierastraul cu lant, pe benzina este un instrument de lucru portabil. Acesta este condus de
un motor cu ardere interna, in doi timpi, racit cu aer. O astfel de unealta este proiectata pentru
sarcini din gradina casei. Fierastraul poate fi folosit pentru taierea arborilor, ramurilor, lemnului
de foc, lemnului pentru camin si alte sarcini in cazul in care taierea lemnului este necesara.
Fierastraul cu lant pe benzina este o unealta pentru utilizarea de catre amatori ( hobby ).

Utilizati produsul doar in conformitate cu instructiunile producatorului.

3. Pregatirea pentru utilizare.

3.1. Instalarea lamei de ghidaj si a lantului.

Inainte de a monta lama de ghidaj inlaturati distantierul de plastic pentru transport, plasat
pe suruburile de ghidare. Folositi acul si surubul de ajustare, pentru a regla tensiunea lantului.
Este foarte important ca boltul de pe surubul de ajustare sa se incadreze in gaura din lama de
ghidaj in timpul instalarii.

Puteti muta boltul in fata si in spate prin rotirea surubului de ajustare. Aceste parti trebuie sa
fie setate corespunzator inainte de a incepe instalarea lamei de ghidaj pe fierastrau.

Lama si lantul sunt furnizate separat.

Maneta de frana (6) trebuie sa fie in sus (vertical) pozitionata.

Desurubati piulitele de fixare (7) si scoateti carcasa (10).

Puneti lantul (21) pe roata de conducere a lantului, situata in spatele ambreiajului.

Instalati lama de ghidaj (20) (glisati-o in spatele ambreiajului) pe suruburile de ghidaj si
impingeti spre roata de conducere a lantului.

Puneti lantul (21) pe roata de ghidaj a lantului (22) de jos.

Mutati lama de ghidaj (20) departe de roata de conducere a lantului, astfel incat zalele
lantului sa fie plasate in canelura lamei de ghidaj.
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Asigurati-va ca boltul surubului de ajustare a tensiunii lantului este mijlocul partii de jos a
gaurii lamei de ghidaj (20), reglati atunci cand este necesar.

Plasati carcasa (10), in locul sau si fixati strangand usor piulitele de fixare ale lamei de
ghidaj(7).

Fixati lantul in mod corespunzator folosind surubul de ajustare a tensiunii (8). Tensiunea
este corespunzatoare, atunci cand lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm, in mijlocul lamei
de ghidaj, in pozitie orizontala.

Strangeti bine suruburile de fixare ale lamei (7) in timp ce tineti varful ei.

nainte de a instala lama de ghidaj si lantul asigurati-va ca pozitia lamelor lantului este
corecta (pozitia corecta a lantului este indicata pe varful lamei de ghidaj). Purtati intotdeauna
manusi de protectie in timpul instalarii pentru a preveni taieturi de la marginile ascutite ale
lantului.

Un nou lant necesita o perioada de rodaj, care dureaza aproximativ 5 minute. Ungerea
lantului este foarte importanta in aceasta faza. Verificati tensiunea lantului dupa perioada de
rodaj si reajustati, daca este necesar.

Verificati si reglati tensiunea lantului frecvent. Lantul prea slabit poate aluneca cu usurinta
de pe lama de ghidaj, se poate uza repede sau poate uza repede lama de ghidaj.

3.2. Adaugarea uleiului in rezervor.

Rezervorul unui nou fierastrau cu lant este gol. Adaugati ulei in rezervor inainte de prima
utilizare.

Desurubati capacul rezervorului de ulei (18).

Turnati maxim 250 ml de ulei ( evitati contaminarea uleiului cand il adaugati ).

inaurubati capacul rezervorului de ulei (18).

Nu utilizati ulei folosit, acest lucru poate cauza deteriorarea pompei de ulei. Folositi ulei SAE
10W/30 pe tot parcursul anului, sau SAE 30W/40 pe timpul verii si SAE 20W/30 pe timpul iernii.

3.3. Adaugarea combustibilului in rezervor.

Cand adaugati combustibil, urmariti aceste reguli:

Motorul nu trebuie sa fie pornit.

Nu varsati combustibilul.

Conform datelor de mai jos, amestecati benzina (fara plumb, cu cifra octanica 95) cu ulei de
motor de buna calitate special pentru motoare in doi timpi.

Raportul recomandat de amestec.

Conditii de munca Benzina: ulei
Primele 20 de ore de functionare 20: 1
Dupa 20 de ore de functionare 25:1

Desurubati capacul rezervorului de combustibil (15). Turnati amestecul de combusibil
pregatit anterior (max. 580 ml). Insurubati capacul rezervorului de combustibil (15).

Cele mai multe probleme ale motoarelor cu ardere rezulta, direct sau indirect, din
combustibilul utilizat. Nu trebuie sa folositi ulei conceput pentru motoarele in patru timpi
pentru a pregati amestecul de combustibil.

4. Functionarea si setarile.

4.1. Pornirea motorului.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini in timpul functionarii.

Verificati nivelul de la rezervorul de combustibil si rezervorul de ulei.

Asigurati-va ca maneta de frana (6) este in pozitia pornit (mutata spre fata).

Cand motorul este rece, trageti de soc (2).

Setati comutatorul de aprindere (14) pe pozitia pornit (ON).

Asezati fierastraul pe un teren stabil.

in timp ce tineti fierastraul presat asupra solului, trageti incet sfoara demarorului (13).
Sistemul EasyOn conduce la diminuarea reculului, pentru o pornire usoara.

Dupa pornirea fierastraului, actionati maneta de blocare a acceleratiei(1) si apasati usor
nivelul de acceleratie (11), (cablu de soc se va muta automat la pozitia oprit).

Lasati motorul sa se incalzeasca cu maneta de acceleratie (11) apasata usor.

Mutati maneta de frana (6) la pozitia oprit (la spate).
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in cazul in care motorul nu porneste de la prima incercare, trageti socul (2) la jumatate si
trageti sfoara demarorului din nou.

Nu porniti motorul in timp ce tineti fierastraul cu lant in maini. in timpul pornirii fierastraul cu
lant trebuie sa fie asezat pe teren si va trebui tinut ferm. Asigurati-va ca lantul este liber sa se
miste, fara a atinge orice obiect. Nu taiati nici un material cu cablu de soc tras in afara.

4.2. Oprirea motorului.

Eliberati maneta de acceleratie (11) si lasati motorul sa ruleze in ralanti timp de céateva
minute.

Setati contactul (14) la pozitia STOP.

4.3. Verificarea lantului de ungere.

Verificati lubrifierea lantului si nivelul de ulei in rezervor inainte de a incepe sa lucrati.
Porniti fierastraul si tineti-l deasupra solului. Daca vedeti urme de ulei extinse, ungerea lantuli
functioneaza bine. Daca nu exista semne de ulei sau acestea sunt foarte mici, utilizati surubul
de reglare de alimentare cu ulei (9) pentru a face ajustarile necesare. in cazul in care ajustarea
nu aduce efecte, curatati evacuarea de ulei, gaura de sus a lantului de tensiune sau contactati
un service.

Faceti ajustari atunci cand fierastraul este oprit, respectati masurile de precautie si nu
permitesi lamei de ghidaj sa atinga solul. Folositi masina in conditii de siguranta si mentineti
cel putin 20 cm distanta de la sol.

Folositi surubul de reglare alimentare cu ulei (9) pentru a stabili cantitatea de ulei furnizata
conform conditiilor de functionare respective.

Pozitia MIN - debitul de ulei scade.

Pozitia MAX — debitul de ulei creste.

Cand taiati lemnul tare si uscat si utilizati intreaga lungime a lamei de ghidaj, atunci cand se
face o taiere, stabiliti surubul de ajustare al uleiului (9) in pozitia MAX.

Puteti reduce cantitatea de ulei furnizata de alimentare a uleiului cu surubul de ajustare
(9) la pozitia MIN, atunci cand taiati lemnul moale si umed, sau atunci cand doar o parte din
lungimea de lucru a lamei de ghidaj este utilizata.

in functie de temperatura mediului ambiant si de cantitatea de ulei furnizat, puteti utiliza
fierastraul cu lant timp de 15 pana la 40 de minute cu un rezervor de ulei (capacitatea
rezervorului este de 250 ml).

4.4. Lubrifianti de lant.

Durabilitatea lantului si a lamei de ghidaj depend puternic de calitatea lubrifiantului. Folositi
doar lubrifianti special pentru fierastraiele cu lant.

Nu utilizati niciodata ulei folosit, pentru gresarea lantului.

4.5. Lama de ghidaj a lantului.

Lama de ghidaj (20) este expusa la uzura grea mai ales in partea de varf si de jos. Pentru
a preveni partea de uzura din cauza frecarii, se recomanda intoarcerea lamei de ghidaj pe
cealalta parte, de fiecare data cand lantul este ascutit. Curatati canelurile lamei si gaurile de
ulei cu aceasta ocazie. Canelurile lamei de ghidaj sunt dreptunghiulare. Verificati canelurile
impotriva uzurii. Puneti o rigla intre linia de ghidare si suprafata exterioara a unui dinte de lant
Daca exista distanta intre, canelurile sunt in regula. in caz contrar, lama de ghidaj este uzata
si trebuie inlocuita.

4.6. Roata lantului.

Roata de conducere a lantului este supusa la o uzura foarte puternica. inlocuiti roata de
lant, atunci cand se observa semne clare de uzura a dintilor roti. Roata uzata a lantului reduce
si mai mult durabilitatea lantului. Roata lantului ar trebui sa fie inlocuita, de catre un atelier de
service autorizat.

4.7. Frana de lant.

Fierastraul dispune de frana automata, care opreste lantul in caz de recul in timpul functionarii
fierastraului cu lant.Frana se angajeaza in mod automat atunci cand forta de inertie se aplica la
o greutate situata in interiorul carcasei de frana. Frana de lant poate fi, de asemenea, pornita
manual, in cazul in care maneta de frana (6) este mutata spre lama de ghidaj (20). Comutarea
franei lantului opreste miscarea lantului in 0.12 sec.
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4.8. Verificarea franei.

Asigurati-va ca frana functioneaza corect, inainte de fiecare utilizare a fierastraului.

Puneti fierastraul in functiune, pe sol si deschideti acceleratia complet pentru 1 - 2 secunde
pentru a permite motorului fierastraului sa functioneze la viteza maxima.

impingeti maneta de frana (6) inainte.Lantul trebuie sa se opreasca imediat.

n cazul in care lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, inlocuiti banda de frana si
tamburul de ambreiaj inainte de a utiliza fierastraul cu lant din nou.

Pentru a elibera frana, trageti maneta de frana (6) spre manerul principal (12), astfel incat sa
puteti auzi sunetul tipic de asezare in pozitie.

Asigurati-va ca frana lantului functioneaza in mod corect si lantul este ascutit. Este foarte
important pentru pastrarea potentialului recul la un nivel de siguranta.

n cazul in care frana nu functioneaza eficient, se va regla sau repara intr-un service autorizat.

In cazul in care motorul functioneaza la viteza mare, cu frana de lant pornita, ambreiajul
fierastraului se va supraincalzi. Atunci cand frana lantului se angajeaza in timpul functionarii
motorului, eliberati maneta de acceleratie imediat si mentineti turatia motorul la un nivel scazut.

4.9. Reglarea tensiunii lantului.

Lantulu de taiere tinde sa se lungeasca in timpul functionarii datorita temperaturii mai mari.
Lantul mai lung se poate slabi si poate aluneca de pe lama de ghidaj.

Desurubati piulitele de fixare ale lamei (7).

Asigurati-va ca lantul (21) ramane in canelura de ghidare a lamei (20).

Folositi o surubelnita pentru a regla tensiunea surubului de ajustare a lantului (8) in sensul
acelor de ceasornic, pana cand lantul este tensionat corespunzator (aceasta ar trebui sa
mentina putin lama de ghidaj in pozitie orizontala).

Verificati tensiunea lantului din nou (ar trebui sa existe posibilitatea de a ridica lantul cu
aproximativ 3 - 4 mm, la mijlocul a lamei).

Strangeti cu fermitate piulitele de fixare ale lamei (7).

Nu supra-tensiona lantul. Ajustarea excesiva a lantului poate duce la tensiune excesiva
atunci cand se va raci.

4.10. Utilizarea fierastraului cu lant.

inainte de a incepe orice activitate planificata, familiarizati-va cu sectiunea care descrie
normele de siguranta pentru lant prevazute. Este recomandat pentru dvs sa acumulati
experienta prin taierea de bucati de lemn. Aceasta va permite, de asemenea, sa aflati
posibilitatile fierastraului cu lant.

Respectati intotdeauna normele de securitate.

Utilizati fierastraul cu lant numai pentru taierea lemnului. Taierea altor materiale este
interzisa.

Intensitatea vibratiilor si a schimbarilor de recul, se poate schimba in functie de tipul de
lemn taiat.

Nu utilizati fierastraul cu lant ca o parghie pentru a ridica, muta sau taia obiecte. Atunci cand
lantul este prins in lemn, opriti motorul si conduceti lama prin obiectul prelucrat pentru se va
elibera fierastraul cu lant. Porniti instrumentul din nou si incepeti taierea cu grija.

Atasarea de alte dispozitive, care nu sunt permise de producatorul fierastraului cu lant, la
produs este interzisa.

Nu este necesar sa se aplice forta mare asupra fierastraului cu lant atunci cand utilizati
instrumentul. Aplicati o presiune usoara numai in timp ce motorul functioneaza cu acceleratia
complet deschisa.

Cand ferastraul cu lant este prins in fanta in timpul taierii, nu-l scoateti cu forta. Aceasta
poate duce la pierderea controlului asupra fierastraului cu lant.

Eliberati frana lantului inainte de a incepe sa lucreze.

Apasati maneta de blocare a acceleratiei (1) si maneta de acceleratie (11) (asteptati pana
cand motorul atinge viteza deplina inainte de a incepe sa taiati).

Mentineti o viteza maxima tot timpul.

Lasati lantul sa taie lemnul. Apasati usor fierastraul.

Cand a fost terminata de taierea eliberati maneta de acceleratie (11) si lasti motorul sa ruleze
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Opriti-va din presarea fierastraului la finalul taierii, pentru a evita pierderea controlului.

4.11. Protectia impotriva reculului.

Reculul este o migcare a lamei de ghidaj in sus / sau in spate, ceea ce se intampla atunci
cand o parte din lantul de pe varful lamei intalneste un obstacol.

Asigurati-va ca materialul prelucrat este bine fixat.

Folositi cleme pentru a fixa materialul.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini atunci cand il porniti si in timpul functionarii.

n timpul reculului fierastraul cu lant nu poate fi controlat si lantul este slabit.

Lantul incorect ascutit creste riscul de recul.

Nu taiati peste nivelul umerilor.

Evitati taierea cu varful lamei, acesta poate provoca recul brusc - la spate si in sus. Utilizati
intotdeauna echipamentul de siguranta complet si haine de lucru adecvate atunci cand utilizati
ferastraul cu lant.

Demontarea protectiilor, inlocuirea necorespunzatoare, a lamei de ghidaj si a lantului pot
contribui la cresterea riscului de vatamare corporala in caz de recul. Nu modificati niciodata
fierastraul, in nici un fel. Prin utilizarea fierastraului cu lant modificat, utilizatorul isi pierde
toate drepturile de garantie. Garantia, de asemenea, se pierde atunci cand fierastraul cu lant
nu este utilizat in conformitate cu informatiile continute in acest manual.

4.12. Taierea bucatilor de lemn.

Cand taiati lemn urmariti liniile directoare pentru siguranta muncii, dupa cum urmeaza:

Asigurati-va ca bucata de lemn nu poate fi mutata.

Folositi cleme pentru a fixa piese scurte de material inainte de taiere.

Taiati doar lemn sau material asemanatoare lemnului.

Tnainte de taiere asigurati-va ca lantul nu va veni in contact cu pietre sau cuie, deoarece ar
putea provoca deteriorarea lantului.

Evitati situatiile in care utilizarea de fierastrauului ar putea atinge gardul electric sau solul.

Atunci cand taiati ramuri, sprijiniti fierastraul cat de mult posibil si nu taiati cu varful lamei.

4.13. Caderea de copaci.

Doborarea copacilor necesita experienta. Nu desfasurati activitati pentru care nu sunteti
calificat!

Definiti linia de cadere a copacului. Luati in considerare vantul, locatia ramurilor grele,
complexitatea muncii de dupa caderea copacului si de alti factori.

Cand curatatizonadin jurul copacului amintiti+va sava asigurati de aderenta corespunzatoare
la sol si calea de evacuare atunci cand copacul cade.Nu trebuie sa existe obstacole de pe acest
traseu.

A. Directia de taierea a pomilor.
B. Zonele de pericol.



38  www.raider.bg

C. Retragerea.

Taierea se face prin trei crestaturi. Directia se face prin prima crestatura, si apoi se termina
cu crestatura de cadere. Prin amplasarea corecta a celor trei crestaturi poate fi controlata
directia. Efectuati o crestatura initiala de sus la un unghi, o treime din diametrul trunchiului. Se
face o crestatura orizontala mai mica, sa se alature in partea de sus.

,

Cand doborati copaci, luati in considerare urmatoarele:

Atunci cand lantul este blocat, opriti fierastraul cu lant si eliberati lantul cu o pana. Pana ar
trebui sa fie facuta din lemn sau plastic. Nu folositi niciodata o pana de otel sau fonta.

Copacul in cadere poate trage alti arbori.

Raza zonei de pericol este de 2,5 din inaltimea arborelui cazut.

In cazul in care operatorul este lipsit de experienta sau este amator, este recomandat sa aiba
alaturi p persoana pregatita.Nu operati fierastraul in acest caz fara fara supraveghere.

Nu doborati copaci pana cand:

Conditiile in zona de pericol nu pot fi determinate datorita cetei, ploii, ninsorii sau
intunericului.

4.14. Taierea trunchiurilor.

Apasati dispozitivul de bara de protectie (19) fata de material si faceti o taietura.

Daca taierea nu poate fi terminata, chiar si dupa ce lantul este pe deplin infundat in material,
procedati dupa cum urmeaza:

Mutati lama de ghidaj inapoi de materialul taiat la o anumita distanta (cu lantul inca in
functiune), si mutati manerul principal (12) un pic jos, sustineti varful barei de protectie (19) si
terminati de taiat prin ridicarea manerului principal putin(12).

4.15. Taierea unui trunchi culcat pe pamant.

Pastrati intotdeauna o aderenta buna fata de sol. Nu stati pe trunchi.

Feriti-va de posibilitatea rotatiei trunchiului.

Respectati normele manualului legate de siguranta de munca pentru a evita reculul.

Atunci cand un trunchi pentru taiere este situat pe pamant, faceti mai intai o taietura adanca
de 1/3 din diametrul trunchiului, apoi rotiri trunchiul si terminati de taiat din partea opusa.

4.16. Taierea unui trunchi de deasupra solului.

in cazul in care busteanul este sustinut sau plasat pe capra, in functie de locul de functionare,
faceti taietura de 1/3 din diametrul trunchiului pe partea sub tensiune si terminati de taiat pe
partea opusa.

4.17. Taierea boschetelor si a ramurilor de copac.

Incepeti taierea ramurilor unui copac taiat de la baza acestuia si in continuare spre partea
de sus a copacului. Taiati ramurile mici cu o singura taietura.

Pentru crengile curbate, verificati in ce parte se apleaca ramura. Apoi, faceti o taietura de la
interiorul curburii si terminati de taiat pe partea opusa. Fiti atent, ramura ce se taie poate sari
inapoi.

Cand taiati ramurile copacilor, taiati mereu in jos, pentru a permite caderea libera a ramurei
taiate. Cu toate acestea, uneori taierea de sub ramura poate fi de ajutor.
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Fiti foarte atenti atunci cand taiati o ramura, care pot fi sub tensiune. O astfel de ramura
poate sari si lovi utilizatorul.

Nu taiati ramuri atunci cand urcati in copac. Nu stati pe scara, platforme, busteni sau pozitii
care ar putea duce la pierderea echilibrului si controlului asupra fierastraului cu lant. Nu taiati
peste nivelul umerilor. Tineti intotdeauna fierastraul cu lant cu ambele maini.

5. Utilizarea si intretinerea.

Asigurati-va ca motorul este oprit si este rece inainte de a-l curata. Deconectati firul de la
fisa de aprindere pentru a preveni pornirea accidentala motorului.

5.1. Depozitarea.

Goliti sistemul de alimentare inainte de a stoca instrumentul pentru mai mult de o luna.

Scurgeti combustibilul din rezervorul de combustibil, porniti motorul si lasati-o sa utilizeze
tot combustibilul ramas pana se va opri din lucru.

Utilizati un nou combustibil in fiecare sezon. Nu utilizati niciodata agenti de curatare pe
rezervorul de combustibil, se poate deteriora motorul.

Acordati o atentie deosebita pentru a mentine orificiile de ventilatie ale carcasei motorului
permeabile.

Curatati componentele de plastic cu detergent folosind un burete.

Nu faceti nici o modificare asupra fierastraului cu lant.

Atunci cand nu este in uz, fierastraul cu lant ar trebui sa fie stocat curat, pe o suprafata
plana, in loc uscat si departe de copii.

Atunci cand se face depozitarea, este important sa se evite depunerea de particule de
cauciuc in elemente de baza ale sistemului de combustibil, cum ar fi carburator, filtru de
combustibil, linia de combustibil si rezervorul de combustibil. Combustibilii cu aditivi de alcool
(etanol sau metanol), pot absorbi umezeala , in timpul stocarii si pot forma acizi. Benzina acida
poate deteriora motorul.

5.2. Filtrul de aer.

Filtrul de aer murdar reduce eficienta motorului cu ardere si cauzeaza o crestere a
consumului de combustibil. Curatati filtrul de aer dupa fiecare 5 ore de functionare.

Curatati capacul filtrului de aer (4) si imprejurimile sale, astfel murdaria nu se ajunge in
camera de carburator dupa ce capacul este inlaturat.

Desurubati capacul filtrului de aer (3) si scoateti-l afara (4).

Scoateti filtrul de aer.

Folositi apa cu sapun pentru a curata filtrul.

Instalati filtrul de aer doar dup ace s-a uscat bine.

Inainte de a instala capacul filtrului de aer (4) asigurati-va ca plasati corect fisa de aprindere
si mansoanele de acces pentru suruburile de reglare ale carburatorului.

Nu spalati filtrul de aer cu benzina sau orice alt solvent inflamabil, pentru a evita pericolul
de incendiu sau aparitia de vapori periculosi.

5.3. Lama de ghidaj si lantul.

Verificati starea lamei si a lantului la fiecare 5 ore de functionare.

Setati comutatorul de aprindere (14) in pozitia oprit.

Slabiti si desurubati piulitele de fixare ale lamei (7).

Scoateti carcasa (10) si demontati lama de ghidaj (20) si lantul (21).

Curatati lama de ghidaj si lantul (20).

Lubrifiati roata din varful lamei(22) prin orificiul situat pe varful lamei de ghidaj.

Verificati starea lantului (21).

5.4. Ascutirea lantului.

Acordati atentie la instrumentele de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si
curate,sa permita functionarea eficienta si in conditii de siguranta. Utilizarea fierastraului cu
lant tocit duce la o uzura rapida a lantului, lamei de ghidaj si rotii de conducere a lantului. De
aceea, este important sa ascutiti lantul la timp.

Ascutitul lantului este o operatiune complexa. Ascutirea lantului de unul singur necesita
utilizarea de instrumente speciale si abilitati. Este recomandat sa se incredinteze ascutirea
lantului unor persoane calificate.
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5.5. Filtrul de combustibil.

Desurubati capacul reyervorului de combustibil (15).

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de combustibil, prin orificiul de umplere cu
combustibil.

Demontati filtrul de carburant si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou.

Instalati filtrul de combustibil in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de combustibil(15).

5.6. Filtrul de ulei.

Desurubati capacul rezervorului de ulei(18).

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de ulei, prin orificiul de umplere cu ulei.

Demontati filtrul de ulei si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou

Inlaturati mizeria din rezervor.

Instlati filtrul de ulei in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de ulei(18).

Atunci cand puneti filtrul de ulei in rezervor sa va asigurati ca ajunge la coltul frontal-dreapta.

5.7. Fisa de bujie..

Pentru a mentine functionarea sigura a dispozitivului, verificati starea figei de aprindere in
mod regulat.

Scoateti capacul filtrului de aer (4).

Scoateti filtrul de aer.

Scoateti firul fisei de aprindere.

Desurubati bujia folosind cheia inclusa in pachet.

Curatati si reglati distanta dintre contacte (0,65 mm) (inlocuiti fisa de aprindere atunci cand
este necesar).

5.8. Alte instructiuni.

Asigurati-va ca nu exista scurgeri de combustibil, articulatii slabite sau daune de piese
principale, in special articulatiilor principale si manerului de fixare. Cand gasiti orice daune,
asigurati-va ca produsul va fi reparat inainte de urmatoarea utilizare a fierastraului cu lant.

Toate defectiunile trebuie sa fie reparate de un atelier de service autorizat de catre RAIDER.

@ Cititi manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Atunci cand utilizati produsul, trebuie sa purtati ochelari de siguranta pentru a
proteja ochii de materiale care zboara si o casca pentru diminuarea sunetului, aparatori pentru
urechi pentru a proteja auzul. Purtati o casca de protectie in cazul in care exista riscul caderii
unor obiecte.

Atentie! Pericol!

Protejati-va de reculul fierastraului.

Tineti fierastraul cu lant in siguranta cu ambele maini in timpul utilizarii.

SC Euromaster SRL nu este raspunzatoare pentru defectiunile cauzate din vina
utilizatorului(sparturi,uzuri neconforme,piese distruse prin cadere, lovire, folosire incorecta,
etc) sau pentru orice alte defectiuni ce survin in urma nerespectarii instructiunilor de mai sus.



1.Maneta acceleratie

2.Tija soc

4 Capac filtru aer

5. Maner principal

6. Maner frana siguranta

7. Piulite capac lama

8 Surub ajustare tensiune lant
9.Surub ajustare debit ulei transmisie
10.Capac protectie lama

12.Maner spate

3.Surub capac filtru aer

11.Buton acceleratie

13.Maner demaror cu sfoara

14 Buton pornit/oprit

15.Buson rezervor amestec

18.Buson rezervor ulei fransmisie
19.Gheara pentru sprijin

20.Lama ghidaj

21.Lant pentrutaiere

22 Roata dintata pentru ghidarea lantului
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OpwuruHanHo ynaTcTBo 3a ynoTtpe6a
MounTtyBaHM KOPUCHULM

YecTuTKM 3a KynyBare Ha 6eH3UHCKM BepukHa nuna og mapka Green Tools. lNpu npaBunHo
MHcTanupatwe u ynotpeba, Green Tools ce curypHu n foBepnmem MalWwmMHKU U paboTaTa co HUB
Ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3agoBorncTBo. 3a BaweTo norogHocT e usrpageHa v ognuyHara
cepBUCHa Mpexa co 45 cepBucoT Hu3 uenarta byrapcka 3emja.

Mpen aa ja kopucTUTe oBaa MalLMHa, Be MOfIMMe BHUMaTEHO 3ano3HajTe co oBaa “YnatcTso
3a ynoTtpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHoCT M co uen ga ce o6e36eam npaBuniHa U ynotpeba,
npouynTajTe ynatcTBaTa BHMMAaTesNlHO, BKIy4YyBajkKu rm M coBeTUTe WU npeaynpeayBsaharta
BO HMB. 3a u36erHyBawe Ha HEMoTPeOHMU FPeLKn U UHUUOEHTU, BaXXHO € OBME MHCTPYKLUU
[a oCTaHaT Ha pacnonarake 3a BO WOHWHA Ha CUTe LITO Ke rM KopucrtaT mawuHarta. AKo ja
npopaneTe Ha HOB COMCTBEHUK Torawl “YnaTcTBo 3a ynotpe6a” Tpeba Aa ce npenane 3aegHo
CO Hea, 3a fja MOXXe HOBUOT KOPUCHMK ja ce 3ano3Hae CO COOABETHU MepKU 3a 6e3beaHOCT n
ynaTcTBaTta 3a pabora.

RAIDER e TproBcka mapka BO COMcTBeHOCT Ha dumpma “EBpomactep Umnopt Ekcnopt”
004, Codwmja 1231, 6yn “INlomcko nat” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.RAIDER.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roanHa Bo KOMMNaHWjaTa e BoBejeH CUCTEMOT 3a ynpaByBahe co kBanutetor UCO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, M3BO3 U cepBUC Ha NpodeCUOHanHu 1
XO0M eneKTpUYHM, MHEBMATCKU U MEXaHUYKW anaTku u 3aegHu4Yka xapasep. Ceptudukaror e
nsnageH op Myauc MefyHapopHaTta ceptudmkaumja Ltd, AHrnuja.

TexHNn4YecKn gaHHu

napameTb MepHa BpegHoCT
P P eguHULA pea
moaen _ RD-GCS15
EpHouunuHapos,
6EeH3NHOB,
MOTOP - [OBYTaKTOB
C Bb3AYLUHO
oxnaxaaHe
BonymeH Ha uunvHgapot cm? 58
MOKHOCT kW 2.2
.Cneumcbqua NOTPOLLYyBayKka Ha roOpuBO Ha MakcMmarnHata glkWh 580
jaunHa
[MoTpoLuyBayka Ha ropuBo Ha MakcMmarsHaTa jaymHa kg/h 1,1
nanewe ceeka - L8RTF
Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH of min-’' 3200
BpTexu BO kou ce Bkny4vyBa LieHTpudyranHu cnojka min' 4200
MakcumarnHa 6pavHa min-' 10 500
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a ropyeo ml 550
Macno 3a cuHpmpoT - EP90; SAE
bl 10W30
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macno Ha CUHLIMPOT mi 250
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napameTbp exv(?s:za BpeAHoCT
CocTaB Ha ropmMBo MellaBuHa (0CO6eHO ABOTAKTEH Macro 3a ) 1:95
MOTOPY CO BO3AYLLUHO nagexe 1 6eH3nH) '
YeKop Ha CUHLIMPOT Inch 0.325”
[ebenvHa Ha BOOEYKUTE €OUHULMN HA CUHLIMPOT Inch 0.058”
Bpoj Ha BoaeuknTe eanHMLM Ha CUHLIMPOT Ha wnHa 450mm ) 72
(18"
7 3bba x 0.325”

[oBenyBa 3anyeHnum - (8,25mm)

. 350 - 450 mm,
MpenopayaHu JOMKMHM Ha BoAeykaTta LMHa min - max (14" - 18”)
[omxuHa Ha ceverbe co Bogeyka wuHa 350 mm (14 ") mm 340
[omxunHa Ha ceverbe co Bogeyka wmHa 400 mm (16 ") mm 390
[omxunHa Ha ceverbe co Bogeyka wmHa 450 mm (18 ") mm 440
EpnHaksu HMBoa Ha Bubpauun (ahveq) npegHu / 3agHun rymm m/s? 11.89/11.55
pauka
HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA dB(A) 99.2
HuBo Ha MoKkHOCTa Ha 3ByKOT LWA dB(A) 110.0
Maca 6e3 NOMOLLHOTO LUMHA, CUHLIMPOT 1 NpasHu pe3epBoapu kg 5.5

1. NMpaBuna 3a 6e36eaHoOCT.

1.1. Be36egHa paboTa Ha G€H3MHCKUTE BEPUXKHU NMUIN.

MpenynpenyBamse!

Ha nuuarta Hesano3HaeHM CO TEKCTOT Ha YNaTCTBOTO He e A03BOJIeHO Aa KopucTaT Kopynuuja
nuna.

BeH3uHCcKMoOT NMna moxe Aa 6uae KOPUCTEH caMo 3a ceyerse Ha ApBo.

KopucHukoT npe3ema LienmoT pu3uK Bo Crly4aj Ha ynoTpe6a Ha nvunu 3a Apyru uenm ccpakajkm
[eKa Toa MoXxe aa 6uae onacHo.

MpousBoauTenoT He e OAroBOpPEeH 3a LiTeTa NpousneryBaaT oA HenpaBunHa ynorpe6a Ha
Kopynuuja nuna.

1.2. PaboTHO mecTo.

Ha paboTHOTO MecTo Tpeba Aa ce oapxu pea u Aa ce o6e3beamn noao6po ocBeTnyBake.

Hepen u nowoto ocBeTnyBake MoXaT Aa AoBeAaT A0 HeCPeKHW criyyau ocobeHo npwu
ynoTtpebarta Ha BEpVXHU NUMK.

[a He ce f03BOMNEHU Aela U CTPaHW4YHM HabrbyayBaym A0 PaboTHOTO MecTo.

HeBHMMaHMeTO Ha onepaTopoT MoXe Aa AoBeAe A0 ry6ewe Ha KOHTpona Bp3 MallMHaTa.

1.3. lluyHa 6e3benHoCT.

TpebGa pa ce kopucTaT NMUYHU 3aLITUTHU cpeacTBa. PaboTeH KOMGMHE30H, 3aLITUTHM O4YMna,
3alITUTHU OOYBKM, 3alUTUTHA LWIeM, aHTUOHU U KOXeHU pakaBuuu. KopucTterwe Bo ogpeaeHu
YCMNOBM Ha 3alITUTHU CpeACcTBa HamMaryBa PU3MKOT O TerleCHU NoBpeau.

He npeueHeTa cBouTe MoxHocTU. TpeGa Lienio Bpeme fa cTouTe LIBPCTO U Aa ro YyyBaTe
pamHoTexa. Toa 0BO3MOXyBa KOHTpona Haz nuna npv HenpeaBUAEHU CUTYaL M.

He e po3BoneHo Hocewe Ha crnob6ogHo Bucu obneka unu Hakut. Kocara, obnekata u
pakaBuLMTe Tpeba Aa ce Aaneky oA NoABUXHUTe AenoBu. CnoboaHuTe obneka, 6uxyTepuja n
KocaTa MoXaT Aa ce KOMNNUUMpPaHUTe BO NOABUXHUTE AENOBU.

1.4. TpaHcnoOpPT 1 YyBaH-e.

MpeHecyBajTe nuna Tpeba Aa ro M3racHeTe MOTOPOT, Aia CTaBUMe KYKULLTETO Ha ceyerse
CUHLIMP ¥ 4a MM BKITyYMMe ConupavkuTe Ha CMHLIMpPOT. MpeHecyBake Ha BKITy4eH U He3alTUTEeHU
nuna mMoxe Aa pesyntupa co TeriecHa UHBanuaHocT.
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Muna TpeGa Aa ce nNpeHecyBa, Kako ce APXW 3a NpeAHUOT ApXa4y. YyBaweTo Ha nNunu 3a
APYru MecTa He € CUTYPHO U MOXe Aa NpeAu3BuKa NOBPeaM ..

Muna mopa pga ce koHTponupa. NpoBepyBajTe Ha APXKa4yoT Ha NOABWXHUTE eNieMEHTH, Aanun
Hema owTeTeHU aenoBu. Bo cnyyaj aa 6upart koHcTaTMpaHu NnoBpeau, NoTpeGHo e Tue Aa 6upar
oTcTpaHeTu npepn ynorpe6ara Ha nuna. HenpaBunHata Ha4YvMH Ha oApXyBake Ha MaluHaTta
MoXe Aa 6uae npuyMHa 3a MHOTy HECPEKHM cryyaum.

Ceyerse kono Tpeba ga 6uae Ymcta u co ocTpu ceyewe paboBu. PelOBHOTO OoCTpeHe Ha
CUHLIMPOT ro HamanyBa PU3UKOT Of 3arnaBaT M onecHyBa paboTara.

1.5. Ekcnnoartauuja u ogpxyBame.

Tpeb6a nepuoauyHO Aa ce NMpoBepyBa NPaBUITHOTO (PYHKLMOHMpPaHe Ha conupaykuTe Ha
nuna. HemcnpaBHaTa conuMpayka Moxe Aa AoBeAe A0 He UCKIyYyBake Ha ceyere CUHLIMP BO
PU3UYHU CUTYyaLUW.

1.6. Be3bepgHocT npm paborTa.

1.6.1. Mo, kako MCKNy4YuTe MOTOPOT Ha nuna Tpeba Aa rm BKIyYMMe conuMpayvkutTe Ha
CUHLIMPOT.

1.6.2. Bupete oco6eHO BHUMaTENHU KOH KpajoT Ha ceyerse. Bo oTcycTBO Ha oTnop, WwTo uma
obpaboTeHn MaTepujanu TPMOHBT Nara No UHepuuja, U MoXe Aa NpeAu3BUKa NOBpeau.

1.6.3. NMpu nogonra pabora onepaTopoT MoXe Aa ja No4YyBCTBYBa BKOYAHETOCT Ha NpCcTUTe
unu pauete. Bo TakBa cutyauuja Tpeba na ce npekvMHe pabortata 1 Aia ce HanpaBu noTpe6HaTa
oamop, 6uaejku co 3TpBLMHaANM pale He MOXeMe Aia HanpaBuTe fobpo nuna.

1.6.4. lNpwu nojaBa Ha 3Hauu Ha 3amop Tpeba BegHall ga ro npeknHete paborara.

1.6.5. HanonHuTe pe3epBoapoT Ha NuIa co ropMBO CaMo UCKIyY€eH 1 u3nageH MoTop, 6uaejku
NocTOM PU3UNK Of UCTYpak-€ M NarneweTo Ha ropMBOTO Of XKELUKUTE [eyIoBU Ha MaluMHaTa.

1.6.6. Bo cny4aj Ha uctTeKkyBak€e Ha ropuBO UITN KOHCTaTUPaHU Ha HEXEPMETUYHOCT He Tpeba
Aa BKNny4yyBame nuna, 6uaejkm noctom onacHocT oA noxap.

1.6.7. 3a Bpeme Ha paboTa TPMOHBLT MHOry ce 3arpeBa U Tpeba Aa OGupetre noce6Ho
BHUMaTENHM M a He r'v gonupare CO ronv paue XelKuTe My AeroBu.

1.6.8. TpMoHBLT MOXe Aa ro cepBucupa camo og eaHo nuue. Cute apyru nuua Tpe6a aa ce
HaoraaT AaneKky oA 3oHaTa Ha AejcTByBake Ha Kopynuuja nuna. Toa ce ogHecyBa ocobeHo 3a
Oeua v XXUBOTHU.

1.6.9. Mpwu BkNyvyyBawe Ha Nurna cevyewe CUHLIMP He Tpeba Aa ce cBeayBa Ha maTepujanoT
HameHeT 3a obpaboTka M pa ce gonupa Ao 6uno kakeBa. Taa Tpeba ga e cno6oaHa Ao
NOCTUTHYBak€e Ha NOTPeGHUTe BPTEXM HA MalUUHaTa.

1.6.10. 3a BpeMe Ha paGoTa ApxeTe nuna LBPCTO CO ABeTe pale 3a ABeTe payku. PakyBarte
oApXnvBa nosuuuja.

1.6.11. TpMoHBbT He Tpeba ga ce KOpUCTU oA Aeua U aponecueHTU. TPUOHBT MOXe Aa ce
KOPMCTU caMO of BO3pacHU, KOM 3HaaT Kako Aa pabortar co Hero. Kopynuwmja nuna tpe6a pa
6upae npeganeH 3aeqHO CO OBaa ynaTcTBO 3a ycrnyra.

1.6.12. MNpepn aa 3ano4yHeTe Tpeba Aa ro UCKNy4YUTE CONMUPAYKUTE HA CUHLIUPOT (Npe3emare
paykaTa KoH ce6e). Toj ja uma ynoraTta 1 Ha 6e36egHOCHa Npe4yka Ha pakara.

1.6.13. Kopynuuja nuna ce oasema on obpaboTeHn maTepujanu camo OBUXKEYKa ce ceyve
KOJo.

1.6.14. Mpu ceyverwe Ha “nunewse” APBO U /| UM HA TEHKU rpaHKU KopucTeTe NoTnupay
(“marape”). PaspgenyBajTe HEKOJNKY LITULM UCTOBPEMEHO MOCTaBEeHU eAeH BP3 ApPYr, Kako u
maTepujan pakoBOA4EH oA APYro nuue unmv notTkpenyBa co Hora. Toa e kpajHo onacHo!

1.6.15. Jlenete uBpcTO AoNrute o6paboTeHU enieMeHTH.

1.6.16. Bo KOC TepeH CTOjTe CBPTEHMU CO NULIETO KOH HAKITOHOT 3a BpeMe Ha ceuemse.

1.6.17. Mpu cevere BO TEKOT Ha Lienara LUMPUHA CeKorall KopucTeTe 3alTUTHaTa CToNnnyYmkba
KaKo MoTnupau.

1.6.18. Ako e MOXHO Aa U3BPLUINTE Ceyere of eAdeH naT, momMecTeTe NMuna Manky Hasag,
nomecTeTe Nusa Aa noTnpe Ha APYr WWM U NPOJOITKeTe ceYere, Marky gurajre 3agHUoT Apxau.

1.6.19. Mpu Xxop130OHTANHOTO ceyere Tpeba Aa ce NocTaBu NoA arosl MoXHo 6nusok go 90 °©
BO OAHOC Ha MaTepwujanoT. TakBa onepauuja 6apa npeTnasnMBoCT.

1.6.20. Mpwu 3arnaBaT Ha CUHLMPOT 3a BpeMe Ha ce4Yere Ha BPBOT Ha CUHLMPOT MOXe Aa
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HacTanu oTckadaHe KOH onepatopor. lopaau Toa Tpeba Aa pa3genyBajTe KOPUCTEjKU AONHMOT
Aern Ha CUHLMPOT, 3alUTO Torawl BO 3arfiaBaT Ha CUHLMPOT OTCKa4yaHeTo HeMa [ila HacTanum KOoH
BaweTo Teno.

1.6.21. Buaete oco6eHO BHUMATENHM NPU ceyetse Ha nogenbu ce ApBo. OTceveHn Napyunkba
ApBO MOXaT Aa bupar uccprieHn Bo ceKoja Hacoka U Aa npeAu3BuUKaaT TenecHu nospepam!

1.6.22. Ceueroe Ha rpaHkuTe Ha gpBjaTa Mopa Aa 6upe op cTpaHa Ha oGyvyeHu nuua.
HekoHTponupaHo narake Ha UCeYEeHMOT rpaHKa Ha APBOTO PU3IUKOT of TerlecHU noBpeau!

1.6.23. He e po3BoneHo ceyewe CO NPeAHUOT Aenl Ha cobupHuuaTta. Toa Ke npeausBuUKa
CUIEeH OTKaT.

1.6.24. KoHTakTupajTe oco6eHo BHUMaHUe Ha rpaHkuTe Ko Bucar. He cmee aa ce ceyart Ha
[oriHaTa cTpaHa, criob6oAHO BMCU FPaHKu.

1.6.25. Cekoraw cTojTe OTCTPaHW KOH npeaBuaeHaTa NiMHMja Ha HacokaTa Ha narawe Ha
ApPBOTO, WITO pa3aenyBajre.

1.6.26. Kora noBansTe ApBO, NOCTOM PU3UK OA KpLUeHe U Marawe Ha rpaHKuM unu gpsja
ce HaofaaTt Bo 6nu3uHa. Tpeb6a na 6upgete nocebHO BHMMaTENnHU Guaejkn nocTtou puUsuk of
TenecHu noBpeaun.

1.6.27. Ha HaBaneHu TepeHUM CTOjTe CeKorawl NMOoBUCOKa of obpabGoTeHUM maTepujanu u
HUKOraLl Nomariky.

1.6.28. Ma3eTe ce of ApBja TpKanawe ce Bo Balla Hacoka. OTckayanTe HacTpaHa!

1.6.29. BknyyyBawe nuna moxe Aa ce obpaTu Kora NpeaHUOT Aerl Ha NMOMOLLHOTO LUMHA
pgonupa paboTHoTo MaTepujan. Bo TakoB crnyyaj TPMOHBT MOXe ofdedHall [Aa OTCKOKHA KOH
onepaTopoT (pu3uK of TenecHu nospepau!).

1.6.30. He e no3BONEHO KOPUCTEH-E Ha NUIIa HA BUCOYMHA HaJ paMeHaTa Unm Kora CTouTe Ha
OpBO, CTON60BM, CKene 1 ap.

1.6.31. N3bGerHyBajTe Aonupare Ha aycnyxorT. XelKUoT aycnyxoT Moxe Aa Bu NpeausBuka
CEpPUO3HU U3TOPEHULIN.

1.7. 3a pa ce nsberHe “oTkata” (oTckayaHeTo) Ha nuna, Tpeba ga ce NnounTyBaaTt cregHUBe
ynatcTBa.

1.7.1. Hukoraw He 3ano4yHyBajTe U He MeHyBajTe cevyeHe CO NPeAHUOT AeN Ha NOMOLIHOTO
LUMHA Ha CUHLMpOT!

1.7.2. Cekoralu 3ano4yHyBajTe ce4yerwe Co Beke BKIy4eH Murna U CUHUUPOT ABUXKEYKa ce CO
notpebHaTta 6p3uHa!l

1.7.3. NpoBepute ganu cevyerwe CUHLINP € 4OOPO HAOCTpPEHaA.

1.7.4. He Tpe6a Hukoraw ga pasaenyBajTe noBeke of eAHa rpaHka ucToBpemeHo. 3a Bpeme
Ha ceyerwe OOpHeTe BHMMaHWe Ha cocedHuTe rpaHku. lMpu ceyewe Ha APBOTO MO Lenara
wupuHa Tpeba aAa ce o6pHe BHUMaHWe Ha MaTUYHUTE Ha OKONHUTE ApBja.

2. dyHKUMOHAITHO ONMUC U HaMeHa Ha 6eH3MHCKUOT BepuKHa nuna.

BeH3MHCKMOT BepMKHa Nunae pa4yHo BoAMMeE MaluvHa. YnpaByBaHO ce NpeKy eAHOLMIMHAPOB
ABOTaKTeH GEH3MHCKM MOTOP CO BHaATPELUHO COropyBak-€e U BO3AYLHO nagewe. HameHer e 3a
paboTa Bo AoMallHaTa rpaguHa, 3a ceyere Ha ApBa, apaHXupaaT Ha rpaHku, ceyere Ha ApBa
3a rpeeme, Kako 1 3a Apyru onepauum noBp3aHu co cevere Ha ApBo. OBoj 6eH3nHeL BepukHa
nuna e ypes HameHeT LiefIoCHO 3a amaTepcku ynoTtpeba.

He e no3BoneHo KopucTerwe Ha ypeaoT 3a aKTUBHOCTM pPa3fuyHu oA HeroBaTa HameHa!

3. NoarortoBka 3a pa6ora.

3.1. NpeHecyBawe Ha Kopynuuja nuna.

MpeHecyBajTe kOpynuuja NMna cekoraw co 3alWTUTHUOT ApXKay Ha COOMpHULATa U CUHLIMPOT.
Bo cnyyaj pna e noTpe6HO Aa ce M3BpLUAT HEKONKY MocrefoBaTesNiHM onepauumu Ha ceyemse,
Toraw mefry oBue onepauuy TPMOHBLT Mopa Aa 6uae UCKNyYeH NMpeKy NMaHCUPHU NPeKUuHyBa4
3a naneme.

3.2. MoHTaXa Ha MOMOLUHOTO LUMHA U Ha CUHIUPOT Ha nNuna.

3a perynupame Ha NOBIEKyBakeTO Ha CUHLIMPOT CITyXU 3aBpTKa CO HaBpTKa CO Urna, Koj
BrneryBa Bo ged1MHULMM 3a Toa OTBOP Ha BoAeuvkaTa wuHa. Oco6eHO BaXHO € NpU MOHTaxaTa
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Ha cobupHULaTa e ro Ha HaBpTKaTa Aa Briese Bo AynkaTa Bo Nepekse.

Co BpTel-€e Ha 3aBpTKaTa (Npu nabaB uMcTakHyBa cOGMpHMLIATa HaBpTKa) BMeTHyBajku ja
urnarta ce ABWXM Hanpea Uy Ha3agd M COOABETHO CUMHLIMPOT ce pa3xnabBa unuv 3aterHyBake.

Conupayka mopa Aa 6upge ucknyyeH. MNoBneyete ja paykara 3a conupaykaTta KOH NpeaHUoT
apxad. PaukaTa 3a conmpaykaTta (6) Mopa Aaa ce Haofa BO ropHO (BepTUKariHo) nonoxoa.

OTBUHTBaTe NPULBPCTyBake OpeBU Ha cobupHuuara (7) n usBageTe ro 3alUTUTHUOT Kanak
(10) Ha uctmor.

CTaBu CUHLIMPOT (21) HAa NOrOHCKUTE 3anyYeHuUU Haofa Hag UCTUOT.

CtaBu BogeukaTa WwuHa (20) Ha nomowHoTo wWnunku. CtaBete ja MakcumanHo 6nucky oo
npeaBoAeHa 3anyeHuLum.

CtaBM cuHLMpPOT (21) Ha NMOroOHCKUTE BEPWXHO TpKarmo v nepewe (22), npoBepyBajku
BOAEYKUTE eAUHMLM Ha CUHUIMPOT Aa Brie3aT BO KaHarnoT Ha cobupHuuara.

MomecTeTe BogeukaTta wuHa (20) ogpanevyyBakwe ja of BoAevYKUTe 3anyvyeHULM Taka LUTO
NMOMOLLHOTO efleMeHTM Ha CUHLIMPOT [la ce HaofraaT BO yries Ha MOMOLUHOTO LUMHA.

lMpoBepuTe Aanu ro Ha HaBpTKaTa Ha ro wpadcoT 3a 3aTerHaTocTa Ha CUMHLIMPOT ce Haora
OONHUOT OTBOP Ha cobupHuuara (20).

CraBete ro kanakot (10) Ha nuuie MeCcTO My M 3aTerHaT MarnKy HaBPTKATE Ha NMOMOLUHOTO
wuHa (7).

OnTerHyBajTe cevyewe CUHLIMPOT Ha NMuna CO HaABPTKM 3a 3aTerHartocrta Ha CUHLMpPOT (8).
CUHHLIMPOT e 3aTerHara NpaBUITHO TOrall Kora MoXe Aa ce oTkaxe 3 Ao 4 mm BO cpeAuHaTa Ha
BoAeyKaTa wuHa. MepereTo ce BpLUM Kora cobupHMLaTa € BO XOpM3oHTanHa nonoxoa.

CrterHete ru HaBpTkuTe (7) [p>KeTe ro npeaHUoT Aen Ha MOMOLLHOTO LWKWHA.

MNpea wHcTanupake Ha NMOMOLLUHOTO LUMHA M CeYewe CUHLMP, TpebGa Aa ce npoBepwu
NpPaBuUITHOTO pacnonarake Ha ceyele OCTPULM Ha CUHLMPOT (MpaBuUITHO pacrnonarawe Ha
CUHLIMPOT Ha coGMpHMLIaTa € NpuKaXKaHo Ha NpegHUOT aen Ha cobMpHuuara). HoceTte 3aWITUTHU
pakaBMLM Npu NpoBepKa M MHCTanupawe Ha CUHLIMPOT CO Len Aa ce usberHe noBpena on
ocTpuTe ceyere paboBu.

lMpu nocraByBake Ha HOBa CUHLMP Ha TPUOTO € NOTPEeOGHO Bpeme okorny 5 MUHYTM 3a
3arpeBan-e. Bo oBoj neprop e MHory BaxHO noaMauKkyBaH-€TO Ha CUHLIMPOT. Mo 3arpeBaweTo
npoBepeTe 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT U aKko e NoTPeGHO Kopurupajre.

OocTta yecto TpebGa ma npoBepuTe M NpunaroguTe HEj3AMHOTO 3aTerHartocta, 6uaejku
cno6oaHNTe CUHUMP NECHO MoXe Aa nagHe op, cobupHuuaTa, No6p3o ce nsxabsisa unu Boamn
[0 6p30 u3xabsiBaHe Ha MOMOLIHOTO LUMHA.

3.3. MonHewe Ha pe3epBoOapoT Ha Nuna co Macro.

Pe3epBoapoT 3a Macno Ha HOBMOT NuUNa e npaseH. 3aToa npej NnpBaTa ynorpe6a e noTpe6Ho
[ia ro HarnoJsIHUTe pe3epBoapoT CO Macrio.

OTBUHTETE KanavyeTo Ha pe3epBOapoT 3a TEYHOCTA 3a NogMayKyBaHe Ha CMHUNPOT (18).

Cunete makcumanHo 250 ml macno (BHMMaBajTe Aa He nagHe BO pe3epBOapoT HeKaKBU
3arapgyBaym).

3awpadpeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Te4HocTa (18).

He Tpe6a ma kopucTeHo MNU pereHepaumja macrno, 6uaejk Toa Moxe Aa posene A0
owTeTyBawe Ha macno nymna. Kopucrtete macno SAE 10W/30 TekoT Ha uenata roauHa. Bo
TeKoT Ha netoto SAE 30W/40, a Bo a3uma SAE 20W/30.
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3.4. NMonHeHwe Ha pe3epBOapoT CO rOPUBO.

Mpu nonHeweTO Ha FOPMBO MM crieAHUBE NpaBuna:

MoTtopoT He Mopa Aa 6uae BKIy4eH.

He Tpe6a aa ce 4o3BONU ropuBoTO.

U3mewwajte 6eH3UH (6e30M0BeH Co OKTaHCKU 6poj 95) co BUCOK KBanUTET Macrio 3a 4BOTaKTEH
6EeH3MHCKN MOTOPU CO BO3AYLIHO Nafiehe BO CriefHOBO OAHOC.

MpenopayaHu nponopuun Ha ropMBO cMeca.

Bo npBuTe 20 yaca pa6orta e 4O6pO ogHOCOT Ha 6eH3UH 3a ABOTaKTeH Macrno aa 6uge 30:1,
a nortoa 20 yaca pa6ora 35:1.

OTBMHTETe KanayeTo Ha pesepBoapoT 3a ropuso (15). Cunete npeTxogHo noAroTrBeHaTa
cMeca ropuBo (makcumym 580 ml). 3awpacpete kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropmeo (15).

MoBekeTo Npo6nemu co ABOTAKTEH MOTOP CO BHATPELIHO COropyBawe Ce MOBP3aHu CO
ynotpebeHoTo ropuBo. Tpe6a Aa BHMMaBaTe Aa He ro KOpUCTUTE Macrio HAMEHEeTO 3a 4-TaKTOBM
MOTOPMU.

4. Pa6ota 1 nocTaBKM.

4.1. MNanewe Ha MOTOPOT.

3a Bpeme Ha paborta Tpeba aa ro gpxuTe Kopynuuja nuna co aBeTte paue.

MNpoBepeTe Aanu pesepBoapuTe ce BYUTAHWU CO FOPMBO U Macro.

lMpoBepeTe ganu paykata Ha conupaykara (6) ce Haora Bo nonox6arta OFF (paukata Tpeba
na 6uae npemMecTeH KOH NpPegHUOT Apad).

Mpwn nageH moTop noBrneyeTe cMyKaya (2).

lMomecTeTe NaHCUPHU NpPeKnHyBaY 3a nanewe (14) Bo nonoxo6a BKIy4eHo.

CtaBeTe Nuna Ha egHaKBa XOpPM3OHTalNHa NOBpPLUMHA Ha 3emjaTa.

Apxu uBpcTO NMNa noctaBeHa Ha 3emjaTa. 3acTaHeTe CO Bp3aT Ha MPCTUTe Ha AecHaTa
Hora Ha 3agHaTta pauka. M3Bneuyete ro payHMoOT cTapTep A0 Kpaj, kako draTeTe ro norogHo 3a
paukara (13). BnarogapeHue Ha cuctemor EasyOn, ce 06e36eayBa necHo cTapTyBake, 6p3o u
pamMHoMepHO 3abp3yBate Ha MOTOpPOT.

Mo naneweTo NnpuTUCHEeTe 6GpaBaTa (1) Ha paukaTa 3a rac. lloToa npuTUCHETE CO NoKa3aneuoT
ja paukarta 3a rac (11). CmykaybT (2) aBTOMaTCKU Ke ce BpaTu.

OcTaBaTe MOTOPOT Aa ce 3arpee kako 6naro nputuckawe paykara 3a rac (11).

Bo cnyuaj moTtopoTt He 3amanu no NpBMOT o6MA, NpeB3emMeTe ja paykata Ha cmyka4a (2)
NofIoBMHa 1 NOBTOPHO MOBMEYeTe ja paykaTa Ha CTapTeporT.

He cmee na ce nanv MOTOpOT, KOra ApXuUTe Nuna co paka. 3a Bpeme Ha NanekeTo TPUOHBLT
Tpeba pa 6uae noctaBeHa Ha 3emjaTa u Aa 6upge uBpcTo ApXeH. Tpeba ga npoBepuTe Aanuv
CUMHLMPOT MOXe Aa ce BPTU cnoboaHo 6e3 aa gonupa apyru npegmeTtu. He cmee ga ce ceuar
6uno KakBM maTepujanu, kora cmykaua (2) ucyesHana.

4.2. Uckny4vyBake Ha MOTOpPOT.

OTnywTeTe ja paykarta 3a rac (11), 3a 4a MoXxe MOTOPOT Aa PpaboTN HEKOJIKY MUHYTU.

MpemecTyBaTe NnaHCMpPHU NpekMHyBad 3a nanewe (14) Bo nonox6a (STOP).

4.3. NpoBepka Ha NoAMa4YKyBaH-€TO Ha CUHLIUPOT.

MNpen pa nouyHeTe pga pasgenyBajTe, NpoBepeTe NOAMaYKyBaH-€TO HA CUHLIMPOT Ha NMUNu
1 HMBOTO Ha MacroTo BO pe3epBoapoT. BknyyeTe nuna apxejku ro Hap 3emjata Hap cBeTna
3aAHuHa. AKo ce rrepaat 3roniemMyBa ce Tparu oA Macrno, Toa 3Hayu Aeka noaMayKyBaHeTo
Ha CMHLUPOT PYHKLIMOHUPaA NpaBUITHO. AKO HEMa HUKaKBWU Tparn Umnm ako Tue ce MMHUMarHu,
Tpeba pa ja npunaroauTe KonMuuMHaTa Ha Macrioto 3a noAmavykyBake Ha CUMHUMPOT Npeky
HaBpTku (9). Bo cnyyaj perynupareTo He Aafe HUKaKBU pe3ynTaTtu, Tpeba ga ce Mc4McTu macno
nart op, pe3epBoapoT A0 CMHLUUPOT. AKO 1 Toa He Aaje pe3ynTaT, KOHTaKTMpajTe Co CEPBUCOT.

Toa perynupate ce BpLUX NPU UCKIYyY€eH Nuna U npeameT Ha NOTPeGHUTE 3aluTUTHU MepKH,
a BO HUKOj crlyyaj He ce A03BOJlyBa co6MpHMLUaTa ga gonpe 3emjata. besbegHo e ga ce 3agpxu
auctaHua muHumym 20 cm of 3emjara.

3a Bpeme Ha paboTa, KOnMYMHaTa Ha MacroTo BO pe3epBOapoT HMKOrall He cmee aa 6upe
noa MMHUMarnHo Ao3BosieHoTo HuBo “MIN”.

MonHewe Macno go nonox6a “MAX”.
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Mpu cevere Ha cyBa M TBpAa APBO U 3a BpeMe Ha LienaTta paboTHa AomkuHa Ha cobupHuuara
perynupoBbYHUs 3aBpTKa (9) Tpeba aa ce ctaBu Bo nonoxoba “MAX”.

Mpu ceyerwe Ha Meka U BnaxHa APBO UNU AeNlyMHO KOPUCTeHe Ha paboTHaTa AOMmkuHa
Ha cobupHMLaTa MOXe Aa ce Hamanu KONMu4ecTBOTO Ha KOPUCTEHW Macno CO BpTeHwe Ha
perynupoBbYHUs 3aBpTKa (9) Bo Hacoka Ha nonox6a “MIN”.

Bo 3aBucHOCT of TemnepaTtypaTta Ha XMBOTHaTa cpeAuHa U NMOCTaBEHOTO KONIU4YeCTBO
KOPUCTEHU Macrio mMoxe Aa ce pabortu co Tpuo oa 15 Ao 40 MUHYTU NpU eOHO MONHeHe Ha
Macro pe3sepBoap (06eMoT Ha pesepBoapoT e 250 ml).

Macno pesepBoap Tpe6a ga 6uage peuucu npaseH BO MCTO Bpeme Kora ce MCMpasHu
pe3epBoapoT 3a ropuBo. lpu nonHewe Ha ropMBo He TpeGa Aa 3abopaBuTe Aa ce BUUTaA U
pe3epBoOapoT 3a Macro.

4.4. NogmauykyBaH€e cpeacTBa ce KOpUCTaT 3a NogMayYKyBake Ha CUHLIMPOT.

TpajHocTa Ha CUHUMPOT U MOMOLLHOTO LUMHA Ha Nuna Bo rofieMa Mepa 3aBUCU O KBanuTeToT
Ha KOpUCTEeHUTe NoAMaUKyBake cpeacTBo. Tpe6a Aa ce KOpUCTAT UCKIYUUBO 3a NOAMAYKYBaHe
cpencTBa HAMEHETU 32 BEPUXKHU MUIIN.

Hukoraws He cmeaT pa ce ynoTpeGyBaaT KOPUCTEHUW WM pereHepauuja mMacno 3a
noaMayKyBake Ha CUHLIMPOT Ha nuna.

4.5. HacoyyBauka LuMHa Ha CUHLIMPOT.

MomowHoTo WwKuHa Ha cuHuupot (20) e u3noxeHa Ha oco6eHO MHTEH3UBHO abewe Ha
npepHarta v fonHara ctpaHa. Co uen ga ce nsberHe eaHocTpaHo n3xabsiBaHe Nopaau TPMEHETO,
ce npenopavyyBa Npu CeKoe OCTPeHe Ha CUHLMPOT Aa ce obpHyBa nepewe. MctoBpemeHo
Tpe6a Aa ce UCUUCTU ynes Bo cobMpHMLIaTa MU OTBOPUTE 3a MacrioTo. YnesiT Ha cobupHuuara
“Ma npaBoarosiHa opma. lNpoBepyBajTe ynesi 3a cTeneHOT Ha abewe. [lonenete NUHUja KOH
BOJeYKaTa LiMHa U HaaBopellHaTa NOBpLUMHA Ha 3a6 of CUHLMPOT. AKO 3abenexuTe oTBOPOT
Mefy HUB, TOa 3Ha4u feka ynesT e Bo pea. Bo cnpoTuBHO, coGupHMLIaTa BepojaTHO e UCTpoLLeHa
n Tpeba aa 6upe sameHeTa.

4.6. Bogeuko 3an4yeHuuum.

BopeukaTa 3an4yeHULM e eNeMeHT, Koj e oco6eHo noAnoxeH Ha abewe. Bo cnyyaj aa 6uaar
3abenexxaHn BUONUBU 3HaALUM Ha M3xabsiBaHe Ha 3abuTe Ha Kopynuuja Tpkano, Toj Tpeba Aa
6une cmeHeTo. CTapuTe BepPUXKHO TPKano AONONIHUTENTHO ro HamarlyBa TpPajHoCcTa Ha CUHLIMPOT
Ha nuna. BepuxHo Tpkano Tpe6a na 6uage cmeHeTo BO OBNacTeH cepBuUC.

MN36erHyBajTe gonvpare Ha 3arnywuTtens. XKewWwKUoT NnpuayLlyBaymM Moxe Aa 6uae npuumHa
3a CepUO3HM U3ropeHuLU.

4.7. Conmnpa4ka Ha CUHLIUPOT.

BeH3MHCKUOT BepuKHa NuUMa e onpeMeH CO aBTOMaTCKM CONMMpauka, koja 3anvpa ABUXeHeTo
Ha CMHUIMPOT BO Cly4aj Aa Aojae A0 OTCKayaHe 3a BpeMe Ha cevyewe. Conupaykute gejcTByBa
aBTOMAaTCKM CO NMOMOLU Ha MHepPLUMCKU MexaHu3zam. ConvMpavykute Ha CUHUUPOT MoXe Aa 6uae
aKTUBMpaHa pavyHO CO NMomecTyBake Ha payvkata (6) Bo Hacoka Ha MOMOLUHOTO wWwuHa (20).
ConupaukuTe ce akTuBupa 3a 0,12 s.

4.8. NMpoBepKa Ha conupa4kuTe.

Mpep cekoja ynotpe6a Ha nuna Mopa Aa ce NpoBepyBa paboTeHeTO Ha conupaykara.

CtaBu BpaboTeHUTe nuna Ha 3emjata U BKIly4yeTe MOTOPOT Ha HajBMCOKM Gp3uHa 1 - 2
CeKyHAu.

BknyuyeTe conupaykuTe co NpUTUCKake Ha pa4kara (6) Hanpea. CUHLIMPOT Tpeba BegHal
[a npecraHe.

AKO CUHLMPOT 3anupa 6aBHO MU BOOMLWITO He 3anupa, Toj Tpeba Aa ce cMeHU neHTaTa Ha
conupaykaTta u 6apabaHoT Ha KBauuIioTo npez NOBTOPHa ynoTpeba Ha nuna.

3a pa ce ocno6oau conupayvkuTe Tpeba Aa ce ABUXKM payvkaTta (6) KOH rmaBHaTa payka (12)
[ofaeka He cnylHeTe KapaKTepPUCTUYHO KITUK.

Mpen cekoja ynotpe6a Ha nuna, NpoBepyBajTe AejCTBOTO 3a conupalke Ha CUHLUPOT,
KaKo U Aanu CUHLMPOT e HaocTpeHa. OBa € MHOry BaXXHO U UM OBO3MOXYBa fia Ce OorpaHu4u
eBeHTyarnHarta oTckayaHe Ao 6e36eqHO HMBO.

Bo cny4aj conupayka e HeucnpaBHa, Tpeb6a npep cnposeAyBaaT pabora ga ce perynupa
WNU Nnonpaeu Bo OBMAacTeH CepBUC.
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AKko MOTOpPOT paboTu co ronema 6p3nHa Npu BKIy4eHa KoYHMLIa Ha CUHLIMPOT, Toa ke AoBefe
[0 TperpeBawe Ha crnojkata Ha nuna. OTKako Ke ce aKkTMBMpa COMUPAYKUTE Ha CUHLIMPOT
pooaeka MOTOpoT paboTu, Tpeba BegHaw Aa ce ocno6oau padykarta 3a rac M ga ro ocraBute
MOTOPOT Ha 6aBHU GP3UHN.

4.9. 3aTerHaTtocTa Ha CUHLIMPOT Ha nuna.

3a Bpeme Ha paboTata co nuna cevyere CUHLIMP Ce NPoAosKyBa Mopaau TOMNUHara.
PasTerHaTaTta cuHLUMp ce pa3xnabBa u Moxe Aa ce usnese of BoAeykaTta LUMHa.

Ona6aBeTe NpuUUBpPCTYyBake OpeBU Ha cobupHuuara (7).

MpoBsepuTte ganu cuHUMpoOT (21) ce Haofa BO ynes Ha cobupHuuara (20).

Co nomow Ha wpaduurep 3awpacere AecHO HaBPTKM 3a 3aTerHaTocta Ha CUHLMpPOT (8)
[oAeKa CUHLIMPOT He 6uae AOBOIHO 3aTerHata. BHMMaTenHo oapxyBajTe NOMOLIHOTO LWMHA BO
XOpU3OHTariHa nonoxoa.

MoBTOpPHO NpoBepeTe 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT. CUHUNPOT 6u TpebGano Aa moxe Aa 6uae
rnoKpeHaTa oA ropHUOT Kpaj Ha cobupHMLaTa Ha BUCOYMHa of okony 3 - 4 mm.

LiBpcTo cTerHeTe ru HaBpTKUTe Ha cobupHuuara (7).

He cmee aa ce 3aTerHaTtocTa CMHLIMPOT NPEeMHOry cunHo. Perynupare U3BpLIEHO NPU CUITHO
3arpeaHa CUHUMP MOXe Aia AoBeAe A0 NpPeKyMepHa U 3aTerHaTocTa no najekse.

4.10. PaboTa co Kopynuuja nuna.

MNpen pa npuctanuTe KOH nnaHupaHata pabota TpebGa Aa ce 3amo3HaeTe cCO To4kaTa
coapxu npaBunata 3a 6e3begHa pabora co kopynumja nuna. Ce npenopayyBa npBo ga ce
noynpaxHsBaTe cevyewe HenoTpeoHu napuuwa apso. OBa ke BM NMOMOrHe Aa ce 3ano3HaeTte
nogeTanHo co MOXHOCTUTE Ha nuna.

Cekoraw Tpe6a ga ce nouyutyBaaT npaBuaTa 3a 6e36e4HOCT.

Kopynuuja nuna moxe ga ce KOpMCTU caMo 3a ceyerse Ha ApBo. He e no3BoneHo aa ce cevart
CO Hero Apyru maTtepujanu.

MHTeH3uTeTOT Ha BUGpauunTe U eeKTOT Ha OTCKAYaHEeTO ce Pas3fiu4HU NMpPU ceyeke Ha
pas3nuMyYHM BUOOBM Ha APBO.

He e po3BoneHo KopucTewe Ha Kopymnuuja nura Kako IOCT CIyXW 3a nopurawe,
npemecTyBake UM nogenba Ha ob6jekTu. Bo cnyyaj Ha 3armaBaT Ha konoto Tpe6a Aa ce
WCKITyYn MOTOPOT U Aa ce HaTenaa Bo BANabHyBake NpouenoT NniacTUu4eH Unv ApBeH KIWH,
3a Aa ce ocno6oau nuna. Moroa NnoBTOpPHO BKNyYeTe NUna U BHMMaTernHoO NoYyHeTe CO ceyere.

Mpwu ceyerse He Tpeba Aa ce NpuUTUCKa cunHo nuna. Tpeb6a aa 6uae camo Man NPUTUCOK Kora
TPUOHBT PaboTu co NpUTUCHATa paykarta 3a rac.

AKko 3a Bpeme Ha cevyerlse TPUOHBLT ce 3aKONHaT BO NpouenoT BO HUKOj cry4aj He Tpe6a ga
ro usBrie4yete Hacuna. OBa Moxe fia AoBeAe A0 rybewe Ha KOHTponaTta Bp3 nuna u 4o noepega
Ha onepaTopoT U / unNu Ao owWwTeTyBake Ha nNuna.

Mpep 3anoyHyBake Ha paboTaTa conMpavykuTe Ha CUHLIMPOT Tpe6a Aa 6uae ucknyyeHa.

MpuTtucHeTe ro Konyeto 3a 6paBaTa Ha paykaTa 3a rac (1) v paukarta 3a rac (11). Npea Aa
3anoyvHeTe ceyek-e NovekajTe AoAeKa He ce OCTUIHAT MakcUMmarnHa 6p3uvHa.

3a BpeMe Ha paboTa ofpKyBale Ha BUCOKM BPTEXM.

OcTaBeTe CUHUMPOT Aa ceyve ApBo. [puTUCKajTe Nuna caMo Marnky Hagony.

3a pa ro m3berHete KOHTporna, KOH KpajoT Ha onepauujata Tpeba ga npecraHeTte pga
npuTUCKaTe nuna.

Mo 3aBplIyBakeTO Ha cevyere OTNyLWTeTe ja paykarta 3a rac (11) u octaBeTe ro MOTopoT Aa
paboTu BO npaseH oa.

Mpep pa octaBuTe NUNa, M3racHeTe ro MOTOPOT.

OppxyBake Ha Op3vMHM Ha nuna 6e3 ceyewe Ha APBO BOAU OO HEMNOTpPeOHO rybewe u
naxabsBaHe Ha genoBuTe.

4.11. 3awTuKTa oA oTcKayaHe.

Mopa oTckauyaHe ce pa3bupa ABMKEH€ Ha MOMOLLHOTO LWMHA HAa CUHLIMPOT Ha Nurna Harope U
/ nu Ha3aa WTo MOXe Aa ce Cry4Yu Kora CMHLIMPOT Ha Nuia co cBojaTa npedeH Aen ce nornpe
BO HEKoj npeaMer.

Tpeba aa ce y6eaute ganu o6paboreHn maTepujanu e LBpCTO NpuuBpcTeH. Ha gpxa4voTt Ha
MaTepujanoT KopucTeTe 3aTerHyBa.
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Mpw BkNyvyBake U 3a Bpeme Ha paboTta Tpeba Aa ro ApXxuTe LIBPCTO Nuna co ABeTe paue.
Mpwn oTcKayaHeTO TPMOHBLT € HaABOP oA, KOHTPOa U MOXe CUHIUPOT Aa ce nabasw.
HenpaBunHo HaToYeHaTa CUHUP 3rofieMyBa PU3UKOT O OTCKavaHe.

He Tpe6a HuKoraw ga pa3penyBsajTe Ha BUCOYMHA NMOBUCOKA Of, paMeHUuuTe.

Tpeba pa ce n3berHyBa cevyere CO MOMOLL Ha NPEeAHUOT Aen Ha cobupHuuaTa, 6uaejkm Toa
MOXe ga npeau3BUKa HeHagejHo oTCKayaHe Ha nuna Hasag v Harope. Mpu pa6orta co kopynuuja
nuna cekoraw Tpe6a Aa ce KOPMCTM NoONHa onpema, Kako U cooiBeTHa paboTHa obneka.

OTcTpaHyBa4y Ha 3alWTUTHUTE CPeACTBa, HEMpaBUITHOTO OApPXKYyBake, OApXyBake WU
HenpaBUITHO BpLUEH:E NPOMEHA Ha MOMOLLHOTO LWMHA WU HA CUHUUPOT MOXe Aa AoBede A0
3ronieMyBak-€ Ha PM3NKOT Of TefleCHU NoBpeau Npu eBeHTyarnHo otckavaHe. He e go3BoneHo
[a BpLIMTEe KakBa GMNo pekoHCTpyKuuja Ha nuna. Bo cny4aj Ha ynotpeba Ha gobpoBornHo
PEKOHCTPYMpaH nNua KOPMCHUKOT rybu cute npaBa npousneryBaar oA rapaHuujata. ly6erweto
Ha rapaHuuja Moxe Aa 6upae pe3ynTaT UCTO Taka U Ha ynoTpebarta Ha nuna Bo CMPOTUBHOCT CO
vHdopmaLmmTe cogpKaHM BO oBaa nocrarnka.

4.12. Ceyern-e Ha NapyMka ApBO.

Mpn cevyerwe Ha NapuMka ApBO Tpeba Aa rm nouuTyBaTe ynaTtcTBaTa 3a 6e36egHOCT Ha
TPYAOT U fa XUBEeTe Ha CrieAHNOB Ha4uH:

lMpoBepeTe ganu napye matepujan He MOXe Aa ce npecenu.

CpepHoTo napuuka MaTepujan npep NOYETOKOT Ha ceuvele TpebGa Aa NMpUUBPCTU CO
ynoTtpeba Ha cTerame.

Moxe pa pasgenyBajTe caMmo ApPBO UM AbPBECMHONOAOOHM MaTepujanu.

MNpen ceyverse NpoBepeTe fanu TPUOHBLT HEMA [4a Ce COOYM CO KaMeHsa UIK KNUHLM, Buaejiu
Toa 61 MoXero Aa AoBeAe A0 OTNNecBaHe Ha Nuna u olTeTyBake Ha CUHLIUPOT.

U36erHyBajTe cutyauum Bo Ko BpaboTteHUTe nuna 6 Moxen aa ce gonpe A0 Xuua orpaaa
Wnu ao 3emjara.

Mpu ceyerwse Ha rpaHKWU, KOJMKy LITO € MOXHO MOTNMpajTe nuna u obuayBajTe ce Aa
pasaenyBajTe co NpPeAHNOT Aefl Ha MOMOLUHOTO LWMHA.

OOGpHeTe BHUMaHMe Ha NpPeYKu of, PoAOT Ha CTPYaT NbHOBE, KOPeHW, BANaOGHaTUHM 1 AyNKK
BO 3emjaTa, 6uaejkm Tve moxar Aa 6uaaT NpuYMHa 3a HECPEKEH Cryyaj.

4.13. Ceuen-e Ha apBja.

MNoBansiHeTo Ha ApBa Gapa ronemo uckyctBo. He ce onepauum 3a KoM cTe [OBOSHO
kBanudukysaH!

OppepneHa Hacoka Ha narawe Ha APBOTO, UMajku NnpeaBuA AyBa BeTap, HAaKNOHOT Ha APBOTO,
NocTaBeHOCTa Ha TELKUTe rpaHKW, CTEMeHOT Ha TeXWHa Ha paboTa Mo noBansiHeTO U Apyru
CITMYHU OKOJTHOCTM.

MNpn ynctew-eTO Ha MECTOTO OKony ApPBOTO Tpeba Aa ocTaBUTe AOBOMIHO NMPOCTOpP 3a
Aa MoxeTe [a ce MomecTeTe 3a BpemMe Ha MajoT Ha APBOTO UM Aa ce oOpHe BHUMaHue Ha
cTabunHocTa Ha TepPEeHOoT.

Tpeba npeTxoaHO Aa NpeABMAM U YMCTeH-€ Ha ABa NaToT 3a 6p30TO BM NoBnekyBawe. Tue
Tpeba aa 6upat nop aron okony 45 ° oA NUHMjaTa CNPOTUBHA Ha NpeABMAeHaTa Hacoka Ha
napot Ha ApBoTo. Ha oBue natuiuTa He cMee Aa MMa HUKaKBU NPEeYKu.

ﬁn

A Hacoka Ha noBansiHe Ha OpBOTO.
B. 30HM Ha onacHoCT.
C. cTaHuua 3a gayHnoagupame.
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MNoBansiHeTo ce NocTUrHyBa CO Toa LUTO ce NpaBaT TPy ckpeTHuua. NpBo ce npaBu Haco4aT
CKpeTHMULUa, BKNy4yBajku ropeH (2) n goneH (1) ckpeTHuua, a notoa ce 3aBplLUyBa NoBasisiHeToO
co noBansw, ckpeTHuua (3). Mpeky npaBMNHO pacnonarawe Ha TPUTE CKpPeTHULa MOXe aa ce
KOHTpONnMpa HacokaTa Ha NoBarnsHeTo.

HanpaBeTte noyeTeH ropeH CKpeTHuUa, MoA arorl, Ha efAHa TPeTUHa oA AujaMeTapoT Ha
APBOTO CNPOTUBHATa cTpaHa Ha nagoT My. HanpaBeTe foneH XOpu30oHTaneH CKpeTHMLa, Koj Aa
ce CoeIHUN CO FOPHUOT.

HanpaBeTe noBansiwmsa ckpeTHMULIa XOPM3OHTaNIHO O CNPOTUBHAaTa CTpaHa Ha HaBeAyBaHe
W Manky NoBUCOKO Of, AOJTHMOT Kpaj.

KopucTeTe knuHoBM, 3a A1a He ce 3aKONMHAT CUHUMPOT Ha nNuna.

[pBOoTO Cce MoBans NpeKy narawkeTo Ha KNMWH (4) BO NoBansAwWwmsA CKpeTHULa, a He NpeKy

ceYyerwe My TeKOT Ha uenarta WwnpuHa.

Mpu ceyerwse Ha gpBa Tpeba ga ce mouuTyBaaT cuTe npaBuna 3a 6e36edHOCT M Ja ce
nocranyBsa Ha ClleJHNOB Hau4uH.

Ako nojae oo 3arnaBaT Ha CMHLIMPOT Ha Nuna, Tpe6a Aa ce UCKNyYM Nura U Aa ce ocro6oam
CUMHLUMPOT CO Nomoll Ha KNuH. KnuHoBu Tpeba ga ce HanpaBeHu oA ApBO unu nnactuka. Bo
HUKOj crny4aj He e JO3BOJIEHO KOPUCTEHETO HA YENTUYHU UINN NINEHO Xerne30 KIMHOBM.

MafaukoTo ApBO MOXe Aa noerie4ve co cebe 1 Apyru Apsja.

OnacHarta 30Ha e e4HaKBO Ha 2,5 AOMKUHM NOBaNeHOTO APBO.

AKO onepaTopoT e NoYeTHUK UNN HEMCKYCHM NuLie, ce NpenopayvyBa [a He ce y4u cam, a Aa
NoMu1He obyka.

He cmee pa ce cevat apBa BO criegHMBe crnyvyau:

AKo He mMoXaT Aa ce AedMHUpaaT ycroBMTe BO onacHaTa 30Ha nopaau marna, AoXA, CHer
nnu campak. AKO He MOXe CO CUIYPHOCT fila ce YTBPAM HacoKaTa Ha nafoT Ha ApBOTO nopaau
cuneH Betep.

4.14. Ceyer-e Ha NbHOBeE.

MputnucHete pecepeHum wun (19) Bo maTepmnjanoT u npaBUTE ceYeHse.

Bo cnyu4aj aa He cTe ycnearne Aa 3aBpLUATE CeYeH€ NMOKPAj MCLPNYyBakeTO Ha MOXXHOCTUTE
3a npemecTyBah€ Ha nuna, Tpeba:

[la ce noBne4ye NOMOLIHOTO LWIMHA Ha3ap ofpeAeHo pacTojaHue of obpaboTeHn maTepujanu
(npu paboTu ceyer-e CMHLINP) ¥ a ro NpeMecTUTe MarkKy rmaBHaTa payka (12), kako notnupajre
pedepeHum wun (19) Aony M NpoAoKMTe cevelse AUrajTe rmaBHaTa payka (12) manky Harope.

4.15. Ceuyer-e Ha NoBasieHo ApPBo.

Cekoraw Tpe6a ga ctouTe LBPCTO Ha 3emjata. He cTojTe Ha noBaneHu gpBsja.

BHumaBajTe noBaneHoTo ApBO Aa He ce CBPTU.

CnepeTe rv ynaTcTBaTta Bo Bpcka co 6e36eqHocTa Ha TPyAoOT, 3a Aa ce usberHe orkarta Ha
nuna.

Cekoraws Tpeb6a ga 3aBplUM ceverse Of, 3emjaTa CMpPOTMBHA Ha HacokaTa Ha TeH3MuTe BO
APBO CO LieNn Aa He crpe4yvTe 3arnaBaTt Ha CUHLMPOT Ha NUra BO NMPOLIENOT.

lMpen 3anoyHyBawe Ha paboTa npoBepeTe HacokaTa Ha TEeH3UUTe BO APBOTO, LWITO Ke
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pa3genyBajTe 3a Aa ce u3berHe 3arnaBaT Ha CUHLUMPOT Ha nuna.

MpBoTO ceyverwse TpebGa Aa HanpaBuTe of 3eMjaTa Koja ce Haofa nmoA MPUTUCOK CO uen
HEroBoOTO eNIMMUHUpPaHse.

Mpu ceyerw-e Ha noBaneHo ApBo, NpBO Tpe6Ga Aa HanpaBuTe cevyerwe Ha AnabouunHa 1/3 op
AuvjameTapoT My, NoToa obpaKkaTte APBOTO M AOBPLUYBat-€ CeYeke 0f CNPOoTMBHATA CTpaHa.

Mpu ceuerwse Ha ApBO NoBaneHo He TpeGa ga cu [oO3BorlyBaTe CUHUMPOT Oa Briese BO
3emjaTa nop Hero. HenountyBaHwe€TO Ha OBa MOXe Aa AoBeAe [0 MOMEHTAlHO olWTeTyBake Ha
CUHLIUPOT.

Mpu ceyere Ha ApBa NOBareHU ce HaofaaT Ha KOca NOBpPLUXHA ONMepPaTopoT CeKorail Tpeba
[a CTOM NOBUCOKO Of, APBOTO.

4.16. Ceuyer-e Ha ApBO co ynoTpe6aTa Ha noTnupau.

Mpu ceyere Ha ApBa NOTNPEHU BP3 CTAOUITHU PEKBU3UTUTE BO 3aBMCHOCT Of MECTOTO Ha
ceyerwse cekoraw Tpe6a Aa ce u3BpLIM Npouen Ha AnaboyrHa egHa TpeTUHaA o4 AujaMeTapoT
Ha cCNpoTMBHaTa CTPaHa, Kaje LITO e HamnoH, a NoToa 3aBpLUyBaaT ceyere Kaj CpoTUBHaTa.

4.17. Ceyer-e 1 apaHXupaart Ha rpaHKu Ha ApBjaTa U rpMyLUKUTE.

ApaHXupaaT Ha rpaHKuUTe Ha ApBjaTa NoBaneHUTe 3anoyHyBaTe Aony U NpoaorkyBaTe BO
Hacoka Ha HeroBara KpyHa. Manute rpaHunta Tpeba Aa ce cevyere CO eAeH 3amMaH.

lMpBo ce npoBepyBa Ha Koja cTpaHa e oraH cmnujanara. Notoa HanpaBeTe npBUYHaTa
ceyerse CNpPOTUBHaTa CTpaHa Ha BUTKak-e, KaKko ro 3aBpLUu o4 CNpoTUBHaTa cTpaHa. BHMmaBajte
MCeYeHNOT rpaHka Aa He OTCKOKHa Ha3sap,.

Mpwu ceyerse Ha rpaHKK Ha ApBjaTa cekoraw Tpeba ga ce ceye BPBOT HaAoIly OBO3MOXYBajKu
MM Ha Uce4yeHMOT rpaHka crno6oaHo Aa nagHe Ha 3emjara. MoHekoraw cenak Moxe fa ce cTaBu
ceyer-e Ha rpaHkaTa o Aony.

Mopa aa 6upgete oco6eHO BHMMaTEsNIHU NMPU CeYeH-e Ha rpaHKa, Koj € noa HanoH. TakoB
rpaHkKa Moxe no cevyexe My [la OTCKOKHa U Aa ja noroaun onepaTopor.

He Tpe6a aa pasgenyBajTe rpaHku 6poTynkba ce Ha gpBoTo. He TpeGa ga ctouTe Ha ckanu,
nnatdopmMu, ApBa MNU ApyrM CAUYHU MO3ULUKM KOou 6M Moxerne ga goBeaaTt Oo0 rybewe Ha
pamMHoOTexa M KOHTpona Ha nuna. He cmee ga BpwuTe ceyele Ha BMCOYMHA Hap BawiuTe
pamMeHuum. MNuna Tpeba ga ce Apxu cekoraiu co ABeTe paue.

5. CepBUC 1 oA pXyBaHse.

lMpen cnpoBegyBaaT 4YMCTEH-ETO, MPOBEpKa WM nomnpaBKa Ha nuna, Tpe6a ga 6upete
CUrypHU AeKa MOTOPOT e u3racHar u e usnageH. Uasagete ro kabenot og nanexwe cBeKa 3a Aa
ce nsberHe criy4yajHo nanexwe Ha MOTOPOT.

5.1. YyBame.

lMpen pa 6upe octaBeH Ha YyBawe 3a nepuop nNogonr o4 edeH meceu, od nuna Tpeba
LIefTOCHO Aa ce Ucnpa3Hu HeroBoTo ropu1Bo.

Ucnpa3HeTe ropMBOTO 0f pe3epBOapoT, ro BKIlydyyBa MOTOPOT U Fo ocTaBaTe ga pabortu
[oaeka ropuBoTo Ce U3BPLUM.

Cekoja ce3oHa kopucteTe HoBO ropuBo. He Tpe6Ga HuKoraw ga ce kopucTtaT GUNo KakBu
cpeAcTBa 3a YMCTeHe Ha pe3epBOapoT Ha ropuBOTO, OMAejkm Toa Moxe Aa AoBeade OO
owTeTyBake Ha MOTOPOT.

Tpeb6a aa ce o6pHe ocob6eHO BHUMaHUe Ha Toa, OTBOPUTE 3a BeHTUIaLMja BO KYKULLTETO Ha
MOTOPOT Aa Ce YUCTMU.

3a uncTew-e Ha NNacTUYHUTE efieMeHTU Tpeba Aa ce KOpUCTU cnab pacTBOp 3a YNCTEHE U
CyHfep.

[o3BonyBa ce ogpxaT camMO Ha OHMe paboTu 3a oApXKyBal-e, KOU Ce ONUlIaHU BO OBaa
nocranka. Cute gpyrv onepauumn Moxar Aa 6MaaTt M3BpLIEHM CaMO BO OBJlacTEH CepBUC.

He e no3BoneHo nsBpliyBake Ha GUNo KakBU NPOMEHU BO KOHCTPYKLMjaTa Ha nuna.

Kora TpMoHBT He ce KOpUCTU, TOj Tpeba Aa ce YyBa NO YMCTEHETO BP3 paMHa NOBPLUMHA, Ha
CYBO MeCTO, HelOoCTarHo 3a Aeua.

MHory e BaXkHO Aa He ce O03BONM 3a BpemMe Ha CKrnagupaweTo cobupare Ha Tanor o
TYMEHU YeCTUYKU BO OCHOBHUTE efleMEHTU Ha CUCTEeMOT 3a ropuBoO - KapbypaTop, untepoT
3a ropuBo, LieBKaTa Mo Koja nocranyBa ropuBOoTO Unu pesepBoapot. lopuBaTa kou cogpxar



RAIDERE

eTUn UNn MeTUN ankoxosl MoXarT Aa ancop6upaart Bnara, WTO 3a BpemMe Ha YyBakeTo BoAu A0
ofBOjyBat€ Ha ropMBO CMeca M co3faBaleTo Ha KucenuHu. TakoB 6eH3NH Moxe Aa AoBeae
A0 owTeTyBake Ha MOTOPOT.

5.2. duntep 3a BO3AYX.

3arageH cmnTep 3a Bo3ayx npeausBMKyBa HaMarnyBake Ha edpMKkacHOCTa Ha MOTOPOT CO
BHaTpPELUHO COropyBaH-€ U 3rofieMyBak€ Ha NoTpoLlyBaykaTa Ha ropuso. Bo3gywHuot countep
Tpeba pa ce YicTh no cekom 5 yaca pabora Ha nuna.

Ucuuctete ro kanakot Ha ¢punTepoT 3a Bo3Ayx (4) M noBpLUMHATA OKOMNy Hero, 3a ga He
HaBne3aT HeYMCTOTUja NO HEFOBOTO COGOpyBake BO Kameparta Ha kapGypaTtop.

OTBUMHTBaTe ApxkayvoT (3) Ha KanakoT Ha chunTepoT 3a Bo3ayx (4) U ro u3Bagere.

W3BapeTe Bo3ayLlIHMOT hunTep.

U3mujTe Bo3aywHMOT chuntep Bo BoAa CO canyH, MCNIakHeTe ro co YMcTa Boaa U ucyluere
ro.

MoHTupajTe BO3AYWHMOT unTep npoBepyBajTe Aanu Yneu Ha paboBute Ha chuntepoTt
[obpo ogroBapaaT Ha MCMaKHAaTUHM Ha KanakoT Ha ounTepoT 3a Bo3ayXx (4).

Mpun nHcTanaumnjata Ha KanakoT Ha ¢unTepoT 3a Bo3Ayx (4) NnpoBepuTe Aanu kabenor Ha
nanewe cBeka u wWpadoBuTe 3a perynupawe Ha KapbypaTtop ce HaofaaT Ha COOABETHUTE
MecrTa.

Co uen Aga ce u3berHe omacHocTa of noxap WNW co3faBake Ha OonacHW McnapyBaka
BO3AYLUHUOT PUINTEP HE cMee Aa 6uAae UCUYUCTEH CO NMOMOLU Ha OEeH3VWH UNKN OpYru racHewe
pacTBopyBayu.

5.3. llapewe Ha UMNUHAPUTE HA MOTOPOT.

MpaBoT ce cobupaaTr Ha opebGpsABaHETO Ha LUMNUHBAPOT MOXe [a ro nperpee MOTOPOT.
MepvoanyHO KOHTponupate M uYucTeTe pebGpaTa 3a nagewe Ha LUNMHAPUTE 3a Bpeme Ha
onepauuuTe Ha oapXyBake Ha (hunTepoT 3a BO3AYX.

5.4. HacouyBauka LUMHa U ceyere Koro.

Ha cekom 5 yaca pabota Tpeba ga ce npoBepu cocTojbata Ha cobupHMLIaTa U HA CUHLINPOT.

MpemecTyBaTe NnaHCMpPHU NpeKMHYBay Ha nononHyBake (14) Bo nonox6arta OFF.

Ona6aBeTe ¥ OTBMHTBaTE HABPTKUTE Ha MOMOLLHOTO LWKHa (7).

U3BapeTe ro kanakot (10) u nsBagete co6upHuuarta (20) n cuHyupor (21).

Wcuncrtete macno oTBopu 1 ynes BO NOMOLLHOTO LiKHa (20).

MogmayukajTe BeTPOGPaHCKOTO BEepPMIKHO TpKaro Ha co6upHuuarta (22) Bo oTBOPOT Koj ce
Haora BO NpegHUOT Aen Ha nepense. [poBepyBajTe ja cocToj6ara Ha cUHUMpPOT (21).

5.5. OcTpeHe Ha CUHKIUPOT Ha nNuna.

Ha ceuyewe anatkm Tpeb6a fAa ce obpHyBa ronemo BHMMaHue. Ceuyere anatku Tpeba Aa
ce OCTPM U YMCTWU, WITO rapaHTUpa 6es3aBapuMnHOTO M 6e36egHO M3BpLIyBawe Ha pabortarta.
PabGortata co nuna koj MmMa ctapu CUHLIMP, BOAU A0 3abp3aHo aGel-e Ha KONMOTO MOMOLLHOTO
LWMHa U MOTrOHCKUTE TPKarna Ha CUMHIMPOT, a MoXe Aa AoBeAe AyPU U A0 NMPEKUH Ha CUHLIMPOT.
3aToa e MHOry BaXXHO HaBpeMEHO Aa ce HaOCTPSA CUHLIUPOT.

OcCTpeHeTo Ha CUHLIMPOT € KoMNnuuMpaHa onepauumja. CamocTojHOTO OCTPEeHe Ha CUHLINPOT
6apa ynorpe6a Ha cneumjanHu anaTtku u BeluTuHU. Ce npenopavyBa foBepaTt Ha oBaa onepauuja
Ha KBanudmkyBaHu nuua.

5.6. dunTep 3a ropmeo.

OTBUHTETE KanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropmeo (15).

Co nomolu Ha Xuua KykuTe nsBagete ro ountepoT HU3 OTBOPOT 3a NONIHEH:E HAa FOPUBOTO.

W3BapeTe ro comuntepoT u ro mmjat co 6GeH3UH UNKM 3ameHeTe ro co HoB. MoHTUpajTe ro
counTepoT Bo Ha3aa M pe3epBoapor.

MpuuBpcTeTe ro Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a ropmso (15).

Mo n3Baau connTepoT 3a ropMBO KOPUCTUTE KyKa 3a A FO KPeHeTe KPajoT Ha CMyKakse LipeBo.

Mpn mMoHTaxaTa Ha ouMNTEpPOT 3a rOpuBO BHMMaBajTe ga He OM BO CMyKawe LpeBO Aa
HaBne3aT HUKaKBU 3aragyBaHba.

5.7. dunTep 3a macno.

OTBUHTETE KanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a Te4yHocTa (18).

Co nomolu Ha Xuua KykuTe nsBagete (punTepoT HU3 OTBOPOT 3a NOJTHEHE Ha MacnoTo.
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N3mujTe comntepoT Bo 6€H3UH Unu 3aMmeHeTe ro co HoB. OTcTpaHeTe r'v cuTe HeYNCTOTUM Of,
pe3epBoOapoT.

MoHTupajTe huntepot Bo pe3epBoaporT.

3awpacdpeTe kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a macro (18).

Mpu CtaBaweTo Ha hunTepoT 3a Macrio Bo pe3epBoapoT Tpeba aa ce npoBepu Aanu Toj ce
gonupa oo npegHUoT OeceH aron.

5.8. Nanewe cBeka.

Co uen 6ecnpekopHo (hpyHKUMOHMUpPaHE Ha MallMHaTa Tpeba nepMoaMyHO Aa ce nNpoBepyBa
cocTojbaTa Ha naneke cBeka. i3aBageTe ro kanakot Ha counTepoT 3a Bo3ayx (4).

N3BapeTte Bo3aylHWOT unTep.

N3BapeTe ro kabenor og nanewe ceeka.

Co nomoLu Ha KNy4oT 3a CBeKku (BoO onpemara) oTBMHTETe nanewe cBeka.

Yucrerwe n gotepyBame pactojaHueTo Mery koHTaktute (0,65 mm), a no notpeba 3ameHeTe
cBekara.

5.9. pyru ynatcTBa.

MpoBepeTe ganu Hema UCTeKyBaH€e Ha TOPUBO, NTaGaBu BPCKMU M OLUTETEHU OCHOBHU [eJI0BU,
oco6eHOo BPCKUTe Ha paykuTe Ha ApXa4voT Ha MOMOLLHOTO WwuHa. Bo cnyyaj aa 6upar oTkpueHun
6uno kakBu owTeTyBaka, Toraw npez NOBTOpHa ynoTpeba Tpeba Aa 6upete curypHu aeka
TPUOHBT € OTPEMOHTUPAH.

CekakoB Bup npo6nemu Tpeba ga 6uaar ucknyyeHu on onacteHnot cepsuc Ha RAIDER.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Chain Saw
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-GCS15

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on
machinery;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 112 dB(A)
Guaranteed sound power level: 114 dB(A)
Notified body 0905:

Intertek Deutschland GmbH
Stangenstrafie 1

70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

EU

246 Lomsko shosee
fax: +1

/'ﬂ{/' @/é"y

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 29, 2015 Krasimir Petkov
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EO TEKAAPAIINA 3A CbOTBETCTBVIE

EBpomacmep Vimnopm Ekcnopm OO/
Agpec: Codus 1231, Bpazapus, ,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: Pe3auka GenzunoBa 3a gep6a
3anaszena mapka: RAIDER
Mogea: RD-GCS15

e npoekmupan u npousBegen 8 cbomBemcmBue csc caegnume gupekmubu:

2006/42/EO na EBponeiickua napaamenm u na CeBema om 17 maii 2006 2coguna
OMHOCHO MawlUHUMeE;

2004/108/EO na EBponeiickus napaamenm u Ha CsBema om 15 gekemBpu
20042. 3a c6auzkaBane na 3akonogamencmBama na gspzkaBume-urenku ommnocno
eaekmpomazHnumnama cs6mMecmumocm;

2000/14/EO na EBponeiickus napaamenm u na CeBema om 8 mau 20002. 3a
c6auzkaBane na sakonogameacm6Bama na gepzkaBume-uaenku 656 6pr3ka c mymoBume
eMucuu Ha cbopbXkKeHus, npegHazHaueHU 3a ynompe6a u3bsn cepagume.

IITymoBu emucuu cs2aacno EN ISO 3744:2010.

zmepeno HuBo Ha 38ykoBa mownocm: 112 dB(A)
Tapanmupano nuBo na 36ykoBa mownocm L,: 114 dB(A)
Homuduuupan opzan 0905.
Intertek Deutschland GmbH
Stangenstrafle 1
70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany .

u omzoBapsa na crbwecmBenume uzuckBanusa na caAegaume cmangapmu:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

EBPOMACTEP
NMMOPT - EKCNOPT" -
00L

Mscmo u gama Ha usgaBane:
Codus, Bpazapus. Bpang menugzksp:
29 maii 2015 Kpacumup Ilemko6
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c Gasoline Chain Saw RD-GCS15

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieAHNUTe
CcTan4apTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(NL

-~

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

L,,: 114 dB(A)

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmtitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNoga cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asABMSEM,

YTO JaHHOE n3genme cooTBETCTBYET
cnepylowyM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha csoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTb 3asiBMSEMO,
Lo AaHe obnaaHaHHs BLUMNOBLLAE HaCTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV aUTd
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
Kavovigpoug Kal TTpoTuUTIa:

(MK) Hue nopg Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapau u perynatumsu:

At et

shosee
Place&Date of Issue: 248 m::,g 2934 07 22

Sofia, Bulgaria
May 29, 2015

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Motofierastrau cu lant
Trademark: RAIDER
Model: RD-GCS15

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterii sonore: 112 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 114 dB (A)

Organismul notificat 0905.
Intertek Deutschland GmbH
Stangenstrafie 1
70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
29 mai 2015 Krasimir Petkov



RAIDERE




60

www.raider.bg

Key# DESCRIPTION SLIY'I{ NOTE Key# DESCRIPTION SLE:
A | Starter Assy 10 | Inlet Elbow 1
1 Bolt M5x16 4 11 | Supporter 1
2 Starter Housing 1 12 | Bolt M5x16 5
3 | Guide LH 1 13 | Cylinder Cover 1
4 Recoil Spring 1 14 | Packing Ring 1
5 Recoil Spring Case 1 15 | Air Filter 1
6 Reel 1 16 | Hood 1
7 | Rope 1 17 | Knob 1
8 Starter Handle 1 E Guide Bar,Saw Chains
9 | Washer 1 1 Guide Bar 1
10 | Screw ST5X 16 1 2 Saw Chains 1
11 | Fan Cover 1 3 Protector 1
B | Muffler Assy F Chain Cover Assy
1 Nut 2 1 Pin 1
2 | Washer 2 2 Brake Lever 1
3 | Cover 1 3 | Spacer 1
4 | Bolt M5x16 2 4 Ring 1
5 | Muffler 1 5 | Spring 1
6 Bolt M5x84 2 6 Washer 1
7 | Gasket 1 7 Pin 2
C | Cylinder Assy 8 Brake Lever 1
1 Bolt M5x20 4 9 Slide Arm 1
2 | Cylinder 1 10 | Pin 1
3 | Gasket 1 11 | Plate 1
D | Inlet Assy 12 | Ring 1
1 Gasket 1 13 | Pin 1
2 | linlet Pipe 1 14 | Front Guard 1
3 | Bolt M5x14 4 15 | Nut 1
4 | Spacer 1 16 | Bolt 1
5 | Inner Guide 1 17 | Cover 1
6 | Bracket 1 18 | Screw 1
7 | Gasket 1 19 | Plate 1
8 | Carburetor 1 20 | Screw 1
9 | Bolt M5x50 2 21 | Brake Band 1




22 | Guide 1 16 | Guide 1
23 | Gear 1 17 | Valve 1
24 | Protector 1 18 | Ring 1
25 | Chain Cover 1 19 | Filter 1
26 | Spring 1 20 | Bearing 1
27 | Spring 1 21 | Gasket 1
28 | Nut 1 22 | Grommet 1
29 | Ring 1 23 | Stopper 1
G | Clutch Assy 24 | Grommet 1
1 Bearing 1 25 | Choke Rod 1
2 | Rim Sprocket 1 26 | Damper 1
3 | Clutch Drum 1 27 | Cap 1
4 Disc 1 J Crankshaft Assy
5 | Clutch Driving Disc 1 1 Shap Ring 2
6 | Clutch Shoe 3 2 | Washer 2
7 | Spring 1 3 Piston Pin 1
H | Oil Pump Assy 4 Bearing 1
1 | Pipe 1 5 | Key 1
2 | Oil Pump Assy 1 6 Crankshaft 1
3 Bolt M4 X 14 2 7 Pjston 1
4 | Pump Cover 1 8 Pjston Ring 2
5 Bolt M4 X 8 3 K Crankcase Side Left
6 | Worm Gear 1 1 Bolt M4x8 2
| Crankcase Side Right 2 Plate 1
1 Oil Filter 1 3 | Tank Cap 1
2 | Pipe 1 4 Pbcking Ring 1
3 | Pin 3 5 | Stopper 1
4 | Crankcase 1 6 Bolt M5X 25 5
5 | Spike Bar 1 7 Crankcase 1
6 Bolt M5X 16 3 8 Elbow 1
7 | Spacer 1 9 | Clip 1
8 | Spring 1 10 | Pjpe 1
9 | Screw ST5x16 2 11 | Bearing 1
10 | Chain Catcher 1 12 | Gasket 1
11 | Bolt M4 X8 1 13 | Qil Seal 1
12 | Guide Plate 1 14 | Cap 2
13 | Oil Seal 1 15 | Screw ST5X 16 2
14 | Guide 1 16 | Damper 2
15 | Bolt 2 17 | Snap Ring 1
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18 | Stopper 1 Left Handle Assy
19 | Guide LH 1 Left Handle
20 | Bolt M5X10 1 Screw ST5X 16
21 Switch Cover 1
22 | Plate 1
23 | Switch Assy 1
L Iginition Coil Assy

1 Bolt M5X 20 2
2 | Washer 2
3 | Igniton Coil 1
4 | Grommet 1
5 | Spark Plug 1
6 | Cord 1
7 Nut 1
8 | Washer 1
9 Rotor 1
M | Tank Assy

1 Holder 1
2 Breather 1
3 Fuel Filter 1
4 | Pipe 1
5 | Damper 1
6 | Fuel Tank Cap 1
7 Packing Ring 1
8 | Stopper 1
9 Knob 1
10 | Spring 1
11 | Pin 1
12 | Screw ST5X 16 1
13 | Right Handle Assy 1
14 | Spring 1
15 | Pin 1
16 | Throttle Lever 1
17 | Arm 1
18 | Damper 2
19 Bolt M5 12 2
20 | Cap 2
21 | Throttle Rod 1
22 | Grip Cover 1
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MawwuHute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NponaBeaeHn CbrnacHo gencTealwmTe B P. Bbnrapvs HopMaTvBHU JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTU 3a
CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHUS 3a Ge30nacHOCT.
CbabpxaHue n 0bxBaT Ha TbproBckaTa rapaHLus
Twprosckata rapaHuyms, kosto “Espomactep Mimnopt-Ekcnopt” OO[] fasa 3a Teputopusita Ha P.Bbnrapus, e cboTBeTHO: 3a nuua, 3akynunm
mallMHa:
- 3a gomaluHa ynotpeba (4acTHu nuua) - 24 meceua.
- 3a npodpecvoHanHa ynotpeba (ropuanyecku nuua, 3akynunu npoaykTa c gaktypa) - 12 meceua.

TbproBckata rapaHuusi e BanugHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaHLVOHHa kapTa MOMbIiHEHa MPaBUITHO B MOMEHTA Ha  3aKymyBaHe Ha
mMallMHaTa u durckaneH kacoB 6oH wnn dakTypa. MapaHUMoHHaTa kapTa TpsibBa [a Cbbpka MOAen, CepueH HoMep, “Me MOAMUC 1
neyaT Ha TbproBelja NpoAan MalluHaTa, NoANuC OT CTPaHa Ha KIMEHTa, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHNTE YCIoBUSA 1 AaTtaTa Ha nokynkara.
HenombrHeH unu noanpaBeHn rapaHLMOHHN KapTyh ca HeBanuaHu.
3a peknamauysi ce npuemar camo Jo6pe NOYMCTEHU MaLLWHU B OPUrVHAMHa KyTUsi U MbJIHA OKOMMIEeKToBKa!

MalumHuTe TpsiGBa Ja ce U3Non3BaT camo Mo NpefHasHaveHne 1 B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMSITa 3a ynoTpeba.
3a pa ce rapaHTupa besonacHata pabota e HeoBXoAMMOo KnMeHTa Aa ce 3anosHae Aobpe ¢ MHCTpyKuMUTe 3a ynotpeba Ha mMalvHaTa,
npaBunara 3a GesonacHocT npu pabota C Hes U KOHKPETHOTO U MpefHasHayeHue. MaluvnHaTta M3nckBa NEPUOANYHO MOYMUCTBAHE U
noaxofsiia noaapwkka. fapaHunsiTa He nokpusa:
- W3HOCBaHE Ha LiBETHOTO MOKPUTME Ha MallMHaTa;
- YaCTW W KOHCyMaTVBM, KOWTO MOANEXAT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo HarmpuMep: rPec W Macro, YeTKW, Boaauu u
[IbpXKayu Ha pexeLLns NHCTPYMEHT, OMOPHY POITKW, TaMMOHM, 3a[BUKBALLM PEMbBLW, MbBKaB Bar C XWIo, farepu, CEMEpUHT 1 Ap;
- [IOMbIHUTENHM aKCecoapy U KOHCYMaTUBM KaTo: pPbKOXBaTkW, GaTepu, pexxeLLy BepUri, HOX, Kopaa, OrpaHNyuTeni u ap.;
- PbYeH cTapTepeH MexaHWU3bM U 3ananuTernHa ceeLl;
- enekTpoHHaTa nnaTka Ha reHepaTopuTe;
- HacTpoWika Ha peXUMbT Ha paboTa;
- CTOMsieMM eneKTpUYeckV NpeanasnTeni U KpyLIKK;
- MexaHW4HU NOBPeAU Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHM €NEMEHTY Ha MaluMHaTa, BKIIOYUTENHO eKopaTUBHY;
LSNIOCTHUTE MOBPEAM Ha MalUMHWTE, MPUYNHEHN OT NPUPOAHN GeCTBIS KaTo NoXapW, HaBOAHEHWS, 3EMETPECEHNs 1 Ap.
OTnapgaHe Ha rapaHuusita

“Espomactep W/E” OO[] nma npaBoTo Aa OTKaXe rapaHUMoHHO obcnyxBaHe B CriyyauTe KoraTo:
- HeCbOTBETCTBALL (MNK HEMOMbIIHEH) CEpPUEH HOMep Ha U3ZENMNETO C TO3M NMOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;
- WOEHTUVKALMOHHUST ETUKET Ha U3[eNNeTO € 3annuyeH U U3LAMO NUNCBa TaKbBs;
- e MpaBeH OMWT 3a HeOTOPU3MPaHa CepBN3Ha HaMeca B HeYMbITHOMOLLiEHa cepBu3Ha 6a3a;
- noBpeauTe ca NPUYMHEHU B CIeACTBME Ha HempaBuUrHa ynoTpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMSTa 3a eKcrnoaTalus) Ha MaluuHaTa oT cTpaHa
Ha KNueHTa unu TpeTu nuua;
- rnoBpeauTe ca NPUYMHEHM B CREACTBUE Ha HeGPEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;
- npu pabota 6e3 Bb3ayLweH puntbp (Mnn Heaobpe noctaBeH);
- TPV HEMPaBUITHO CbOTHOLLEHNe GeH3NH/Maco B ropuBHaTa CMeC B CrieACcTBIe Ha koeTo MoTopa Griokupa.
- MoBpeAa B crieAcTBME paboTa ¢ U3HOCEH (Un HefoBpe NOCTaBeH) PeXeLl, MHCTPYMEHT;
- rMoBpefa Ha poTOp UMM cTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TsiX, B CMeACTBME Ha CTOMsIBaHe Ha M3onauuuTe, MPUYUHEHO OT
NPOABLIPKUTENHO NPeToBapBaHe;
- rMoBpefa Ha poTOP UMM CTaTop MpWYMHEHa OT MpEeToBapBaHe UMM HapylleHa BEeHTUNauusi, u3passiBalla ce B MpoMsHa Ha LBeTa Ha
KONeKTopa WU HaMOTKUTE;
- NIUNCBAT 3aLUWTHM AUCKOBE, OMOPHW MIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTY KOMTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha MaluMHaTa 1 ca NpeaHasHayYeHu
3a ocUrypsiBaHeTO Ha 6e3onacHaTta v MpaBuriHa ekcroaTtalms;
- rnoBpefaTa e NpUyYMHeHa OT NPeToBapBaHe UM NINMCa Ha BEHTUNALWS U HeJOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha ABWKeLLNTE Ce KOMMOHEHTH;
- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — nofyyasa ce npy Npeao3vpaHe Ha MacrioTo Mpu BYTakTOBUTE MOTOPH;
- NMnca Ha Macro 3a pexelata Bepura unu naxabexa Bepura;
- MoBpefeHo LIeHTPOBEXHO KOMeno U crivpadka (MPOMEHeH LBSIT) — AbIDkK ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cnvpayka;
3arnyleHa ropuBHa crcTema;
M3HOCBaHe 1Ny Griokv1paHu iarepy nopaav npeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unu npax;
pa3buTa narepHa BTYIKa;
pa3buTo narepHo rHesno oT Griok1paH narep Unu pasduTa BTyrKa;
- HapyluaBaHe L|enocTTa Ha 3b6uTe Ha 3bGHU NpeaaBKu (CHyNeHN, USHOCEHW);
pa3buTo LUINOHKOBO MM Pe3GOBO CheNHEHME;
- MoBpeAa B eNn.kMoY NpUYMHEHa OT Npax UK cHynBaHe;
- mosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa Mexay GyTano v LMNMHOLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpogbK1TENHa paboTa unn npax;
3aTAraHe Mexzy 6yTano v UMNMHALP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unm npax;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpYeTU B CepB13a ypeay € B paMKUTe Ha eAuH Mecel.
CepBu3UTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MHCTPYMEHTU, HENMOTBbPCEHN OT COBCTBEHULIUTE UM €AVH Mecel| Crief} 3aKOHHUS CPOK 33 PEMOHT!
3akoHoBaTa rapaHLs € CbInacHo nanckeaHuaTa Ha 33[1.
HesaBncumo oT TbproBckaTa rapaHumMsi NpofaBaybT OTrOBapsi 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha moTpebuTenckara CToka C [OroBopa 3a
npoaaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npoaaxba noTpebuTenaT uma Npaso Aa NpeasBu peknamauus,
KaTo novcka oT npoAaBaya fja NpuBeAe cTokaTa B CbOTBETCTBUE C [JOroBOpa 3a npoaax6a. B To3u cnyyai notpebutensTt moxe aa nsbupa
MexX/ly M3BbpLUBAHE HAa PEMOHT Ha cTokaTa UM 3aMsiHaTa U C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBb3MOXHO UIM N3BPaHUST OT Hero HauuH 3a
obeslieTeHne e HenpornopuuoHaneH B CpaBHeHWe C Apyrusi. (2) CMﬂTa ce, Ye AajeH HauuH 3a obesweTsiBaHe Ha noTpebuTens e
HEenpornopLKoHaneH, ako HEroBOTO W3MON3BaHe Harara pasxoay Ha npoaasaya, KouTo B CPaBHEHWe C APYrist HaunH Ha obeslleTsiBaHe ca
HepasyMHW, kaTo ce B3emaT npeasuz: 1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HsMalle NMCca Ha HECLOTBETCTBIE; 2. 3HAUMMOCTTa Ha
HECHOTBETCTBNETO; 3. BLAMOXHOCTTA /1@ Ce NMPEANoXM Ha NoTpebUTENs Apyr HauNH Ha 06e3LLEeTsIBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH ChC 3Ha4NTENHM
Heyo6cTBa 3a Hero.
Un. 113. (1) Korato noTtpebutenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBopa 3a npopaxba, nMpoaaBaybT € ANbXeH Aa A npvsBede B
CBLOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofaxba. (2) MNpueexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBUE C 4OrOBOpa 3a npoaaxba Tpsbsa
la Ce U3BbPLUM B PAMKUTE Ha €AMH MEeCeL, CHNTaHO OT NPeAsBSBAHETO Ha peknamaumsTta ot notpebutens. (3) Cnea UsTMYaHeTo Ha cpoka
no an. 2 noTpebuTenaT uma npaeo Ja passanu JOroBopa W Aa My Gbae Bb3CTaHOBEHa 3annarteHata Cyma WM [a ucka HamarnsisaHe
Ha ueHaTa Ha notpebuTenckara cToka cbrnacHo un. 114. (4) MNpueexpaaHeTo Ha notpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a
npoaaxba e 6eannartHo 3a noTpebuTens. Toi He AbIKM Pa3xoam 3a ekcreampaHe Ha notpebutenckarta cToka unv 3a Matepuanu u Tpya,
CBbP3aHN C PEMOHTA W, 1 He TpsibBa [la noHacs 3Ha4nTenHu HeyaobeTsa. (5) MoTpebuTensaT moxe Aa ucka n obesLieTeHne 3a NpeTbpneHnTe
BCreacTBMe Ha HeCbOTBETCTBUETO Bpean.
Un. 114. (1) MNpu HecboOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba u korato NOTPebUTEnsT He e YAOBETBOPEH OT
peluaBaHeTo Ha peknamaumsita no yn. 113, Ton uma npaeo Ha U3bop Mexay eaHa OT CNEAHUTE Bb3MOXHOCTY:
1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anfiateHata OT Hero cyma; 2. HamansiBaHe Ha ueHata. (2) Motpebutenat He moxe
[a npeTeHaupa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annateHata cymMa WM 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha CTokaTta, KoraTo TbproBeubT ce cbrnacu Aa
6bAe n3BbpLUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckata cToka ¢ HoBa UnW Jja ce nornpaeun cTokaTta B paMKuTe Ha efuH Mecel| OT npeasiBsiBaHe Ha
peknamauuaTa ot I'IOTpeﬁVITe]'ISl.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPU MCKaHe 3a pa3BarnsiHe Ha AJOroBopa v ia Bb3CTAHOBM 3annaTteHarta oT noTpebuTens cyma, korato
cnen Kato e yaoBneTBopun Tpu peknamaunm Ha I'IOTpeGI/ITeJ'Iﬂ Ypes U3BbpLIBaHE Ha PEMOHT Ha e4Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha CpoKa Ha
rapaHuumsiTa o un. 115, e Hanuue cneagalla nosiBa Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [4oroBopa 3a npoaax6a.
(4) NoTpebuTensT He MOXe [a npeTeHavpa 3a pasBansiHe Ha JOroBopa, ako HECHOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ J4orosopa e
He3Ha4NUTeNHo.
Yn. 115. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHW MPaBoTO CU MO TO3W pasfen B CPOK A0 [BE TOAWHW, CHATAHO OT AOCTaBsIHETO Ha
notpebuTernckara cToka.
(2) CpokbT no an. 1 cnvpa aa Teye npes BpemeTo, HeoBxoAMMO 3a nonpaekaTa Unu 3amsiHata Ha notpebuTerckara CToka Unu 3a nocTuraHe
Ha criopadymMeHue Mexzay npoaasaya u notTpeGuTens 3a peluasaHe Ha cropa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NOTPedMTeNs no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKbLB APYr CPOK 3a NpeasiBSBaHe Ha UCK, pasnuyeH OT cpoka
no an. 1
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr8ava na sledeci nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Kkoristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, noZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, Stitnici za do-
datke za selenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uticnica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije dosao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTI NR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,

Fax.0233222026
+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.
14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE
Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator
inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and standards
for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Warranty

The warranty period “‘EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:

- For domestic use (private) - 24 months.

- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)

The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.

Repair and claim to only accept well-cleaning machine!

Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.

Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:

- Wear colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;

- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;

- Hot melt electrical fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;

- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Dropping out of warranty

“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:

- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;

- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;

- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused by
prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;

- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for
repairs!

Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com





